ba in Alberta 
fe a fr any) 


New evidence found 
in Demjanjuk case 


Edmonton September/Bepecenb1989 Vol. ІХІЇ No. 9 


Ukrainian language draft falls short 


Ukrainians | 


demand 
economic 
sovereignty 


Marco Levytsky 

with various news sources 
Ukzsaine has reawakened. 
Approximately 1,800 dele- 

gates attending the founding con- 

gress of the Popular Movement 

for Perebudova in Ukraine, 


popularly known as "Rukh". 


(Ukrainian for "movement") at 
the Kiev Polytechnic Institute 
September 8-10, closed their 
proceedings with a call for 
economic sovereignty. 

Officially, the movement sup- 
ports greater autonomy for the 
republic and a reassertion of the 
Ukrainian language, but stops 
short of the calls for political 
independence that mark some of 
the Baltic national movements. 

The congress was also marked 
by frequent appeals for the re- 
moval of party leader Vladimir 
Shcherbitsky, an appointee of 
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former Kremlin chief Leonid 
Brezhney. Some speakers deman- 
ded he be put on trial for his 
handling of the 1986 Chemobyl 
nuclear disaster, reports the 
Canadian Press. 

"Rukh" is a grassroots um- 
brella for the numerous informal 
organizations that have sprung 
up in Ukraine recently as а result 
of glasnost. 

Andriy Vynnychuk, a member 
of the newly-formed Lviv student 
union "Bratsvo", which is one of 
the many supporters of “Rukh” 
told Ukrainian News that econo- 
mic sovereignty and making 
Uksainian the official language of 
the republic are the principal 
goals of the movement at this 
lime. 

"For us at this time, it is 
essential that the Ukrainian Іап- 
guage be the language of educa- 
tion... for the Ukrainian language 
become the language of com- 
munication among the various 
nationalities on the territory of 
Ukraine...it is essential for the 
republic to have its separate 
currency," he said. 

"Ukraine without sovereignty 
is a state without a future.” 

Vynnychuk and fellow student 
Demian Maliarchuk were visiting 
in Edmonton September 9-13 as 
guests of the Ukrainian Students‘ 
Union of Canada. They explained 
that the Ukrainian movement 
started late and was about a year 
behind the movements in the 
Baltic states. 

Nina Marchenko, mother of 
Valery Marchenko, a young 
Ukrainian journalist who died 
Oct. 7, 1984, as a result of a 
beating in a camp for Soviet 
political prisoners, was among 
those who attended the congress. 

"I wish my son could be 
here," she told Globe and Mail 
correspondent Jeff Sallot. "My 
son would have been shot on the 
spot if he ever said some of these 
things," Marchenko said. "These 
speeches give me some reason to 


hope.” Cont. P.3 
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Zirka stars 


The Zirka Dancers from Calmar were among the featured 
performers at this year’s Ukrainian Day, August 13. More 
inside this month's issue of Ukrainian News. 


КГБ далі надуживає своїх 
прав, Шимко каже Кларкові 


У понеділок 21-го серпня 
цр. в год 2:15 по пол. 
делегація президії секре- 
таріяту СКВУ, на чолі з 
президентом Юрієм Шимком 
відвідала міністра закор- 
донних справ Канади, дост. 
Дж. Кларка в Оттаві. Крім 
npes. Шимка до делегації 
входили митрополит Мак- 
сим Германюк, генераль- 
ний секретар Василь Ве- 
рига, кол. посол Андрій Ві- 
тер і Орест Дубас. 

На вступі президент Ю. 
Шимко подякував дост. Дж. 
Кларкові за моральну до- 
помогу канадського амба- 
садора в Парижі у зв'язку з 
міжнародньою  конферен- 
цією перегляду здійсню- 
вання Гельсінських угод 
від 2 - 8 липня ц. р., і вручив 
міністрові медалю св. Во- 
лодимира, як признання 
за його "визначний вклад у 
ділянці м людських 0 прав, 
якій він персонально прис- 
вятив велику увагу". 

При тій нагоді президент 
Шимко розповів дост. мі- 
ністрові про порушення 
дюдських прав в Україні, 
де "одвертість" | "перебу- 
дова" не вийшли ще з дис- 
кусійної стадії i КГБ далі 
надуживає своїх прав над 
немилими їй людьми. На- 
в'язуючи до того питання, 
президент передав  дост. 
міністрові | низку  доку- 
ментів, а головне Звернен- 


ня Вячеслава Чорновола 
(члена Виконавчого комі- 
тету гельсінської спілки) 
до Паризької конференції 
4-го серпня ц.р. на Плас- 
товий табір біля села Ве- 
селка на Львівщині, в якому 
перебувало тоді 11 хлопців 
віком від 11 - 17 років, гря- 
нула міліція, КГБ і ком- 
сомольці числом 175 осіб, 
знищили табір і потурбу- 
вали на міліцію в районо- 
вому місті Городок, коло 
Львова. 

Інформацію пана Шимка 
доповнив колишній посол 
до парляменту в Оттаві 
Андрій Вітер, який відвідав 
той табір у перших днях 
його існування, коли там ще 
було 22 дітей віком від 9 - 
17 років. 

Другою справою, яку за- 
торкнув президент Ю. Шим- 
ко було покликання війсь- 
ковими органами Харкова 
поета-дисидента 0 Степана 
Сапеляка на три місяці до 
відчищування терену в 
Чорнобилі й околиці. Са- 
пеляк догадується, що це 
сталося тому, що він 
погодився "кандидувати на 
депутата до Верховної ра- 
ди української ССР в осени 
ц.р. Степан Сапеляк на знак 
протесту проголосив го- 
лодівку. 

У зв'язку з тим президент 
Шимко просив міністра Дж. 

Прод.на ст. 2 


КСВ 
beats up 
Boy 
Scouts 


A 175-man KGB, militia and 
Komsomol assault team raided a 
Ukrainian Boy Scout (Plast) 
camp near Lviv, August 4, 
beating up and arresting many 
teenagers, reported the Ukrainian 
Central Information Service 
(UCIS) in London, Eng, as cited 
in the U.S. weekly National 
Tribune. 

One of the youths, Roman 
Tlustiak, 17, was knocked down 
and kicked for refusing to hand 
over.the camp's.blue-and-yellow 
Ukrainian flag. Bohdan Тагпау- 
sky, 16, was beaten up for pho- 
tographing the attack. Among 
other who were beaten up were 
Mykhailo Hrabovenskyi, Bohdan 
Harbar, Olesia Khoma and oth- 
ers. Seven plastuny were arrested 
and driven to the Horodetskyi 
district council but later released. 

The summer Plast camp was 
organized by the Ukrainian Chri- 
stian-Democratic Front (UCDF) 
near the village of Veselka, Ho- 
rodetskyi region, Lviv Oblast. 
The security agents arrived in 
three buses, five mini buses and 
three cars. According to eye 
witnesses, when the 11 campers 
aged 10 to 17 saw the column 
approaching they locked them- 
selves in the camp administrative 
building. 

The attackers broke down the 
gate and the front door with an 
ax, smashed the windows, des- 
troyed tents, ripped up a blue- 
and-yellow Ukrainian flag which 
the plastuny raised every morn- 
ing and confiscated the supplies. 
The security officer also ran- 
sacked the camp, confiscating the 
camp library, audio cassettes, 
clothing with national symbols 
and documents. 

The central council of the 
Ukrainian Christian-Democratic 
Front sent a protest letter to the 
prosecutor general of the USSR 
and Vasyl Sichko head of the 
front, issued an appeal to all 
Plast members around the world 
to intervene on behalf of Plast in 
Ukraine, which was reestablished 
earlier this year. 

The executive committee of 
the Ukrainian Helsinki Union al- 
50 sent a protest letter to the So- 
viet prosecutor general, condemn- 
ing what it called a pogrom 
against the plastuny. Below are 
excerpts from their statement 

: Cont. P.3 — 


SASKATOON, SASKATCHEWAN 
Harvest Greetings to all Farmers 


WESTWOOD FUNERAL CHAPEL 


1402-20 Street West 
Телефон: 653—3434 


БЛИЗЬКО УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ 
СОВІСНА ОБСЛУГА -- ГАРАНТОВАНА ОБСЛУГА 


У ПРИ 
Keywest Consulting Corporation 
Business Consultants & Accountants 
(State of the Art Computer Technology) 
Russell Cherneskey, B. Comm. 
President 


Westgrove Professional Bldg. 

#345, 10230 - 142 Street 

Edmonton, AB TSN 3Y6 

Phone (403) 451-4857, FAX 451-2864 
i Net 2000: Key West Consulting 


Finance Advisory, Tax Planning 
Estate Planning & Administration 
Computer Accounting, 

Financial Statements, 

Systems & Computers 


пен 


Do You Want Your Child То Learn 
A Dynamic New Language? 


Вчіть Ваших дітей 
української мови! 


A Bilingual Program can be developed in the 


WEST END 


Ukrainian - English (Bilingual Program) 


Interested Parents contact: 


ALBERTA PARENTS FOR 
UKRAINIAN EDUCATION 


__ phone: 426-4331 


Прод. is cr. 1 
Клярка інтервеньювати в 
обох згаданих справах, 
тому що це все робиться 
всупереч віденським уго- 
дам з минулого року. 
Міністер Кларк обіцяв ці 
справи прослідити і взяти 
можливі кроки для роз- 
в'язки, згідно з пропозиці- 
єю нашої делегації зверну- 
тися до канадського амба- 
садора в Москві, що б він 
провірив ці справи на місці 
й вимагав вияснення від 
совєтського уряду. 

Митрополит Максим Гер- 
манюк поінформував мі- 
ністра Кларка про нару- 
шення конституційних прав 
громадян України в релі- 
гійних справах, про лікві- 
дацію УКЦ й УАПЦ в Украї- 
ні, які намагаються відно- 
вити свою діяльність, але 
уряд відмовляється лега- 
лізувати обі церкви і КГБ 
дальше робить труднощі у 
виконуванні їхніх обов'яз- 
ків. 

У відповідь на це мінстер 
Кларк заявив, що він уважає, 
що совєтський уряд по- 
винен привернути церквам 
їхні права, та що ця справа 
буде на програмі обгово- 
рення коли прем'єр мініс- 
трів Б. Малруні відвідає 
СРСР. Але остаточна дата 
цих відвідин покищо ще не 
устійнена. "Однак, заявив 
дост. Дж. Кларк, дуже мож- 
ливо, що питання Україн- 
ської католицької церкви 
буде вирішене в листопаці 
ц.р. у часі відвідин М. Гор- 

бачова Папи Івана Павла II." 

Нав'язуючи до того през. 
Шимко висловив побажан- 
ня, що б у групі, яка їхатиме 
разом з прем'єр-міністром 
Малруні був включений 
президент Комітету укра- 
інців Канади д-р Дмитро 
Ціпівник, а також два-три 
журналісти від української 
преси. В той же сам час, 
говорив пан Шимко, дост. 
прем'єр-міністер повинен 
обов'язково відвідати Київ 


16-го жовтня голосуйте за 


Bill Diachuk 


Alderman Ward 6 


Василь Дячук дбає про, 
та шанує свою громаду! 


Василь Дячук працював для нашої гро- 
мади вже довгі роки - і в громадській 
праці, і в шкільній раді, і в провінційнім 
уряді. Тепер він працюватиме для нас в 
міскім, Заохочуйте своїх друзів підтри- 
мувати Дячука 


Поможім Василеві 
Дячукові, та виберім 
його міським радником 
у 6-ій окрузі! 


J 


«є »erienced - Reliable 


¢ Dedicated 


- Caring 


it you need assistance, information, or wish to assist in any way, please call: 


Diachuk Campaign Headquarters, 
6214 - Fulton Road (104 Ave. & 62 St.),Edmonton, AB T6A 3T4 
Phone: 469-8626, 466-8646 


Diachuk, Bill 


Sponsored by the Ward 6 Committee to Elect Bill Diachuk 
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Джов Кларк 
й Львів в Україні, так як це 
зробив колись  прем'єр- 
міністер П. Трудо а остан- 
ньо президент Франції Міт- 
теранд. Це дуже важливе 
там для населення України 
як | канадських українців. 


Дост. Кларк заявив, що всі 
ці побажання візьме до 
уваги, а відносно журна- 
ліста від української гро- 
мади то це можна зробити, 
якщо українська преса пок- 
риє кошти його подорожі. 

Генеральний секретар 


September/Bepecenb 1989 


саме, як виглядає справа з 
отворенням канадського 
консуляту в Україні, якого 
вже так давно очікує укра- 
їнська громадськість в Ук- 
раїні а зокрема канадські 
українці. Міністер Кларк 
заявив, що це пов'язане з 
бюджетом Канади, який під 
сучасну пору є обмежений. 
на цьому питанні вив'я- 
залася ширша дискусія, яку 
заключив міністер Кларк, 
заявою, що "сьогодні, в 
місяці серпні, я не можу 
нічого конкретного обіця- 
ти, але ми будемо цю спра- 
ву ще обговорювати | візь- 
мемо ваші думки до уваги", 


Міністер закордонних 
справ Канади ocr. 
Кларк прийняв делегацію 
СКВУ в асисті високих уря- 
довців відділу / Східньої 
Европи й СРСР, пані Пегі 
Мейсон, асистента Роберта 
Печке, й парляментарного 
асистента посла Патріка 
Боєра. 


Авдеєнція закінчилася в 
год. 3:15. 


Рух за легалізацію 
УКЦеркви більшається 


Дня 8-го серпня в Львові 
відбулося засідання керів- 
ників Меморіялу та Народ- 
ного Руху, на якому підне- 
сено справу релігійної сво- 
боди на Україні. Рішено ви- 
готовити заяву до властей 
закликаючи за легалізацію 
Української католицької 
церкви та повернення їй 
церков, за відкриття в Льво- 
ві синагогів та за відкриття 
вірменського собору. Ця за- 
яа має бути представлена 
громаді для схвалення на 
мітингу котрий має відбу- 
тися в Львові 27-го серпня. 


Цікаві події у Львові 

В неділю 30-го липня 
після відправи на могилах 
жертв Сталінізму в Терно- 
полі заарештовано о. Гав- 
рилова. Учасники, котрі 
приїхали з Львова вернув- 
шись до свого міста поча- 
ли на другий день пікету- 
вання перед будинком об- 
ласного комітету за звіль- 
нення отця Гаврилова. Хо- 
ча запевняли їх власті, що 
його звільнено вони їм не 
вірили. Власті звернулися 
до Ірини Калинець та Сте- 
фанії Шабатури (провідни- 
ки Т-ва "Милосердя") щоби 
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Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на'ашій газеті. Ваша передплата 
триватиме тільке до того місяця який поданий внизу. 
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Anytown, Prov. Postal Code 
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Щоб відновити, виповніть нище подану форму, 
та й пішліть до: 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, Т5Н 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News. 


заговорити до людей. 
Ствердивши, що вдійсності 
о. Гаврилова звільнено па- 
ні Калинець та Шабатура 
заохотили вірних відійти 
від будинку обкому та піти 
з ними на вечірню молитву 
перед костьолом в Львові. 
Якраз в цей день переводив 
інтерв'ю з І. Калинець ко- 
респондент газети "Мос- 
ковські Новості" та він був 
свідком усіх цих подій. 
Після вечірної молитви 
Ірина Калинець прочитала 
лист і статтю, котра поя- 
вилася в "Московських Но- 
востях" про легалізацію 
УКЦ. Позитивна постава ре- 
дакції цієї газети до про- 
блеми нашої Церкви була 
причиною спонтанних оп- 
лесків зібраних, Опісля 
кореспондент від цієї ж га- 
зети приступив до слова. 
Кореспондент  "Московсь- 
ких Новостей" ствердив, що 
справа легалізації Україн- 
ської католицької церкви 
є їм дуже важною та вони 
будуть чим більше стара- 
тися допомогти щоби ця 


легалізація здійснилася 
чим скоріше! 
Прес-комунікат М12/89 


14-го серпня, 1989 
Ст. Катеринс, Онтаріо 


Sallot further reported that 
many people at the congress 
thought there needs to be a 
multi-party system. Some went 
so far as to suggest that this 
fledgling Ukrainian nationalist 
group might become a political 
party in the coming Ukrainian 
elections, which must be held 
before next spring. 

"The (Communist) party 
cannot do anything for the 
people. All the party cares about 
is protecting its won position,” 
said Nikolai Shevchuk was 


The local Communist autho- 
rities were still playing tricks, 
Sallot continued. They refused 
permission for an ecumenical 
Russian Orthodox-Ukrainian Ca- 
tholic prayer service. 

Pravda Ukrainy, the official 
paper of the local Communist 
Party machine, all but ignored 
the conference. Iis only coverage 
during the congress was a small 
article that attempted to discredit 
the group by saying that among 
its honored foreign guests were 
two Ukrainian chauvinist agita- 
tors from Canada and the United 
States. 

Ukrainian News contributor 
Krystia Freeland, a former uni- 
versity student in Kiev, offered 
greetings from the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies in 
Edmonton and the Ukrainian 
Canadian Committee. 

Her notoriety in the Ukrainian 
Communist Party paper turned 
her into an instant celebrity, 


Cont. from Р. t 

"In the fight against the 
growth of initiative, the develop- 
ment of public structures and the 
raising of the national conscious- 
ness of our people, the Lviv re- 
actionaries have lost their 
minds. .. 

"This unprecedented treatment 
of children shook the people of 
Lviv. they regard this senseless 
and brutal pogrom as the reaction 
of local authorities to the attempt 
by children and teenagers to re- 
new the Plast movement, which 
is traditional in our region. 

"The UHU is outraged by the 
latest act of lawlessness on the 
part of the local authorities and 
demands the cessation of this 
practice, that the initiators and 
perpetrators of this shameful 


KGB 


People came up to her and asked 
her to autograph the newspaper 
article or pose for photographs, 

The congress opened with the 
brandishing of the blue and yel- 
low Ukrainian flag and the 
Strains of a formerly banned 
nationalist song. Sallot identified 
it as "The March of the 
Cossacks". 

"We are descended from St. 
Vladimir the Great," a leader of 
the movement, Volodymir Yavo- 
rivsky, said in a report by 
Knight-Ridder Service. 

"But we have descended to 
Viadimir Vasilyevich" — 
Shcherbitsky. 

The remark was greeted by 
hoots, raucous applause and 
chants of "Shame on 
Shcherbitsky." 

Outside, about 1,000 more 
activists listened over loud- 
speakers and were watched by 
Soviet police. 

Officers did not intervene 
except for a futile attempt to get 
them to drop Ukrainian flags 
they carried. 

A one-party system is the 
historical mistake of our 
country,” said economist Volo- 
dymyr Chernyak. "We should 
make our republic a zone of free 
enterprise. From a free market to 
a free Ukraine. That is our 
dream.” 

He was wildly applauded. 

Although most criticism was 
directed at local authorities, 
Chernyak, a member of the 
Soviet Parliament, went after 


action be brought to justice, and 
a halt to the terror against our 
children, who are looking for 
new ways to spend their vaca- 
tions. 

"Take your hands off our 
children! 

"Put the criminals on trial!" 

The youth movement Plast 
was founded in Western Ukraine 
in 1911 by Dr. Olexander Ty- 
sovsky who modelled it on the 
Boy Scout movement founded in 
Great Britain in 1907 by Lord 
Baden-Powell. 

It was disbanded by Soviet 
authorities after the Second 
World War, but was continued in 
the west. Plast has a sizeable 
membership in Canada with 
branches all across the country. 
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Gorbachev. The program of 
restructuring is turning out to be 
just tinkering with the existing 
system, he said. 

Another plank in the "Rukh" 
platform is a demand for direct 
election of all members of the 
national and republic parlia- 
ments. Current law allots a 
prescribed number of seats in the 
legislatures to members of of- 
ficial public organizations. 

Sallot reported that prominent 
Solidarity figure Adam Michnik 
appeared unexpectedly at the 
opening meeting of the congress, 
and his speech, delivered in Pol- 
ish, received a standing ovation. 

“We are all fighting to an end 
to Stalinist communism and 
national chauvinism," he said. 
"Let God be with you. Long live 
the free, just Ukraine." 

The other featured speakers, 
including people who have been 
imprisoned for their political 
beliefs, had a long list of com- 
plaints about the Communist old 
guard. 

Writer Oles' Honchar de- 
nounced militia beatings of poli- 
tical dissidents. He said authori- 
ties are planning to build un- 
needed power plants similar to 
Chornobyl, where a nuclear 
reactor exploded in 1986, killing 
more than 30 people and spewing 

radioactive dust across Ukraine, 
Byelorussia and Western Europe. 

Mikhail Shvaika delivered a 
detailed economic analysis, 
concluding that most of the 
profits from Ukrainian industry 
go to the central government іп 
Moscow. Ukraine should have its 
own money system, he said. 

There were also appeals for 
caution from other delegates who 
don't want to upset the Kremlin 
where leaders are anxious about 
spreading nationalist sentiment 
in areas such as the Baltic re- 
publics and Transcaucasia in the 

south. 
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Cautious first steps 


Canadians of Ukrainian descent greet the news of the founding 
congress of the Popular Movement for Perebudova in Ukraine with 
great anticipation, tempered by a dose of cautious optimism. While 
"Rukh's" demands fall short of political independence, they are 
nevertheless important first steps in the realization of all our dreams — 
the dreams of a free, democratic and independent Ukraine. 

Several steps are necessary before Ukraine can take its rightful and 
long awaited place among the nations of the world. It is necessary for 
Ukrainian to be established as the language of the republic. It is 
necessary for Ukrainians to gain control of their own economy, to 
become "Maitres chez nous". It is necessary to stop Moscow's 
ecological rape of the country before its tured into an even greater 
toxic wasteland, and it is necessary for a fully democratic system with a 
multi-party legislative chamber and the principle of one person — one 
vote to be firmly established before other goals can be attained. 

On the language question, we have seen the first draft of a proposed 
law and this draft is greatly disappointing. The greatest omissions are 
the lack of any reference to the educational issue and the failure of the 
draft to establish Ukrainian as the principal language of communication 
for all people in Ukraine. Without such stipulations Ukrainian will 
never attain the status any language deserves in its homeland. It will 
always remain subservient to Russian. This is unacceptable. Russia is 
for Russians, Ukraine is for Ukrainians. 

Nevertheless, the recent founding congress gives us great hope. We 
can certainly appreciate the need for an evolutionary and peaceful 
process for the realization of our dreams. We do not want to see 
bloodshed on the streets of Kiev. We give our full moral Support to 
"Rukh" and its adherents and we are ready to assist in any way we are 
asked to. 

Ukraine has not died yet! 
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David Marples 
Special to Ukrainian News 

Both the Communist Party of Ukraine and a 

group of sociologists have analyzed the causes of the 
July 1989 mining strike, which spread from the 
Kuzbass to the Donetsk Basin, and to the L'viy-Vo- 
lyn coalfield, While the conclusions can hardly be 
described as definitive in either case, they reveal that 
the material situation for the miners had become so 
intolerable that a strike was perceived as the only 
solution. In addition, according to the party 
leadership, the strike was perhaps a symptom of a 
general malaise. In various regions of the republic, 
the party, according to one of the speakers at the 
party meeting, has become "demoralized," as a result 
of its apparent inability to resolve pressing social 
and economic questions. 

A meeting of the Central Committee of the 
Communist Party of Ukraine was held on August 7, 
1989, In his opening speech, First Secretary Volo- 
dymyr Shcherbyts'ky noted that party leaders must 
bear much of the responsibility for the strike. It is 
necessary, he maintained, to undertake a thorough 
examination of the passive, non-ideological position 
of some members of the party who have slipped into 
a position of “nationalism.” Premier Vitalii Masol, 
on the other hand, focused on the lamentable social- 
economic situation in many regions of the republic, 
and particularly for enterprises of the coal industry. 

The recently introduced economic reforms, in his 
view, are largely uncomprehended by the regional 
collectives. 

Secretary of the Central Committee, Borys 
Kachura, provided a stark critique of the actions of 
party leaders at the oblast level during the strike. 
Most had taken up a "negative position", and refused 
to alter their views despite the course of events, with 
the result that the party became isolated from the 
strikers and lost its credibility among them. By 
contrast, informal groups had quickly exploited the 
predicament. The Democratic Union, the Ukrainian 
Helsinki Union and the Narodnyi Rukh (Popular 
Movement) had distributed leaflets, appeals and 
newspapers to the strikers, and offered them 
"political" and financial assistance. 

Kachura also analyzed the economic background 
to the strike, noting that for more than a decade, 
investment into the Ukrainian coal industry had been 
geared to raising coal output rather than the social 
sphere. Thus some 214 million rubles designated for 
social needs in Donetsk and Voroshilovhrad oblasts 
in 1986-88 had not been spent, of which 35 million 
alone had been destined for the construction of 
residences. Miners, he asserted, are badly provided 
with food products and obliged to resort either to the 
black market, or to turn to cooperatives, the high 
incomes of which have caused great resentment. 
Signs of an impending strike had appeared as early 
as March-April 1989, when some brigades in the 
Donetsk Basin had refused to come to work, 
demanding extra wages for working night shifts. 


miners went on strike 


As a result of the strike, stated Kachura, there has 
been a shortfall of coal of 2.5 million metric tons 


from Ukrainian coalfields. However, the results of 


the strike itself may be more protracted in that other 
industries are now beginning to echo the miners’ de- 
mands. Dissatisfaction with the existing situation is 
said to prevail among railroad workers, metallur- 
gists, construction workers and those in the chemic- 
al industry, for example. Thus the situation remains 
tense, both inside the coalfields and elsewhere. 

A. Ya. Vinnyk, First Secretary of Donetsk 
Oblast, emphasized the wide gap between words and 
the reality in terms of the working conditions of the 
miners. For example, he stated, in theory the miners 
work only a six-hour day, but it can take up to two 
hours to reach the work locality. Shortages of meat 
and fruit were of less importance in arousing 
discontent than the lack of soap and washing soda. 
The miners, he declared, were annoyed by the 
superficial comments made about the matter by 
Mikhail Shchadov, the USSR Minister of the Coal 
Industry. Vinnyk felt that the industry is woefully 
unprepared for radical economic reform. 

Another key issue, housing, was the focus of a 
speech by A.V. Kasyanov, Chairman of the Voro- 
shilovhrad Oblast Executive Committee. Although 
83 percent of residences fall under the jurisdiction of 
the Coal Ministry, he commented, the situation in 
them is deplorable. At the start of 1989, 20 percent 
lacked a water supply, 26 percent did not have a se- 
werage system, 28 percent had no central heating, 63 
percent lacked hot water, and 49 percent had no gas. 
Like Kachura, he stated that the ministry and its as- 
sociations were concerned only with coal output and 
preferred to dictate orders to the mining collectives 
rather than focus on the miners' social needs. 

In another mining region, that of Pavlograd in 
Dnipropetrovsk Oblast, the food problem is said to 
be acute. M.K. Zadoya, First Party Secretary of the 
oblast, noted that while the population of the oblast 
has risen, the area of arable land under cultivation 
has dwindled as a result of industrial development. 
The local population thus requires food subsidies, 
but in the years ої "регезігоїка", the amount of such 
supplies has been reduced by two times for meat and 
three times for milk. In addition, for the first time in 

many years, he maintained, the oblast has not 
fulfilled the plan for building residences, schools and 
kindergartens, and part of the funds assigned for the 
task — thirty million rubles — has been dispatched 
as "fraternal aid" to diverse regions of the country. 

The solution to such economic problems, how- 
ever, appears to be elusive. Indeed, most speakers at 
the party meeting were reduced to ritualistic state- 
ments, such as the need for the party to take a more 
active leadership role in the area, and the intro- 
duction of more radical economic reform. Yu.N. El'- 
chenko, the ideological secretary, resorted to a verbal 
attack on the Narodnyi Rukh which, he maintained, 
has not disassociated itself from antisocialist, nat- 
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Читач критикує мову 


Шановний пане 
редактореї 

ки 
Справедливе Ваше обу- ee ae 
рення з приводу Toro, що 
Вашу газету хтось нама- 
гався не допустити до 
групи гостей з України, які 
виставляли i продавали 
свої товари на недавній 
виставці в Едмонтоні. Але 
справедливо буде також 
зауважити Вам, що укра- 


видні речі 
помилки, 


дитого хлопа" 


Читач хвалить статті БРОДИ 


Шановні Панове, 

Приїхавши з Гайдель- 
бергу сюди на відпустку, я 
застав кілька чисел Вашого 
часопису, за який дуже 
дякую. У Вашому часописі 


інськомовна частина Вашої 
газети не зовсім адекватно 
відображає великі здобут- 


Канаді. Маю на увазі оче- 

— правописні 
неграматичність 
речень, спроби висловлю- 
ватися "кухонною" мовою на 
"салонні" теми, 


ігоря Броди, і тому подібне. 
я розумію, чому процес 
якісного зростання укра- 


роверсійні статті, як напр. 
п. Ігоря Броди. Думаю, що 
Ваш часопис був би ще 
більше цікавий, 
більше таких статтей. 
Бажаючи Вам успіхів у 


їнської громади в Канаді 
не співмірний із мовними 
мутаціями, які спостері- 
гаємо в умовах діяспори. 
Але цього не зрозуміють 
сучасні українці з України, 
які звикли до того, що 
друковане слово мусить 
підкорятися якомусь ко- 
дексові -- дарма що усне 
мовлення коливається від 
діялектів до "суржика". 
Такого кодексу, системи 
і систематичности якраз i 
бракує Вашій газеті у ii 
українськомовній частині. 
Тому я зовсім не певний, 
чи користь, чи шкоду при- 
несли 6 Ви українській 
справі, коли б почали ма- 
сово розповсюджувати "Ук- 
раїнські Вісті" серед гостей 
з України, Іншими словами 
-- "а що про нас люди 


спільноти в 


стиль "сер- 
у писаннях 


коли б було 


друкуються статті, що від- Вашій праці, прошу прий- подумають?" 

носяться до життя укра- няти вислови правдивої по- З повагою — 
їнців у Канаді. Правда, є mann. Ярослав Харчун, 
часом і дуже цікаві конт- д-р Т. Мацьків - _- Monpeanb- 


By David Marples 

Amid further revelations about the problems 
engendered by radioactive fallout in Narodychi 
(Zhytomyr Oblast), the Ukrainian press has once 
again begun to focus on the development of 
nuclear power in the republic which, according to 
one author, is in the view of readers the most 
pressing problem of the day. The key questions 
are twofold: first, are there alternatives to nuclear 
energy?; and second, does Ukraine really need the 
additional electricity that will be produced? The 
responses that have been published appear to be 
unanimous: yes, to the first question, and no to 
the second. 

Recently, the newspaper "Radyans‘ka Ukraina" 
held a lengthy interview with the Minister of 
Nuclear Power, Nikolai Lukonin. However, by 
the time the interview went to press, the ministry 
had been abolished by the USSR Supreme Soviet 
and Lukonin had lost his job. In its place has 
emerged a Ministry of Nuclear Energy and 
Industry of the USSR, an amalgamation of the 
former ministries of Nuclear Power and Medium 
Machine Building. Nevertheless, the arguments 
advanced by Lukonin remain those of the 
proponents of nuclear energy development, and are 
thus relevant for discussion. The fact that Lukonin 
had been removed from office and was an 
unpopular figure in the Ukraine may have induced 
the interviewer, L. Dayen, a special correspondent, 
to spice the interview with sarcastic asides, a habit 
that tends to negate objectivity. 

Lukonin himself, however, clearly had little 
time for the arguments of Ukrainians opposed to 
his plans. Concerning the Soviet expansion, he, 
cited the large proportion of nuclear-generated 
electricity in France, Belgium, Sweden and the 
United States. But the tragedy, declared Dayen, 
occurred in our own Kiev region, not in Paris. 
Ukraine, with less than 3 percent of Seviet territo- 
ry and a densely populated region, possesses one- 
third of the country's nuclear capacity, he added. 
Then, responded Lukonin, one should compare 
Ukraine and France, since they are similar in size: 
the Ukraine has 51.4 million population and 
France 55.7. Yet per head of population, Ukraine 
produces 5,480 kilowatt hours of electricity and 
France 6,460. There are thirteen reactors in the 
Ukraine, but fifty-five in France. 

To the question of why the Chyhyryn plant was 
started in the first place, Lukonin angrily noted 
that the Ukrainian government originally selected 
the site, but has kept changing the proposed 
function of the edifice: "We don’t know what 
object you want to build.” As for the proposed 
expansion of the Khmelnytsky plant, said the 
former minister, well that is up to Ukrainians, but 
according to data of the Ministry of Power and 
Electrification of the USSR, the Ukraine is 
suffering from a deficit of electricity. Later, he 
added that the Soviet Union has a very small 
reserve energy capacity of 3-4 percent, which 
compares unfavorably with the 30-40 percent 
reserves of developed countries. Further discussion 
centered on the Crimean station, and on this 
controversial subject, the minister would concede 
only that further research was needed, and that the 
plant would not receive fuel until the results of 
that research were known. 

In short, then, the interview portrays an in- 
dustry that remained insensitive to Ukrainian de- 
mands, especially those expressed on this issue by 
Ukrainian deputies Boris Oliinyk and Yurii Sh- 
cherbak. In the meantime, it has become excep- 
tionally difficult to bring reactors onstream in the 
Ukrainian SSR, and not one was commissioned in 
the past year. Although in theory the fifth reactor 


Cont. from P. 4 
ionalist groups, such as the Ukrainian Helsinki Un- 
ion, the Popular Democratic League and the Cultur- 
ological Club. In plain words, this signifies that 
insofar as popular sensitivities, particularly among 
the miners, are concerned, the party may have lost 
much of its influence. But the immediate cause of 
such a loss may have been less the intrusion of the 
Rukh into the mining regions than the failure of the 
party to adopt a conciliatory stance toward the mi- 
ners from the outset. 

The views of the striking miners themselves 
were canvassed after the strike by sociologists of the 
Donetsk Scientific Center, affiliated with the Uk- 
rainian Academy of Sciences. Some 216 people were 
interviewed from seventeen mines of the Donetsk 


10 haunt Ukrainian leaders 


Donbass 


at Zaporizhzhya is now ready for service, it has 
been subjected to a host of foreign inspections. In 
August, for example, it was reported that a team 
of U.S. nuclear experts were examining the sta- 
tion. Increasingly, as the interview with Lukonin 
indicated, Soviet scientists in the nuclear industry, 
have used the "weapon" of reliable foreign 
inspections to support their contention that the 
safe development of nuclear power can continue in 
the European part of the Soviet Union. 

Yet the key question is whether the remarks 
noted above are accurate: whether there is indeed 
an electricity deficit in the republic. One of the 
most carefully worded arguments to the contrary 
has been elaborated by Ivan Rozputenko, a 
Candidate of Economics. He focuses on the phrase 
offered by the ministry: "there is no alternative," 
and notes that one expert has claimed that because 
of the curtailing of the original nuclear power 
program by 2-3 times, the European part of the 
USSR has been transferred to a "famine energy 
ration." The sequential premise is that if nuclear 
power is eliminated or halted in Ukraine, then the 
Ukrainian population will be obliged "to return to 
the cave." 

However, states Rozputenko, the "entire civiliz- 
ed world" is moving toward energy conservation. 
He cites Borys Paton, President of the Ukrainian 
Academy of Sciences, who reportedly declared that 
if the Ukraine could economize on electricity 
expenditure even to the same extent as developing 
countries, then the saving would be equivalent to 
the amount of electricity produced by seven 
electrical stations equal in capacity to Chornobyl! 
nuclear plant. Moreover, he points out, the 
republic now has a water shortage of four cubic 
kilometers. Sixty percent of the annual flow of 
the Dnipro River is harnessed for the needs of the 
economy, compared to the normative 20 percent. 

In addition, the author demonstrates, a largo pro- 
portion of Ukrainian territory is simply unsuitable 
for the construction of nuclear plants. The western 
and southern zones are highly seismic (S-8 points 
on the Soviet scale on average), while weakly 
linked rock sediments occupy 30 percent of the 
area and karst rock, over 40 percent. 

But is the extra electrical capacity actually 
needed in the republic? In the Ukrainian SSR, he: 
states, there are 104 thermal electric power 
“blocks” with a capacity of 31,640 megawatts, or 
70 percent of generating capacity; hydroelectric 
stations make up 9 percent of capacity; while 
nuclear plants account for over 21 percent. There 
are eleven reactors of over 1,000 megawatts, and 
two of 440 megawatts in the republic. In 1990, he 
maintains, 9.6 percent of the electricity produced 
at electric power plants in Ukraine will be used 
outside the republic or exported. In short, the 
electricity deficit noted by Lukonin apparently 
does not exist 

But this account is a further reminder that the 
republic is an integral part of the CMEA energy 
program, and that this is one of the main (though 
infrequently cited) problems. Rozputenko fails to 
mention that at least two of the Ukrainian nuclear 
power plants are joint-projects that are being 
financed partly by East European countries (South 
Ukraine and Khmelnytsky). The Soviet Union 
can only take from these stations electricity 
proportional to the amount of its investment. The 
role of energy exporter, however, is hardly likely 
to be viewed very favorably by the opponents of 
nuclear power in Ukraine. It is yet another pointer 
to the lack of control held by Ukrainians over 
their native economy. р 

This commentary was originally broadcast оп 
Radio Liberty 


Coal Association. Of this number, 199 were work- 
ers and seventeen were engineers and technical work- 
ers. First, the miners were asked to provide the main 
reasons why the strike took place, and although the 
results are provided somewhat haphazardly, they 
appear to have been approximately as follows: 


Table: Main Causes of the Coal Strike in 
the Ukrainian SSR 

(in percentages)* 

1. Shortages of basic supplies: 86 
2. Low wages: 79 
3. Brevity of vacations: 62 
4. Pensions: 


cut 5 7 


By David В. Marples 
From Newsday 

"If the situation here does not change radically in the near future,” 
the Ukrainian writer and politician Yuri Shcherbak told me, "there is 
going to be violence here, the like of which has been seen only in 
Poland." 

While Shcherbak’s prediction may be exaggerated, social unrest, food 
shortages, a coal miners’ strike, and nationalist fervor in Ukraine all add 
up to a new and volatile situation in the Soviet Union's second largest 
republic. 

Shcherbak, a deputy in the congress of People's Deputies, made his 
remark just after a grueling three-hour session with the Kiev electorate 
at the Lenin Museum on June 16. He had faced a crowd that was at best 
mildly critical and at worst hostile. The voters wanted to know why 
there had been no discernible Ukrainian presence at the Congress in 
Moscow; why Ukrainian voices had not been heard during the crucial 
debates on economic sovereignty or Soviet actions in Afghanistan; and 
why Ukrainian deputies had not supported human rights activist Andrei 
Sakharov's criticism of Soviet atrocities and policy in Afghanistan. 

At 5:30 p.m., when the meeting at the Lenin Museum began, only 
two Kiev deputies were present, Shcherbak and Valentyn Grishchuk. 
The latter at once antagonized the packed audience of 1,300 by 
beginning his speech in Russian. 

"Comrade Grishchuk, you were born in a village. Have you 
forgotten your native language?" someone shouted. The deputy 
mumbled that he was more fluent in Russian than Ukrainian, to the 
jeers of the crowd. 

Grishchuk made a vain attempt to convince the audience that 
although he had not given a major speech in Moscow, he had worked 
"behind the scenes" for the Ukrainian cause. But he cited Mikhail 
Gorbachev's name so often that someone inquired whether it was 
necessary in today's society to mention a Soviet leader in every single 
sentence. 

Shcherbak fared better for a while. His criticism of the president of 
the Ukrainian Supreme Soviet, Valentina Shevchenko, was applauded 
loudly. His plea for more attention to Ukraine's ecological problems, 
including pollution and the effects of Chernobyl, was also well 
received. 

Yet he did not go far enough for the audience. It was manifest that 
nothing will satisfy Kievans until the entire leadership of the Ukrainian 
Communist Party and government has been changed. Shcherbak is not 
a party member. Significantly, the unofficial leader of the Kiev 
deputies, the writer and party member Boris Oliinyk, was not present, 
he chose to visit another city on the day of the meeting, an action 
regarded by many as tantamount to a betrayal of the people's trust. 

Others felt that Ukrainian party chief Vladimir Shcherbitsky, who 
had been appointed by Leonid Brezhenev and is a member of the ruling 
Politburo in Moscow, and the rest of the Ukrainian political leadership 
had tried to prevent Ukrainian deputies from speaking out on local 
issues, including the lack of change in Ukraine's Communist Party, the 
slow pace of economic reform, and the lack of attention paid to 
Ukrainian-language rights and to the local environmental crisis. Ukraine 
also faces food production and supply problems that have led to 
predictions of serious food shortages within two years. Й 

Above all, the current leadership is perceived as perverting the 
natural progress of perestroika in Ukraine. The whole Soviet republic is 
seething with frustration and discontent. As a Soviet diplomat said to 
те: "Our old man (Ukrainian party chief Shcherbitsky) must go. The 
time is long overdue.” Potentially, however, political change in 
Ukraine could quickly lead to the anarchy that Deputy Shcherbak has 
predicted. E , 

"We have по democratic traditions,” Shcherbak told me. “That is 
why progress has to be slow." But while I was listening to the 
discussion, four men behind me were nailing a huge poster to the wall 
of the auditorium. - 

"Change the Electoral Law!" it declared. "We want elections that are 
free from the influence of the party!" No one attempted to remove the 
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Thor Broda has been on holidays. His column will re- 
turn next month. 
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Леся  Панасюк-Джонз 

Торонто -- 29-го червня 

1989 р. з нагоди відвідин 

Хаїма  Герцога, теперіш- 

нього президента Ізраїля i 
бувшого члена терорис- 
тичної організації "Гагена", 
Канадський  харитативний 
комітат для допомоги ро- 
дині Івана Дем'янюка влаш- 
тував демонстрацію. Ціллю 
демонстрації було нагада- 
ти нашим співгромадянам 
і засобам масової інфор- 
мації про незаконний і нес- 
праведливий показовий 
суд над невинною укра- 
їнською жертвою Іваном Де- 
м'янюком. Хоч ми прийшли 
найраніше і таким чином 
зайняли найвигідніше міс- 
це перед Шератон Центер 
де промовляв Герцог, від- 
бувались ще три демонст- 
рації; проізраїльська, па- 
лестинська і "Мир Тепер", 
жиди проти ізраїльської 
політики на окупованих 
землях. 

Наша демонстрація була 
зорганізована Ha ї скору 
руку. Довідавшись про 
приїзд президента Герцога 
до Канади, заступник го- 
лови Комітету, Ігор Клюфвс 
подзвонив до Оттави, щоб 
довідатись про маршрут. В 
наслідок Ігоря відвідало 
РСІМП на прації Демон- 
страцією провадив trop 
одягнений | в однострій 
в'язня. Наші плякати при- 
вертали увагу до неспра- 
ведливости суду і невин- 
ности Дем'янюка. До Гер- 
цога ніхто з нас не доче- 
кався, Його вивели задніми 
дверима. Як і на минувших 
наших демонстраціях, 
поліція поводилась дуже 
ввічливо і навіть ішла на 
руку. Зате про поведінку 
численної жидівської елі- 
ти, яка виходила з залі і 
проходила побіч нас варто 


Сл. п. Володимир 
Татчин 


Доповнення до списку 
жертводавців (Українські 
Вісті, серпень/1989р.яч. 8). 

На Визвольний фронт зло- 
жили: по $20.00 -- Г. Процків, 
М. Шрам; no $10.00 — В. Валь- 
ків, М. Свистун, 0. Брода; по 
$5.00 — І. Федорків. 
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дещо сказати. Жінки і муж- 
чини рвали і топтали наші 
летючки та інформативні 
матеріяли. Побачивши наші 
плякати | почувши наші 
скандування плювали 

зблизька: одні на підлогу а 
другі просто на демон- 
странтів. Tak,  жидівські 
мужчини плювали навіть 
на українських жінокі Iro- 
ря названо "нацистом". "Як 
це можливо, бо ж я наро- 
дився в Канаді?" Не було 
відповіді. Інші кричали: 
"українці вбивці". Як доказ, 
що Дем'янюк винний, одна 
жінка  підкотила рукав, 
тикаючи на число з кацету. 
Ще інший кричав: "Я був тамі 
Я його бачиві"... 

Беручи під увагу сучасні 
кроваві історичні події в 
Ізраїлі на незаконно оку- 
пованих ними землях, ці- 
каво зауважити, що вся лють 
жидівської публіки була 
зосереджена на українську 
демонстрацію. Але мене це 
не здивувало. Пригадую, як 
кілька років тому хорвати 
протестували проти де- 
портації Артуковіча і ви- 
дачі Дем'янюка до Ізраїля, 
жиди, особливо молодь, 
погрожували та ображали 
демонстрантів неймовірно 
брудною лайкою. Один 
молодець обіцяв мені: "Ми 
тебе ф... нацистко | вас всіх 
нацистів до одного вило- 
вим". Опісля я випадково 
довідалась, що то був жур- 
наліст з чільної канадської 
газети! 

Наша демонстрація мала 
цілком неочікуваний успіх. 
Ігор мав інтерв'ю з ізра- 
їльським радіо і таким чи- 
ном Іван Дем'янюк почув 
про нашу демонстрацію в 
своїй клітці-камері по ра- 
діо. Це його дуже підба- 
дьорило. Про демонстра- 
цію було згадано в раннім 
виданні, на першій сторін- 
ці "Торонто Стар" і на те- 
левізії. 

При цій нагоді хочемо 
подякувати всім жертво- 
давцям і невтомним спів- 
працівникам. Жиди в Ізра- 
ini i в діяспорі були пере- 
конані, що обвинувативши 
Дем'янюка у вбивстві май- 
же мільйона жидів, україн- 
ці не посміють дошуку- 


ватись правди | розглядати 
факти, а відсахнуться від 
нього як від проказника. 
Але вони на цей раз про- 
рахувались завдяки нашо- 
духовенству і людям 
доброї волі, які як | Де- 
м'янюк так багато прост- 
раждали під час Великого 
толоду і Другої світової 
війни. Тільки ті, що мали 
нагоду прочитати акт об- 
винувачення, транскрипти, 
вирок, побути на розправі 
або почути процес по те- 
левізії можуть собі здати 
справу наскільки на проце- 
сі Дем'янюка висловлено 
ворожнечі | ненависті до 
українців. Оборона mana 
намір, але покищо не вис- 
тачає фондів, саме виділи- 
ти на відео ті моменти ко- 
ли тройка, особливо Левін 
нападав, кричав і червонів 
зі злости, як до театру- 
судилища, зявлялись один 
за одним експерти оборони 
світової слави: Толстой, 
Грент,  Флин, Вагнер... 
Львину частину фондів на 
оборону в Ізраїлі зібрано в 
Канаді. Тут так само поши- 
рено нашу сторону між за- 
собами масової інформації. 
Наш Комітет в порозу- 
мінні з нашими зв'язковими 
по Канаді готується до де- 
монстрації Ha | початок 
апеляційного суду. Ми так 
само збираємо підписи на 
петиції до канадського 
уряду в справі Дем'янюка. 
Звертаємося до всіх наших 
організацій, церков і особ- 
ливо до молоді нам до- 
помогти і нас підтриму- 
вати. За дальшими інфор- 
маціями і з пожертвами 
просимо звертатися до: 


Canadian Charitable 
Committee, 2118-A Bloor 
Street West Toronto, 
Ontario M6S 1M8 tel. 
(416) 534-1745 
Так само просимо писати 
до Івана Дем'янюка. Це вже 
третє літо як він сидить в 
клітці-камері в пекельній 
спеці бо температура не 

контрольована. 


John Demjanjuk 
Ayalon Prison 
Ramla, Israel 


Наради КФУС У Реджайні 


Річні наради ради дирек- 
торів Канадської фундації 
українських студій відбу- 
лися 18 — 19 травня 1989 р. 
в готелі "Реджайна" що в 
центрі міста  Реджайни 
(Саскачеван). Були присутні 
дванадцять директорів та 
двоє гостей; рада розгля- 
нула поступ Фундації за 
останніх кілька місяців, але 
найбільше зусиль вложила у 


плянування майбутнього. 
Одна критична ділянка 
праці Фундації — це про- 
даж Енциклопенії України. 
Розглянено низку способів, 
як продавати енциклопедію, 
і постановлено відбувати 
реклямові подорожі по 
США | визначених околицях 
Канади. За роз'їздну бри- 
гаду відповідає Іван Ста- 
сюк. Він заявив, що охоче 
співпрацюватиме з іншими 
директорами, Богданом 
Кравченком і Петром Са- 
варином під час цих подо- 
рожей. Директори також 
доложать чимало зусиль, 
щоб розгорнути рекляму 
Фундації та краще позна- 
йомити загал з її працею. 

Рада Директорів одного- 
лосно постановила po3- 
глянути стан українознав- 
чих курсів на універси- 
тетському рівні і старатися 
запровадити їх там, де вони 
до цього часу не існують. 

Під кінець дводенних на- 
рад президент Фундації, 
Лев Мелоський подякував 
директорам за їхню працю 
протягом останніх BOX 
років. 


С 23, TS: 
Cont.fromP.5 4 


Bepecer 
ве! . 


on 


5. High prices ої supplies/goods: 


6. Residential conditions: 40 
7. Relations with administration: 39 
8. Poor working conditions: 33 
9. Lack of social justice: 32 
10. Poor medical services: 25 


*The figures indicate the percentage of respondents 
who Гей that the reasons listed above were principal 
causes of the strike. 


Concerning shortages, that of soap was said to be 
the most serious, "а mockery." The fact that there 
are such deficits in "peace time" has evidently elici- 
ted great anxiety among miners for the future of 
their children, O. Novikova, an economist at the In- 
stitute of Economics of Industry, Ukrainian Aca- 
demy of Sciences, has provided an analysis of points 
2-4 listed above. In theory, she stated, wages among 
miners are relatively high, averaging 346 rubles per 
month, and the vacation time is twenty-four days, 
but can be extended up to thirty-six days for various 
reasons, Miners obtain their pension at the age of 
fifty, hence here also, there should not be cause for 
complaint. But when measured in terms of income 
per family member, the miners’ wages are shown to 
be inadequate. Thus only 13 percent of those polled 
earn more than 200 rubles per family member; 14 
percent--between 131 and 150 rubles; 23 percent-- 
101-130 rubles; 25 percent--71-100 rubles; 11 
percent--50-70 rubles. In other words, almost 60 
percent receive less than 130 rubles monthly per 
family member, which at a time of rising prices, 
hidden inflation and black market speculation for 
needed goods is woefully insufficient. 

Housing space is severely restricted, partly 
because families of children live together with 
parents. Thus among those surveyed, more than 50 
percent possessed less than nine square meters of 
housing space per family member, and 23 percent, 
less than four meters; 17 percent did not have a 
home of their own. Concerning vacations, miners 
feel that those working in especially hazardous 
conditions are not being properly compensated with 
additional days off. As for pensions, they are not felt 
to be adequate when one considers the alarming level 
of health problems among miners. Analyzing the 
somewhat nebulous point 9 above--"lack of social 
justice"--Novikova comments that this does not 
operate automatically, and that it is the duty of trade 
unions to look after the miners’ social needs. Had 
the trade union carried out its proper functions, then 
a strike situation could not have emerged. 

The miners’ responses indicated a complete lack 
of faith in their wade unions: 91 percent felt that the 


Situation 
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poster. The elections that have brought new hope in the Baltic 


нь 1989 


ass 
unions were incapable of leading the strike move- 
ment, for example, while 60 percent saw them as 
being subjugated to the interests of the administra- 
tion. Although a new law about the rights of trade 
unions in the Soviet Union is in preparation, Novi- 
kova stated, steps should be taken at once to reorga- 
nize their activities so thal they can protect the inter- 
esis of the working class, However, the miners evi- 
dently want to go further, since 87 percent of those 
interviewed felt that a law on strikes is necessary, 
i.¢., that the Soviet worker should have the right to 
strike. 
Finally, the miners were polled as to what should 
be done to improve the economic situation in the 
industry. The results appear to have been far from 
predictable. A Jarge majority (73 percent) favored the 
dismantling of territorial production associations, or 
the reduction of the administrative apparatus (75 per- 
cent); 41 percent thought that the situation might be 
improved by the introduction of new technology in- 
to the mines; 38 percent wanted to export coal ab- 
road for foreign currency; and about one-third sought 
to improve the social conditions of miners and eco- 
logical conditions. On the other hand, only a small 
minority--16 percent--felt that a transfer to full self- 


accounting in the coal mines would improve the 
situation. 

Thus mixed with the general discontent appears 
to be a lack of faith in "radical" economic reform, a 
point suggested by Vinnyk at the Ukrainian party 
meeting. This does not augur well for the future of 
the coal industry in the Ukrainian SSR. Further, as 
Kachura commented, the Donbas has been neglected 
for a decade in terms of social and economic needs, 
and it is difficult to see how such neglect can be 
reversed in the aftermath of the strike. As other 
industrial workers in the republic now begin to air 
their own grievances, it will be increasingly difficult 
for the authorities to focus only on coal-mining 
regions. 

While available material resources with which to 
improve the miners’ situation are slim, the moral 
authority of the party appears to have taken a heavy 
blow from the coal strike. One wonders how the Uk- 
rainian leaders might have acted ultimately but for 
Mikhail Gorbachev's statement of support for the 
miners’ demands. While the party hesitated, or op- 
posed the strikers overtly, various informal groups 
hastened to fill the vacuum left by the Ukrainian 
leaders. Thus while in the short term it may be 
possible to single out Mikhail Shchadov as the 
sacrificial culprit for the strike, in the long term, the 
eredibility of the Ukrainian party leadership may 
turn out to have suffered the greatest loss. 
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republics, even in Moscow, appear to have added to the misery of 
Ukrainians. The Communist Party's strength there has not been 
significantly affected. It remains a powerful and conservative force, 
opposed to the democratizing trends elsewhere in the Soviet Union. 


At the same time, Ukraine has become a stagnant industrial 
backwater, The former dependence on coal and steel is coming to an 
end, as easily accessible supplies of coal and iron ore are exhausted, and 
the republic retains a large unskilled work force that faces an uncertain 
future. Ecologicaly, new details about the continuing effects of the 
Chernobyl! disaster keep coming to light. Twelve more villages in 
Zhitomir province, about 60 miles west of Chernobyl, are to be 
evacuated because of high radiation levels and new indications of 
hundreds of possible cancer cases among children there. Nonetheless, 
the Soviet nuclear power program continues to use Ukraine as its base. 
The decisions are made in Moscow, not in Kiey. Therein lies the 
problem. 


Groups such as the Memorial Society, which erects memorials to 
Stalin's victims, and the Ukrainian Helsinki Union, which monitors 
human rights progress, are accused of anti-Soviet slander, and of having 
close ties with the U.S. radio station, Radio Liberty, in Munich. At a 
May 16 session of the Ukrainian Communist Party Central 
Committee, party leader Shcherbitsky maintained that such groups are 
anti-Soviet in nature. The Communist Party holds in little regard the 
widely supported Popular Movement to Support Perestroika, which 
would accelerate the pace of change and advocates economic sovereignty 
for Ukraine. 


And yet under glasnost, such voices are not so easily silenced. 


in the long term, the only question is the route to be taken to 
achieve change: whether it will be the legal, slow, democratic path 
advocated by Shcherbak; or whether the population will take to the 
streets to try to alleviate their problems by more violent means. 


In the short term, the question is whether Gorbachev will act to 
resolve this problem of Ukrainian dissatisfaction, by at the least, 
changing the republic's party leadership, before the situation gets out of 
hand, 
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DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 
203 Bonnie Doon Shopping Centre 


A & B Denture Clinic 
#201 10534 — 124 St. 


(Upstairs) 
Cub Shaw D.R. MARUSIAK 
Denturist DENTURIST 
BUS: 468-3344 
488--2424 RES: 430-7272 


CHEKERDA’S HOLYK'S 


Denture Clinic Ltd. oe rr as 
Rosslyn Shopping Centte 
С ат DENTURIST 
M. CHEKERDA 12123 - 54 St. 
DENTURIST Edmonton, Alberta 
13562 - 97 Street Ph. 477-3674 
Phone: 475-0011 or 479-5008 


WASSON Yo 
DENTURE CLINIC и сап 
#330 Bentall Bldg. have this 
10180 - 102 Street space 
Edmonton, Alberta call: 


T5J OWS 
Phone: 422—4718 


423—-6985 


XiponpakTopu 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. Т5С ОА9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


BARRY М. BASARABA 
Barrister & Solicitor 
PHONE: 473 - 8910 

WE SPEAK UKRAINIAN 


LAW OFFICE 
L. MARKEVYCH 


Tel: 428—1390 


Basaraba Law Offices 


207 LONDONDERRY PROFESSIONAL BUILDING 
13717 - 70 STREET, EDMONTON, ALBERTA Т5С 3C8 


10060 JASPER AVE. 
EDMONTON, ALTA 
ту 3RS 


50-3.0 си. in, 49сс 

Easy to use on tough jobs, this 

chain saw puts professional 
performance into the hands of non- 
professionals. Efficient, quiet, 
vibration dampened, the 50 

15 perfect for part-time users 

who demand full-time performance. 
Inertia activated chain brake standard. 


14811 - 134 Ave. 
. Edmonton, Alberta 
T5L 4V5 
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Григорій Близнюк 

13 серпня в Оттаві закін- 
чив свою роботу Конгрес 
Союзу українського студен- 
тства Канади. Ще раз зіб- 
ралися разом представни- 
ки українських клюбів. Хоч 
i аудиторія на сесіях Кон- 
гресу була дещо малочи- 
сельна, студентський дух 
був відчутний. Особливо 
другого дня роботи, коли 
виступав перший секретар 
радянського посольства в 
Оттаві Юрій Богаєвський. 
Його просто закидали пи- 
таннями, на деякі з яких 
представник Радянського 
Союзу не міг знайти відпо- 
віді... 


також на Конгресі були 
присутні студенти зі Льво- 
ва та Києва, що предста- 
вляли молодіжні  об'єд- 
нання на Україні. Їхня при- 
сутність -- результат ро- 


Студенти закидають пи: и 
представника СРСР на конгресі 


боти СУСКУ, так як студен- 
ти були запрошені на Кон- 
грес після відвідин СУСК- 
ом України. 

-- Наша головна мета — 
об'єднати українські сту- 
дентські  клюби Канади, 
щоб канадські українці ма- 
ли змогу спілкуватися між 
собою, набирати досвіту, 
проводити спільні акції, — 
говорив президент СУСКУ 
Григорій Близнюк. — На 
Конгресі MH визначили 
основні напрями роботи, 
головним з яких є залучи- 
ти більше студентів до на- 
шої громади та інформу- 
вати людей про роботу 
СУСКУ. 

Останнього | дня була 
вибрана управа в такому 
складі: президент -- Гри- 
горій Близнюк (Торонто), 
заступник президента у 
зовнішніх справах -- На- 


талка  Минайлишин  (Він- 
Hiner), заступник у внут- 
рішніх справах -- Данило 
Пудерак (Саскатун), скар- 
бник -- Роман Винницький 
(Торонто), писар -- Анна 
Антоненко (Торонто), зас- 
тупник по району Mountain 
-- Іван Тачинський (Едмон- 
тон), заступник району Рга- 


irie — Михайло Степанюк 
(Саскатун), заступник ра- 
йону Great Lakes — Миланя 
Дулінг (Лондон), директор 
комунікацій -- Євген Лупи- 
нис (Ванкувер), директор у 
справах культури і бага- 
токультурности -- Каруся 
Підскальна (Саскатун), ди- 
ректор людських прав — 
Мирон Галюк (Торонто), 
координатор бувших членів 
СУСКу -- Андрій Горбай 
(Едмонтон), представник 
СУСКу при КУКу -- Орест 
Денека (Вінніпег). 


СКВУ проголошує збіркову 
кампанію допомоги біженцям 


(СКВУ) -- Через зміну по- 
літичної ситуації в Польщі, 
біженці з цієї країни стра- 
тили "статус біженця". Уряд 
Австрії використовує цю 
зміну і позбавляє біженців 
права користуватися  їх- 
ньою допомогою. Австрій- 
ський уряд почав посте- 
пенно усувати їх з таборів, 
що є однозначне з їх по- 
воротом до Польщі. Біже- 
нець поза табором мусить 
мати дозвіл від поліції на 
дальший побут, а може цей 
дозвіл дістати тільки на 
підставі доказу, що має 
відповідну суму грошей, 
або що є на удержанні ор- 
ганізації, чи родини. Крім 
цього біженець поза та- 
бором є позбавлений се- 


The chain saw professionals. 


Phone: (403) 453-3791 
Fax: (403) 455-7569 


редників екзистенції. Mix 
біженцями з Польщі є під цю 
пору в Австрії коло 450 
українців. 3 того числа вже 
усунено з табору 143 наших 
біженців, а це число з 
кожним днем зростає. 

Через наглість справи i 
критичну ситуацію в якій 
знайшлися українські бі- 
женці, Світова рада сус- 
пільної служби СКВУ за 
апробатою вужчої президії 
СКВУ, уповноважнила IM- 
міграційну комісію на Авс- 
трію домовитися з авст- 
рійським урядом затрима- 
ти наших біженців в табо- 
рах до часу їхнього виїзду 
на стале поселення. Ця 
домова можлива тільки 
тоді, коли ми зможемо 
покрити частинно кошти 
зв'язані зудержуванням ук- 
раїнських біженців в табо- 
рах Австрії. 

Щоби допомогти україн- 
ським біженцям і не за- 
лишити їх на призволяще, 
Світова рада суспільної 


служби СКВУ проголошує 
збіркову кампанію ДО- 
помоги УКРАЇНСЬКИМ 
БІЖЕНЦЯМ. 
Відповідальність за збір- 
кову акцію має Суспільна 
служба українців Канади 
(ССУЮ. Збіркову кампанію 
по цілій Канаді переведуть 
філії ССУК під проводом 
Централі ССУК, у рамцях 
фонду "Поміч України". 
Рівночасно зі збірковою 
кампанію конечним є не- 
гайне спонзорування бі- 
женців. У цьому повинні 
взяти участь всі місцеві 
організації і особи доброї 
волі. Філії ССУК мають 
велике число аплікацій, які 
були занедбані і недавно 
вислані до поодиноких 
філії ССУК. Чим скоріше 
біженець виїде з Австрії, 
тим менша буде грошева 
сума за його удержання. 
Ukrainian Canadian 
Social Services 
#105 10852  - 97 St. 
Edmonton, Alberta, 
Canada Т5Н 2M4. 


SECRETARY - UKRAINIAN 
RESOURCE AND 
DEVELOPMENT CENTRE (URDC) 


THE POSITION: 

The Ukrainian Resource and Development Centre at Grant 
MacEwan Community College is seeking a full-time secretary to 
the Director and staff. This position provides reception 
typing/wordprocessing and administrative services (e.g., scheduling 
and bookings, liaison with college services, monitoring financial 
accounts, etc.) The position maintains URDC files and mailing 
lists and assists with resource searches, enquiries and URDC 
programming as required. Р 


ТНЕ РЕВ5ОМ: 
The candidate should have secretarial training and experience in 


office management, as well as good written and verbal 
communications skills. The ability to work as part of a small but 
productive team is required. Knowledge of, capacity to leam, the 
Ukrainian Janguage and Macintosh computer operations are 
essential. . 


SALARY RANGE: $20,218 — $24,962 
CLOSING DATE: October 6, 1989 or until appropriate 
candidate is found. 


Applications should be directed to: 


GRANT MACEWAN COMMUNITY COLLEGE 
HUMAN RESOURCES DEPARTMENT 

BOX 1796 

EDMONTON, ALBERTA 
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By Marco Levytsky 

The draft law seeking to es- 
tablish Ukrainian as the official 
language of the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic is a compro- 
mise which falls short of popular 
demands, says a local expert on 
Ukrainian affairs. 

David Marples, a research as- 
sociate with the Canadian In- 
stitute of Ukrainian Studies at 
the University of Alberta says 
the draft legislation, which was 
published last month in the 
Russian-language Pravda Ukra- 
iny, shows the Ukrainian party is 
making slow progress, but much 


anguage la 


“ 


slower than that in the Baltic 
countries. 

In the western media news of 
the draft legislation broke Sept- 
ember 6 when I’Agence France 
Presse reported a TASS news 
agency release. 

"It's a good distance from 
what the (Taras) Shevchenko So- 
ciety really wants — that every- 
body in Ukraine should be speak- 
ing Ukrainian. It's not the same 
as what the Moldavians are pro- 
posing, or what the Estonians are 
proposing,” explains Marples. 

In the draft legislation Uk- 
rainian will become the state lan- 


World pressure saves 
Sapeliak from nuke work 


By Marco Levytsky 

Popular outcry has saved Uk- 
rainian human rights activist Ste- 
pan Sapeliak from cleanup duty 
at the Chornobyl! nuclear disaster 
site. 

According to Robert Peck, de- 
partmental spokesman for Exter- 
nal Affairs in Ottawa, Sapeliak 
has been given a reprieve from 
duty due to an ear infection. He 
was sheduled to report for duty at 
Chomobyl August 22. 

Peck said the department is not 
aware whether the reprieve is 
temporary or not, but that the 
Canadian diplomatic mission in 
Moscow will be further mon- 
itoring the situation. 

In an August 23 letter sent to 
the Ukrainian Information Bureau 
in Ottawa, Sapeliak thanks the 
world community for saving him 
from possible death. 


EAWORKMANSHIP 
AKC INTEGRITY 
SERVICE 


IF WE DON'T TRUST IT 
WE WON'T SELL IT 


Full Systems SALE FROM 


280022» 4500" 


ALL SYSTEMS INCLUDE: 12 ft. dish, 
45° Lin, В, Pol | A/S Feed, 24" Motor 
Drive, Receiver, Moto Drive Control, УС 
li Descrambler ALL IN ONE 


ONE STOP SHOPPING 
SALES — INSTALLATION — SERVICE 
ALSO FEATURING 


aa MITSUBISHI 


TELEVISIONS 
VCR'S, AUDIO SYSTEMS 
Store wide sale on 


ALL MITSUBISHI Products 
TOWN & COUNTRY 
SATELLITE 
#192, 3803, Calgary Trail 
(By Canadian Tire) 


434-7328 


- = 


“Under pressure from world 
public opinion and through the 
efforts of the Ukrainian Indepen- 
dent Creative Intelligentsia, the 
Kharkiv Branch of the Ukrainian 
helsinki Union and the Ukrainian 
Youth Association (SUM), the 
reaction failed in its deadly 
attempt to forcibly send me into 
the Chornoby! zone for cleanup 
work in the aftermath of the 
nuclear accident,” he says. 
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guage and will be used for bus- 
iness and for all documentation. 

However, Russian will re- 
main the language among the 
minorities in Ukraine and — 
even more important — no men- 
tion of the educational question 
was made in the draft legislation. 

Currently in Ukraine parents 
can send their children into either 
Russian or Ukrainian schools, 
but with the prevalence of Rus- 
sian across the USSR most opt 
to send their children to Russian 
schools. 

Nevertheless, says Marples, 
everything has to start at the 
bottom and "I think it took a 
long time even to go this far." 

The draft legislation will 
probably be discussed at the 


Congress of Nationalities of the 
Soviet Union scheduled later this 
month. 

Marples doesn't think the Uk- 
rainian draft legislation will 
prompt strikes by Russian 
workers as Estonian and Mol- 
davian proposals did earlier. 

"I don't think it goes far 
enough for them to protest. 
They're very lucky they've got 
their language rights entrenched 
in the draft.” 


LIVER MUSIC CO. LTD. 


Specializing In: 
Classical & Contemporary | " Piano Methods 
- Organ Music 


Brass, Woodwind, Guitar 
Pop Music Books 


* Guitar Music 
* Misc. Methods & Collections 


10704 - 124 St. PH 451-1384 
EDMONTON, ALBERTA T5M 0H1 
CALL TOLL FREE; 1-800-661-3613 


* Sheet Music 


Harvest Greetings to all Farmers 


LAKELAND DRILLING 
& BORING LTD. 


{The most trusted name in the Waterwell Industry) 


5" - 42" Wells 


WATER WELLS 


ATTENTION FARMERS & RANCHERS 


A rebate of up to $1,650 is available on new 
wells. Complete line of Water 
Conditioners, Pumps, etc., for your well. 


For more information call 


645-4523 OR 
645-2419 


THE NEW ENVIRONMENTAL PARTNERS FUND. 


| WE CAN MAKE 


A DIFFERENCE. 


Created by the Government 
of Canada, the Partners 
Fund will make $50 million 
available over the next five 
years for projects to help 
local groups protect, pre- 
serve, enhance and restore 
our environment. 


Anyone can get involved. 


If you're a member of a 
service club, community 
organization, environmental 
group or a school or youth 
group, discuss the Partners 
Fund with your leaders 

If you have a good idea, 
organize your own group 
and apply to the Partners 
Fund soon. 


How much can a Partner 
receive? 


Partners can receive up to 
$200,000.00 over three 
years, depending on the size 
of the project. In keeping 
with the idea of partnership, 
the federal contribution 15 
limited to 50 per cent of the 
total cost. 


The 


Onvitonmontal 
Partners 


Environment 


Canada 


Many ways to be effective. 


Clean up local parks, lakes 

or streams. Develop new 
community or office recy- 
cling programs. Use your 
imagination and get involved! 


Apply soon 


The first deadline for appli- 
cations is September Ist, 
1989 with awards to be 
announced in early autumn. 
Beginning in 1990, there will 
be three deadlines each year: 
March Ist; June Ist; and 
September Ist. 

For more information or 
for an application kit to get 
your ideas into action, 
please write or call the Envi- 
ronment Canada office in 
your province or territory. 


Manitoba, Saskatchewan, 
Alberta, Northwest Territo- 
ries: Environmental Partners 
Fund, Environment Canada, 
Twin Atria #2, 2nd Floor, 
4999-98 Avenue Edmonton, 
Alberta T6B 2X3 


Phone: (403) 468-8073 


Environnement 
Canada 


——— 


———— . 
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A sharp debate on the legal- 
ization of the Ukrainian Catholic 
Church appeared on the pages of 
the weekly Moscow News re- 
cently. 

The exchange was sparked by 
a letter written by Russian Or- 
thodox Metropolitan Filaret of 
Kiev and Galich who responded 
to a June 11 story in the news- 
paper (reprinted in the July edi- 
tion of Ukrainian News) on the 
protests in Moscow of Ukrainian 
Catholic faithful calling for the 
legalization of their church. 

In its July 30 edition Moscow 
News printed Filaret's letter 
along with a reply by Sergei 
Filatov, a research associate with 
the Institute of the USA and Ca- 
nada in Moscow who challenged 
Filaret's claim the church was 


є є 
> a 


Soviet researcher clas! 


voluntarily disbanded and com- 
pared the Russian Orthodox 
Church's persecution of the Uk- 
rainian Catholic Church to the 
actions of the Roman Catholic 
Church during the years of the 
16th century Inquisition. 

"Let us try to imagine what 
people will think about the 
present-day situation some 100 
or 200 years from now," wrote 
Filatov. "The Uniate Church will 
sooner or later be given back its 
rights. And then just as the Ca- 
tholic Church today has to 
justify itself when reminded 
about Galileo's case, so the Or- 
thodox Church will find it hard 
to explain why it so persistently 
supported Stalin's repressive 
measures against the followers of 
the Uniate Church." 


QZ IT’S TIME ... 


the Edmonton community. 


festival city’. 


FOR EXPERIENCE - 9 years on City Council 


“Jan has what Edmonton needs: experience, a record of solid leadership anda 
sound knowledge of issues and public policies.” 

- DAVID BAI, U of A Associate Professor 
FOR COMMITMENT - For our people, our communities, and 
an environment that will safeguard our future. 
“Speaking personally, Jan Reimer represents a unique opportunity for 
Edmontonians concerned about our urban environment, to elect a cammitied 
person with a proven record to the powerful office of Mayor.” 


- RAY RASMUSSEN, President Toxic Watch Society of Alberta 
FOR VISION - To appreciate and support the creative ability of 


“Jan Reimer was an original supporter of the festival concept in Edmonton. 
Despite difficult economic times she maintained that vision. The result is 


- DAVID ABBEY, Summer Festival Organizer 


м _ JAN 
Reimer о: MAYOR 


Authorized by the Committee to Elect 
JAN REIMER for MAYOR 


| WOULD LIKE TO 
CONTRIBUTE TO 


HUMAN RIGHTS" 


Here is my cheque for 
Je souscris donc : Un chéque de 


()10$ ()25$ 


Name: 
Nom: 


Address: 
Adresse: 


City: 
Vil: Province: 


Telephone: 
Tél. : 


Charitable Reg. 


office: 242, 10010- 105 Street T5J 1C4 


THE CANADIAN TRIBUTE TO 


Income tax receipts will be issued 
. | 0691196-50-10 


Ph: 424-2022 


J'AIMERAIS APPORTER 
MA CONT RIBUTION AU 

MONUMENT CANADIEN POUR 
LES DROITS DE LA PERSONNE 


()505 ()1005 ( )1505 ( ) 250$ ( ) other 
autre 


Postal Code: 
Code postal: 


SEND TO 


Вох/С.Р, 510-510 /5исо. В 
Ottawa Canada КІР 5Р6 


TEL. (613) 230-2378 | 


Filaret denied the 1946 act 
which disbanded the Ukrainian 
Catholic Church resulted from 
Stalin's repressions, but because 
the church “had become 
outdated", and further claimed the 
hierarchy "completely discredited 
itself in the eyes of rank-and-file 
be-ievers and clergymen during 
World War II when it colla- 
borated with nazis occupying our 


verritory and with Bandera's 
nationalist gangs.” 

Filaret alleged the demands for 
legalization were "instigated by 
Uniate and nationalist centres 
from abroad" who “are demanding 
not only ‘legal status’ for their 
organization, as the item puts it, 
but the alienation of thousands of 
parishes and millions of believers 
from the Russian Orthodox 
Church" adding that "an insigni- 
ficant group of Uniates wants to 
join this inalienable part of the 
Orthodox Church to the Catholic 
Churcn”. He was particularly in- 
censed that "they are already 
thinking of opening a Uniate 
parish in Kiev — the capital of 
the Ukraine." 

Filaret added that the objective 
of Ukrainian Catholics is to set 
up а national church, "to estrange 
Ukrainians from Russians, their 
half-brothers" and to "secure Uk- 
raine's secession from the Union 
of Soviet Socialist Republics." 

He insisted that Ukrainian 
Catholics "are not subjected to 
any repressive measures." 

"They can profess their faith, 
consider the Pope their pastor and 
pray in (Roman) Catholic 
churches on Ukrainian territory, 
including its westem regions. No 
one is preventing them from 
attending Orthodox churches 
either, where divine services are 
given in the Ukrainian language 
as well, and from performing 
eastem rites,” he said. 

Filatov categorically rejected 
Filaret's version of the events 
which led to the forced dis- 
solution of the Ukrainian 
Catholic Church. 

"It is customary to believe 
that the Synod of Lviv itself 
passed a decision in 1946 to 
abolish the Uniate Church of 
Brest. In actual fact, the rout of 
the Uniate Church was carried 
out in accordance with a well- 
polished tradition: in the 1920s 
and 1930 attempts were made in 
much the same way to replace 
Tikhon's followers with 'refor- 
mists'," he wrote 

"The Lviv Synod was set up 
not by the episcopate, but by an 
‘initiative group’. Despite the fact 
that many Uniate priests and 


the canadian TRIBUTE to 


HUMAN RIGHTS 


le MONUMENT canadien pour les 
DROITS de la 
PERSONNE | 


Box/C.P. 510 - Stm./Succ. В, 
Ottawa, Canada КІР 5Р6 
TEL: (613) 230-2378 


bishops were already in prison, — 
the "initiators" were unable to” 
get the support of a large part of 
the clergy. There are no grounds 
for questioning the honesty of 
Father Gavmiil Kostelnik, head of 
the initiative group (just as there 
are no grounds for doubting the 
personal honesty of Metropolitan 
Vvedensky, head of renovators), 
yet subsequent events have dem- 
onstrated that that was the per- 
sonal choice of Kostelnik and his 
followers, and not the whole of 
the Uniate Church. Many be- 
lievers did not accept unification 
with the Russian Orthodox 
Church, preferring arrests, prison 
camps and exile. 

"The attempt to wipe out the 
Uniate Church resulted in a 
fratricidal struggle which lasted 
for many years in the Western 
Ukraine. These are the victims of 
Stalin and his yesmen. Despite 
all the persecutions, it was never 
possible to abolish the Uniate 
Church. Western experts in reli- 
gion believe that today Uniates 
have five bishops, hundreds of 
priests, two monastic orders, and 
put the number of Uniates at 2.5- 
4 million (3.5 million in 1943), 

"Under the conditions preyail- 
ing in a state committed to the 
tule of law there are no grounds 
for persecuting or discriminating 
against the followers of the Uni- 
ate Church. References to the 
collaboration of the Church's 
leaders with nazis have ап odd 
ring — 44 years have passed 
since the war, and new gene- 


rations have grown up. Ашетріз 
to continue a repressive policy 
against Uniates threaten to ag- 
gravate social tension, interethnic 
conflicts and to complicate the 
USSR's relations with other 
countries. For many years it has 
been hoped that Uniates will re- 
turn to Orthodoxy. It was widely 
believed that the Uniate Church 
owes its existence solely to the 
support of foreign governments. 
Life has shown that this was a 
delusion. Yet even certain mem- 
bers of the Orthodox hierarchy 
find it hard to give it up, it 
appears. 

"Representatives from the 
Lviv public have now raised the 
question of returning the St. 
Yura Cathedral, once the prin- 
cipal Ukrainian Catholic Church, 
the seat of its metropolitans, to 
the Uniates. I believe that if the 
Cathedral remains in the hands of 
the Russian Orthodox Church, it 
will serve as a reminder of a 
humiliating, insulting ‘gift’. I 
think that the St. Yura Cathedral 
must be given to its real owners, 
and that the Russian Orthodox 
Church should claim the return 
of its ancient shrines in the 
Ukraine — the St. Sofia Ca- 
thedral and other old churches of 
Kiev, the Chernigov Region etc. 
If the St. Yura Cathedral is 
returned to the Uniates, this will 
Testore justice and will stand as 
evidence of the triumph of 
courage and spiritual strength 
over arbitary rule," Filatoy 
wrote. 


UCC donates $5,000 for 
human rights monument 


The Ukrainian Canadian 
Committee — National Council 
has donated $5,000 for the 
Canadian Tribute to Human 
Rights, now under construction 
on Elgin Street in downtown 
Ottawa. 

"We strongly support the 
cause of human rights and feel 
that this is a fitting tribute,” 
explained Andrij Hluchowecky, 
director of the UCC’s Ottawa 
information bureau. 

Fund-raising continues for the 
monument which will be a 
national reminder of our respect 
for the dignity of each person, 
our tolerance of differences and 
our faith in the bonds that unite 
us in human solidarity. 

The Tribute, a monumental 
sculpture measuring half a city 
block in length, is made of 
concrete and granite. Charney, 
who won a nation-wide design 


competition, created the Tribute 
in relationship to the National 
War Memorial. 


When the Tribute is 
completed, Elgin Street will be a 
symbolic path we can follow to 
commemorate our war dead 
before moving on towards the 
vision of our right to live in 
dignity and in peace. 

Construction began July 4, 
1989 and the official dedication 
ceremony will be in the spring of 
1990. A non-profit, registered 
charity — the Canadian Tribute 
to Human Rights Inc. — has 
raised nearly half of the $742,000 
required to complete the sculp- 
ture, which is the first tribute to 
human rights in the world. Fi- 
nancial support for the national 
project is coming from indivi- 
duals, organizations and munici- 
palities across the country. 

Contributions are tax deduc- 
tible. Donors' names will be 
recorded in a ceremonial program 
designed for the December public 
dedication, and a copy will be 
deposited in the National 
Archives of Canada. In addition, 
major benefactors (donating 
$5,000 or more) will have their 
names inscribed on a permanent 
bronze plaque adjacent to the 
Tribute. 

Besides the UCC, other major 
benefactors to date include Am- 
nesty International (Canada), The 
Assembly of First Nations, Ca- 


nadian Cooperatives and Credit . 


Unions, Canadian Teachers’ Fede- 
ration, The Jewish Community 
Council of Ottawa, and the 
National Association of Japanese 
Canadians, 

Donations and inquiries are 
most welcome: please write to 


. the Canadian Tribute to Human 


Rights, Box 510, Station "B", 
Ottawa, K1P 5P6. 


By Marco Levytsky 

A prominent member of Ed- 
monton’s Ukrainian community 
has been appointed vice president 
of listings for the Vancouver 
Stock Exchange. 

Bill Pidruchney, chairman of 
the Alberta Securities Commis- 
sion from 1982-1989, assumes 
his duties September 18. 

"I'm very excited about the job 
because it's a great challenge," he 
said. 

"But it's very sad to leave my 
friends in the community here 
after 37 years. There's nothing 
more important than friends and 
family.” 

Pidruchney's activities will 
include processing listings of 
companies for trading on the ex- 
change and marketing the ex- 
change to encourage more list- 
ings. 

With approximately 1300 
companies listed, the Vancouver 
exchange is the largest in Canada 
by that barometer. However, 
since it is primarily a venture 
capital exchange most of the 
companies listed are new or 
small Large corporations list on 
the Toronto exchange, which 
does much more trading in terms 
of dollar value, he explained. 

But there has been a lot of ac- 
tivity on the Vancouver exchange 
and recently the exchange set 
some trading records. 

Born in Vegreville, Pidruchney 
graduated in law from the Univer- 
sity of Alberta in 1960 and be- 
came a Queen's Counsellor in 
1978. 

He is a former president of 
both the Alberta Provincial 
Council and the Edmonton 
Branch of the Ukrainian Canadian 
Committee and a former presi- 
dent of the Ukrainian Profes- 
sional and Business Club of 
Edmonton. 


Ken Alyluia 


Alyluia 
re-affirms 
support for 

bilingualism 


Ken Alyluia, a candidate for 
Ward 6 in the Edmonton Cath- 
olic School Board elections has 
re-affirmed his support for the 
Ukrainian Bilingual Program. 


"I am very much in favor of 
the bilingual program," said 
Alyluia. 


Alyluia also said he will con- 
tinue to pursue excellence in edu- 
cation at a cost effective basis. 


Alyluia, one of three Uk- 
rainian Catholics on the board 
was first elected in 1986, 


Cre WA HS tee 


Bill Pidruchney 


Pidruchney has also served on 
the board of governors of the 
University of Alberta, on the 
university's senate, as president 


Vancouver іти eecsdenad 


of the Ukrainian Millennium 
Foundation, as a director of St. 
John's Institute and executive 
member of the Ukrainian Self- 
Reliance Association. 

A 1987 recipient of the Shev- 
chenko Medallion, he has been 
chairman of the Alberta Cultural 


_ LIMITED TIME SPECIAL OFFER 
AVAILABLE FOR THE FIRST TIME ON HOME VIDEO 
MGM/UA RELEASE OF 


TARAS BULBA 


STARRING 


YUL BRYNNER - TONY CURTIS 


AN EXCITING HISTORICAL DRAMA DEPICTING THE LIFE AND STRUGGLE 
OF THE UKRAINIAN KOZAKS AGAINST POLAND DURING 
THE RULE OF THE HETMANS 


Heritage Foundation and a mem- 
ber of the Alberta Heritage Coun- 
cil and the Canadian Multicultu- 
ral Council. 


Matron 
required 


for Ukrainian Senior 


ACTION PACKED « EDUCATIONAL « ENTERTAINING 
ORDER TODAY! 
ONLY $35.95 (CND) $29.95 (US) INCL. РАН 


COPIES 


PLEASE SEND МЕ ___ 


Make Chequeor Money Order Payable to PH Marketing. Send to: 
PH MARKETING 
1712 NE 16th Street 
Ft. Lauderdale, FL. 33304, U.S.A. 
Please allow 3-4 weeks for delivery 


Citizens' Home. 
Able to speak English 
and Ukrainian. 
Phone 471-2443. 


DON'T BE LATE 
FOR CANADA 
SAVINGS BONDS. 


Once again, it’s time for Canada Savings Bonds and this year the 
sales period is from October 19 to November 1. Buy your new bonds 
wherever you bank or invest starting October 19. You may date your 
payment November 1, the day the new bonds start earning interest. 


SAFE AND SECURE 
Canada Savings Bonds are fully guaranteed by the Government 
of Canada. They never fall in value. 


CASHABLE ANYTIME. 
Canada Savings Bonds can be cashed at any time. Your money 
is always available when you need it. 


INTEREST RATE ANNOUNCED MID-OCTOBER. 
The interest rate and purchase 
limit for the new series will be 
announced in mid-October. 
Details will be available wherever 
Canada Savings Bonds are sold. 


DON'T BE LATE! 
Remember, November 1 15 
the last day you can buy the 
new bonds at face value. 
But the bonds may be 
withdrawn from sale 
at any time. rae 
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Harvest Greetings to all Farmers 


LITTLE IMPLEMENTS LTD. 


— SERVICE 


PARTS 


hy S. Gees 
ROCK-O-MATIC 

т 853-2881 

4401-47th. Avenue 
VERMILION 


SALES 


Оедеітап 
BLLHAS 


Combines, Balers, 
Consumer Webiing Products 


EQUIPMENT 


JERRY'S 
Watch Repair 


SALES & SERVICE 
McKenney Bldg., 10187 - 104 St. 


Open: 


9:00 a.m. - 5:00 p.m. — Monday - Friday 
PHONE: (403) 424-6938 
» Jewellery Repair " Restore Rings 
» Solder Gold/Silver * Chains - $5.00 


All our Watch Repairs carry a One Year Guarantee: 
Rolex, Omega, Seiko, Birks, Longines and all other makes. 
Free Estimates. 


Watch Batteries $4.00 And Up 


Are You Serving Your Customers the Best? 
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- For Commercial, Office and Home Use 
* After Sales Service 


п ace * Decaf Coffee Also Available! 
SALES & SERVICE LTD. 455-4341 


14608 - 115 AVE., EDMONTON, АВ T5M 3B9 
Exclusive Distributors of CAFE GIOVANNINI Espresso Beans, Roasted & 
Imported Directly from Italy. Specializing in LaCimbali Machines. 


* Staff Training 


“LEADERS IN QUALITY SINCE 1972" 


Perogy & 
Cabbage Rolls 


FOOD SERVICE 
CATERING 
AUXILIARIES 
FUND RAISING, etc... 


ун 
Made 
HERITAGE FOODS LTD. 


14515 - 124 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA TS5L 382 
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Almost 8,000 attend 


Goresky, Mazankowski, Jacyk 


honored at 


By Marco Levytsky 
Former MLA Isidore Goresky 
was among the three individuals 
honored by the Ukrainian Ca- 
nadian Committee — Alberta 
Provincial Council during its 
Ukrainian Day, August 13. 

Goresky was the recipient of 
this year's Michael Luchkovich 
Award given to an outstanding 
Canadian parliamentarian of Uk- 
rainian origin. 

Previous recipients included 
former federal Labour Minister 
Michael Starr, former Vegreville 
MP John Decore Sr., and former 
Alberta minister Ambrose Holo- 
wach, 

Also honored were Deputy 
Prime Minister Don Mazankow- 
ski who was singled out by the 
UCC for his contributions to 
Ukrainian community develop- 
ment and Toronto businessman 
Peter Jacyk who donated $1 
million for the establishment of 
the Peter Jacyk Centre for Uk- 
rainian Historical Research at the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies. 

A total of 7,935 people at- 
tended this year's festivities, 
according to the head count of the 
Friends of the Ukrainian Village 
Society. 

Goresky noted the need to 
teach students to formulate ideas 
in Ukrainian in our schools 
instead of just learning the basic 
tules. 

"When they have respect for 
something, then it will become 
easier for them to put it down on 
paper." 

Born on November 25, 1902 
in the village of Barbiwtsi (now 
Brusnytsia) in Westem Bukovyna 
(now Chemivetska oblast) Go- 
resky arrived in Canada in 1906. 
He became principal for Smoky 
Lake in 1926 and served in the 
Legislature from 1930 to 1935 as 
the United Farmers of Alberta 
representative for Whitford. 

Mazankowski, who delivered 
the keynote address, stressed the 
accomplishments of Ukrainians 
in Canada. 

"All Ukrainians have good 
reason to rejoice and to be proud. 
Proud because you are a strong 
people with a rich history and 
culture. Proud because, despite 
obstacles, you have survived 
tragedy and oppression.” 

In presenting the award for the 
UCC, Bill Pidruchney and UCC- 
APC President Lydia Shulake- 
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Left to Right: Peter Savaryn, Lydia Shulakewych and _Isi- 


dore Goresky 
wych noted Mazankowski's many 
contributions to Ukrainian com- 
munity development. Mazankow- 
ski was particularly helpful in 
obtaining a $1 million grant 
from the federal government last 
year. Of this $500,000 went for 
the endowment of the Ukrainian 
Resource and Development 
Centre at Grant McEwan Col- 
lege, $350,000 for the Encyclo- 
pedia of Ukraine project and 
$150,000 for the UCC's Ottawa 
information office. 

In presenting Jacyk's award, 
Dr. Bohdan Krawchenko, director 
of the CIUS, explained that 
Jacyk's donation will be matched 
two-to-one by the provincial 
government bringing the actual 
endowment to $3 million. 

Jacyk raised the issue of John 
Demjanjuk and the need to assist 
him in clearing his name. 
Demjanjuk, convicted by a lower 
Israeli court of being the in- 
famous concentration camp guard 
"Ivan the Terrible", is appealing 
the verdict. 

Jacyk noted that recent reve- 
lations have demonstrated how 
witnesses were coached into pro- 
viding testimony that would 
convict an innocent man. 

"Today we have much more 
evidence that this case was 
orchestrated,” he said. 

Born in the town Synewidsko, 
in Western Ukraine Jacyk moved 
to Canada in 1949 and settled in 
Toronto. 

In 1954, Mr. Jacyk bought 
into a house-building company - 
Accurate Builders Limited. Five 
years later, in 1959, he started 
his own company, Prombank 
Investment Limited. For the past 
thirty years, Jacyk has been the 
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THE HAT BRIGADE: Bohdan Krawchenko with unidenti- 
fied follower. 


major shareholder and president 
of both companies. 

In addition to his business 
ventures, Jacyk has served as 
chairman of St. Josephat's Credit 
Union from 1958 to 1967 and 
director of the Credit Union 
Coordinating Committee for nine 
years. Ukrainian Studies at 
Harvard University saw him as a 
member of the Visiting 
Committee for six years and 
Chairman of the Canadian Fund- 
Raising Committee for seven 
years. He has worked for 30 years 
for the Fund-Raising Committee 
for the Ukrainian Encyclopedia. 

Recognized for his many 
contributions to different causes, 
chiefly in the area of education, 
Jacyk has donated over one and 
one-half million dollars to date. 
A few of his other donations 
include: $111,500 to the Ukraini- 
an Encyclopedia; $260,000 to 
Ukrainian Studies at Harvard 
University; $48,000 to Ukrainian 
Studies at the University of 
Toronto; $100,000 to the Onta- 
rio Heritage Foundation. 

In opening the ceremonies, 
Shulakewych stressed the impor- 
tance of language preservation in 
accordance with this year's 
Ukrainian Day theme — "1989 
— the Year of the Ukrainian 
Language." 

"Language is the mirror of our 
cultural and national develop- 
ment," she said. "Language is the 
soul of all nationals and people." 

Greetings were extended by 
Doug Main, minister of culture 
and multiculturalism for the pro- 
vincial government and Edmon- 
ton Mayor Terry Cavanaugh on 
behalf of the city. 

Nestor Makuch, president of 
the Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton pre- 
sented students of the Ukrainian 
bilingual programs scholarships 
in recognition of scholastic 
achievement. 

The cultural program featured 
the Ukrainian Youth Association 
of Canada (SUMK) and the 
Dnipro Choirs from Edmonton, 
the Zirka Dancers from Calmar, 
the Yalenka Dancers from Cal- 
gary, the Rusalka singers, also 
from Calgary and the Trembita 
ensemble from Edmonton. 

The presence of two groups 
from Calgary gave this year's 
Ukrainian Day the highest level 
of southern Alberta participation 
of any previous Ukrainian Day. 

Ukrainian Day opened with a 
Prayer Service officiated by Bish- 
op Demetrius Greschuk, Edmon- 
ton Eparch for the Ukrainian 
Catholic Church and Fr. Yuri 
Turzansky of the Ukrainian 
Orthodox Church. 
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Яцик закликує нас Ha 
допомогу Дем'янюкові 


my 
i; 


Марко Левицький 

Українська громада в Ка- 
наді повинна вжити свої 
контакти із політиками та 
мидією; щоб допомогти Іва- 
нові Дем'янюкові, заявив 
Петро Яцик коли прийняв 
премію під час "Українсь- 
кого дня." 

Яцик був відзначеним на- 
городою за його внески на 
розвиток українського нау- 
ковства, особливо за дота- 
цію 1-го мільйона дол. на 
Центр українського істо- 
ричного досліду ім. Петра 
Яцика при Канадськім істи- 
туті українських студій. 

У своїй промові він зая- 
вив, що багато виходить но- 
вих інформацій, що дока- 
зують як поліційні уряд- 
ники тренували свідків щоб 
пізнати невинного винним. 

"Ми сьогодні маємо ба- 
гато більше доказів на те, що 
це є зоркестрована справа. 
Конгрес Америки щодня 
про те товче," додав Яцик. 


"Доложіть своїх зусіль 
щоби цю справу оборонити, 
бо це є справа оборони нас 
всіх." 

Директор КІУС, д-р Бог- 
дан Кравченко, пояснив що 
альбертський уряд додає 2 
мільйони дол. до того міль- 
йона що Яцик пожертвував. 
Це принесе суму 3-ох міль- 


Зліва на право: Ліда Шулякевич, 


Богдан Кравченко 


йонів дол. на фундацію 
Центру. 

Він підкреслив, що ніякий 
нарід чи громада не може 
існувати без історичної 
пам'яті. 

"Якщо ви не знаєте хто ви 
є, якщо ви не знаєте звідки 
ви походете, ви не можете 
бути громадою." 

Яцик родився в селі Сине- 
видсько в західній Україні, 
та приїхав до Канади 1949- 
го року. 1954-го року він 
купив інтерес в будовельній 
компанії а 1959-го розпочав 
свою власну компанію 


Він активний в українсь- 


Мова це дзе 
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кало національного 


ФОТО — МАРКО ЛЕВИЦЬКИЙ 
Петро Яцик і д-р 


кій громаді. Служив як го- 
лова Ради директорів кре- 
дитівки св. Йосафата в То- 
ронті, був членом Комітету 
українських 0 студій при 
Гарвардському університе- 
ті та головою комітету зби- 
рання фондів на Енцикло- 
педію українознавства. 

Крім його пожертви на 
КІУС, Яцик також дав 115,500 
дол. на українську енцик- 
лопедію, 260,000 дол. на ук- 
раїнські студії в Гарварді, 
48,000 дол. на українські 
студії при університеті To- 
ронта та 100,000 на Онте- 
рійську фундацію  спад- 
щини. 


3 гори зліва: "Привіт" Зір- 
ки. 3 долини зліва: Мініс- 
тер Культури та Багато- 
культурности Альберти, 
Даг Мейн, 3 долини зпра- 
ва: члени публіки із Кал- 
гари. 


Bei фотографії 
Марка Левицького 


розвитку, -- каже голова КУК-ПРА 


"Мова це дзеркало нашого 
культурного та національ- 


ного розвитку", — заявила 
голова Альбертської про- 
вінційної ради Комітету 


українців Канади (КУК-ПРА) 
Ліда Шулякевич, на Укра- 
їнському Дні. 13-го серпня 


"Мова це є душа народу. 
Свобода слова | думки, це 
воля нашого поневоленого 
народу. | тому не дивно, 
що сьогодні навіть із подія- 
ми гласности, українська 
мова не має державного 


статусу в Україні," — сказа- 
лавона. 


У вересні радянська пре- 
сова служба ТАСС подала, 
що Українська Радянська 
Республіка прийняла пер- 
ший проєкт нового закону, 
який би установив україн- 
ську мову, як державну мо- 
ву України. 

Л. Шулякевич заявила, що 
в канадськім багатокуль- 
турнім суспільстві збере- 
ження і збагачення рідної 
спадщини, традиції, та мо- 


ви стали невід'ємною части- 
ною канадської національ- 
ної свідомости 

3 тієї причини КУК-ПРА 
проголосив цьогорічний 
Український День  україн- 
ській мові і також відмічує 
15-річчя української дво- 
мовної програми в Аль- 
берті, пояснила вона 

Рік 1989 є призначений 
"Роком української мови", 
Світовим конгресом віль- 
них українців і також є 175- 
річчям народження Тараса 
Шевченка 


Established 


EDMONTON TAI СНІ ASSOCIATION 
Instruction In Select Taoist Disciplines 


* Health . 
* Relaxation 
» Flexibility 


429-1129 


W203A - 10048 - 101A Ave. 


* Peace of Mind 
» Meditation 
* Self Defense 


433-0340 


10832 - 82 Ave. 
Evenings Only 


ПРОВІНЦІЙНА РАДА 


КУК САСКАЧЕВАНУ 


пошукує діючого Екзекутивного Директора Знання 
функціональної української й англійської мов у слові і 
письмі, обов'язкове. Аплікант/ка на працю повинен/на 
виявляти власну ініціятиву й уміти ввічливо поводитися 
в безпосередньому чи телефонічному спілкуванні: 
а теж в 
організаційному житті, та вмінням писати на українській 
Побажаним також 
опрацюванні гльобального бюджету. Платня й умовини 


досвід у бюровій праці, 
друкарській машинці. 


праці згідно з кваліфікаціями. 


Резюме разом з поданням прізвищ двох осіб, які могли 
б рекомендувати апліканта/ку, просимо вносити на 


адресу: 


UKRAINIAN CANADIAN COMMITTEE 
Saskatchewan Provincial Council 


Box 141 


SASKATOON, Saskatchewan 


S7K 3K4 


Поздоровляємо 
усіх 


українських 
мистців 


Li 


українському 


знання в 


ACCENT 


PRINTING LTD. 


Друкуємо українською мовою. 


10967 - 97 Street 
Edmonton, АВ T5H 2М8 


РН. 424-5220 


FAX 424-9494 | 


(Downstairs in Ukrainian News Building) 


Привіт усім українським мистцям 


Dave Fish, John Lesiuk and John (Sonny) Moroz 


Jacques 
Funeral Home 


The name Calgary families have 
trusted since 1230 


The Little Chapel on the corner 
centrally located at 240 - 17th 
Avenue S.W., Calgary 


263-6440 


» Traditionally memorial or cremation 
services reasonably priced 
» Pre-arranged funeral services 
available 
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ON JANUARY 1,1991, 


CANADA'S 


FEDERAL SALES TAX 
SYSTEM WILL 


CHANGE. 


PLEASE SAVE THIS 


NOTICE. 


IT EXPLAINS THE 
CHANGES AND 
THE REASONS FOR 


THEM. 
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IT IS А MAJOR PART OF THE ONGOING 
PROGRAM TO REDUCE THE DEFICIT. 


A new Goods and Services Tax (GST) will replace the existing Federal Sales Tax. It 
will be charged at a uniform rate of 9 per cent on the vast majority of goods 

and services consumed in Canada. The existing federal sales tax rate is generally 
132% at the manufacturer’s level. 

The present federal sales tax system has been pushed beyond its limits and 
can no longer sustain the demands placed upon it. The structural weaknesses 
of the system have given some corporations the opportunity to reduce the amount 
of tax they would otherwise pay. For a tax system with 75,000 taxpaying corpora- 
tions, there are 22,000 special arrangements and administrative interpretations 
required to keep the system in operation. 

The present federal sales tax system is an increasingly unpredictable and un- 
reliable source of revenue for the federal government. It must be replaced. 

Our enormous debt has put pressure on the government's ability to meet 
other priorities. Canadians know the risks of not acting to bring the debt under 
control. The size of the debt has left us exposed to increases in interest rates, 
and vulnerable to international economic shocks. The reliability and stability of 
our sources of revenue are all the more important in such an environment. The 
new federal sales tax will secure year by year reductions in the deficit, while 
ensuring we can continue to provide Canadians with a standard of services that is 
among the best in the world. 


IT WILL STRENGTHEN OUR INTERNATIONAL 
COMPETITIVENESS AND CREATE JOBS 
IN CANADA. 


Our current federal sales tax favours imports over Canadian made goods. We are 
the only country in the industrialized world that is putting itself at such a dis- 
advantage. The existing system also makes Canada’s exporters less competitive in 
the world economy. Our present federal sales tax makes our annual economic 
output about $9 billion lower than it would be with the new GST in place. 

Under the GST, we will be able to completely remove tax from our exports 
and make Canadian products more competitive 
abroad. And in Canada, Canadian-made prod- 


ucts will be able to compete more effectively ——— 
with imports. ee пон 


The benefits to the Canadian economy from 
sales tax reform will extend across all regions 
and sectors of the economy. The Atlantic 
and Prairie regions for example, will benefit 
significantly because their economies are 
resource-based and export-oriented - two sec- 
tors that will benefit the most from sales tax Ls i 
reform. 1 

The GST will lower the cost of the ! 
machines, supplies and equipment companies 
have to buy to produce their products. This 
will lead to higher levels of investment and 
expand our output. Higher output will lead gt 
to more jobs. a см» 


IT WILL HELP LOW INCOME CANADIANS. 


Once the GST is in place, families earning less than $30,000 a year will be better 
off. This will be achieved through a combination of income tax changes. First, low 
income Canadians will receive the new GST Credit. Second, the middle personal 
income tax rate will be reduced from 26 per cent to 25 per cent. 

The GST Credit will be paid every three months and in advance of expenses 
Eligible Canadian households will receive their first credit cheque in December 
1990, before the January 1, 1991 GST start-up date. About 9 million Canadians will 
receive Credit cheques. The GST Credit will be calculated on the basis of income 
tax returns. Every income tax return will contain a one-page form showing Canadians 
how to apply for the GST Credit. 

The amount of the Credit will depend on ae aga 
family size and income. The basic adult credit will 
be $275. Most single adults will be able to get an 
additional credit of up to $140, for a total of $415 
The child credit will be $100. Single parents 
will receive an adult Credit of $275 for one of their 
children. Canadian households with incomes 
up to about $25,000 annually will be entitled to the 
full Credit. 

A family of two adults and two children, 
eligible for the full Credit, will for example receive 
cheques of $187.50, four times over the course 
of the year, for a total of $750. 


For more information about the GST, please call: 


1-800-267-6620 1-800-267-6640 1-800-267-6650 


(English) (French) 


IT WILL ELIMINATE HIDDEN TAXES. 


Right now, everywhere in this country every time Canadians buy a good or service 
made in Canada, they are paying federal sales tax. For example, a substantial 
amount of sales tax is presently buried in house prices. Under the existing system, 
itis clearly impossible for Canadians to know how much federal sales tax they 
are paying. There are four different rates ona variety of different products and the 
tax is buried throughout the production process 

It will be clear to Canadians when they are paying the 9 per cent GST. The broad 
base of the GST means it will apply to almost everything. The few exceptions will 
be widely known. 

Some retailers in Canada will have cash registers that are capable of showing 
the GST separately at the check-out counter, while other retailers will not. The 
federal government will provide an incentive to retailers to assist them in acquiring 
the cash registers to show the GST separately. 

In all cases, the federal government will provide retailers with signs for their 
stores that clearly indicate that the 9 per cent GST is being applied. 


PROPOSED CHANGES. 


р For consumers, the GST will be similar to а retail sales tax, at the 
rate of 9 per cent on the retail price of goods and services. The 
GST will replace the existing federal sales tax, which is hidden at the 
manufacturer's level. 


| 2. The GST will apply to virtually all goods and services sold in Canada; 
however, Canadians will not be charged tax when they buy the 
following GOODS: basic groceries; prescription drugs; medical appli- 
ances such as eye-glasses and whee! chairs; residential rents and 
existing houses. 


3. Canadians will not be charged tax when they buy the following 

| SERVICES: loans, mortgages, securities and insurance policies; health 
and dental care; most education services; daycare services; legal 
aid; and municipal transit and passenger ferry services. 


4. Newly constructed houses will be taxed, however, most new home 
buyers will not see a significant increase in the price of a new house 
resulting from the GST, because there will be a $900 million GST 


housing rebate. In many parts of the country price increases will be 
less than half a per cent. Indeed, many communities should see 

lower prices as a result of the GST rebate. The main exception will 
be Toronto, where extraordinarily high land prices may cause prices 
of new housing to increase by about 1%. 


5. Because the present federal sales tax will be removed, prices will 
not automatically rise by 9 per cent when the GST is introduced. 
The prices of some things will be lower, and others higher. The prices 
of many big-ticket items for example, that are taxed at 13.5 per 
cent under the present system, will be lower once the 9 per cent GST 
is in place. The price of other items that are not taxed under the 


present system will increase. 

Finally, well before the GST is up and running, the government 
will be telling Canadians about the GST and informing them about 
the kinds of price changes they can expect for key goods and services 
when the GST replaces the existing federal sales tax 

For instance, here are a few examples of what consumers might 


expect: 

ITEM PRE-TAX REFORM($) | РОЗТ-ТАХ REFORM(3) 
Air Conditioner 780.00 770.00 
Саг 15,000.00 14,700.00 
Snow Tires 200.00 203.00 
Hotel Accommodation 90.00 95.00 


Canada Canada 


(Telecommunications device for the hearing impaired) 


i ea Department of Finance Ministére des Finances 
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ОГОЛОШЕННЯ 


Ще можна набути першу українську-міжнародну тарілку, 
видану в 1000-ліття Хрещенна України, 
парахією Свв. Петра і Павла в Скарборо. 
Це є найкраща пам'ятка яка залишиться на довгі роки. 


Ціна з пересилкою - 582 
Замовлення з чеком просимо висилати на адресу: 


В. CHAIKOWSKY 
10 Willsteven Drive 
Scarborough, Ontario 
Canada МІС 1C4 


SPENCER 


CUSTOM MADE 
BRAS, GIRDLES & 
SUPPPORT GARMENTS 


SPENCER GARMENTS give you 
exactly what you need and want... 
@ COMFORT 
Фе FIT 
е SUPPORT 
е STYLING 
@ FABRIC 


Cail to arrange a FREE 
consultation with one of our 
experienced professional 

corsetieres: 


Gloria Ferbey, С.5.А Б. 
Lorraine Osachuk, B.Comm/C.SAF. 


ж Home Fittings Available by Appointment 


"Мо Figure is Too Large or Too Small, 
Too Short or Too Tall.” 


HOURS: Monday to Friday 8:30 - 6.00 p.m. Sat. 8:30 - 530 pm. 


\ 


Market Drugs Medical 
10203 -97 Street @ 422-1397 
Toll Free 1-800-282-3913 


БУДОВА МУЗЕЮ 


нижче подану адресу: 
BASILIAN FATHERS MUSEUM 
P.O. Box 379 
Mundare, Alberta 
тов зно 
phone (403) 764-3860 


in Mundare. 


receipt for Income-tax purposes. 


P.O. Box 379 
Mundare, Alberta 
тов зно 

phone (403) 764-3860 


Отці i брати Василіяни — піонери приїхали до Канади 1902 року. Вже тоді звернули 
свою увагу на культурне збереження українських поселенців. Тому призбирували 
прерізні експонати музейної вартости для будучого покоління. 

З нагоди 100-ліття поселення українців в Канаді, а 90-ліття місійної праці Отців 
Василіян в Канаді, управа Чина Отців Василіян в Канаді рішила здвигнути новий музей. 

Просимо весь загал наших поселенців-українців помогти в тому своїми пожертвами. 
Пожертви будуть зараховані до Вашого податку. Свої пожертви просимо посилати на 


BASILIAN FATHERS BUILD NEW MUSEUM 


Since arriving in Canada in 1902 the Basilian Fathers have taken special interest in our rich Ukrainian 
patrimony which has been collected and preserved at the Basilian Fathers Museum in Mundare, Alberta. 
On the occasion of the 100th anniversary of Ukrainian settlement in Canada and the 60th anniversary of 
our work in Canada, the Basilian Fathers are undertaking the construction of a much needed new Museum 


Е As in the past we count on the support and generosity of our many friends and benefactors in the 
difficult and costly but essential undertaking of building the new Museum. Help us preserve our 
Ukrainian past for our Ukrainian future! All financial donations will be acknowledged with an official 


BASILIAN FATHERS MUSEUM 


(УПБ) — Відколи настали 
певні зміни в СРСР, українці 
на поселеннях виявили до 
своїх братів і сестер в 
Україні з велику 0 христи- 
янську турботу і coni- 
дарність, Щораз більше стає 
контактів — у формі від- 
відин, достави пакунків i 
т.п. Та найбільшу радість 
приносять нашим вірним в 
Україні посилки релігійної 
літератури, якої вони так 
спраглі, Адже відомо, що 
вже 40 літ вони цілковито 
позбавлені духовного дру- 
кованого слова. Аж тут, у їх 
руках Біблія, Молитовник, 
Катехизм... 

Наша ієрархія відчула цю 
потребу і звернулася із 
закликом до всього укра- 
їнського Божого люду на 
поселеннях, щоб складали 
пожертви на цю ціль | 
висилали їх на руки Бла- 
женнішого Мирослава Іва- 
на. І ці пакунки йдуть. 

Та слід пам'ятати, що 
згідно зі змінами в Cy- 
часному радянськім зако- 
нодавстві лише приватним 
особам, а не установам та 
організаціям, дозволено 
висилати духовну  літе- 
ратуру. Це видно з того, що 
не одній організації ра- 
дянські власті повернули їх 
пакунки, або вони зовсім не 
дійшли до адресата. Зок- 
рема в Україні, за суворою 
особистою вказівкою Во- 
лодимира Щербицького ре- 


акційні партійні чинники 
створюють різноманітні 
труднощі, щоб духовна 


література, яку висилають 
в подарунку, не доходила 
до адресата. 

Вміщуємо уривки багато- 
численних листів, які уна- 
очнюють існуючий стан і 
велику потребу в духовній 
літературі. 

Закликаємо  продовжу- 
вати складати пожертви на 
цю ціль, i продовжувати 
особисту посилку  релі- 
гійних книг в Україну. 


Ukrainian Мемуз/Українські Вісті September/Bepecenb 1989 


Духовна пожива для України 


" «Дорогі в Христі! 

З великою радістю маю 
щастя повідомити Bac, що ... 
отримав Ваш пакунок, в 
котрім було: «Пресвяті тай- 
ни», «Катехизм Христової 
Віри» | «Літургікон св. 
Василія Великого». Дуже- 
дуже гарно дякую за цінну 
духовну літературу...» 

* «.Отримав Вашу кни- 
жечку! Складаю щиру по- 
дяку.. Захоплений  ви- 
данням. Буду вельми вдя- 


чний, якщо зможете ще 
надіслати. Дуже потрібні 
катехизми, часослови... 


Просто голод на Катехизми. 
Тому створюємо громадські 
бібліотеки no містах i 
селах. Але в кожній з них не 
більше 20--30 книжок. Часом 
менше. Словом, література 
дуже потрібна». 

7 «.. Днями отримали від 
Вас вельми"цінний пакунок. 
Велике й щире Вам спасибі 
за це. Ці книжки предс- 
тавляють для нас велику 
цінність, з яких ми чер- 
патимемо знання й Божу 
мудрість...» 

Лист зі східної України. 

" «Шановні добродії! 

Будь ласка, надішліть ме- 
ні Біблію українською мо- 
вою. Дізнався, що Ви маєте 
можливість на пересилання 
Священного Писання - 
церковних книг на Україну і 
тому дуже Вас прошу. 

Віру в Бога, любов до 
Біблії передала мені моя 
мама -- царство їй небесне 
-- давно, але ніколи я не 
мав нагоди прочитати 
Святе Писання рідною мо- 
вою, навіть не бачив ук- 
раїнської Біблії. 

Я вже старий та до того 
ще й хворий і мені б хо- 
тілося наостанку читати i 
перечитувати Святі Книги. 
Шкода, що нема в мене Біб- 
aii і до того ж рідною 
мовою -- тепер особливо 
прикро. Я ж з діда-прадіда 
українець, а Службу Божу 
рідною мовою можу пос- 
лухати тільку з іншої зем- 
лі... Ще раз Вас дуже прошу, 
надішліть мені Біблію, яку 
Ви видали українською мо- 
вою. Хай береже Вас Бог. 


Р.8. 

Написав листа - і тепер 
буду хвилюватись чи отри- 
маєте його, чи надішлете 
Книгу Книг, чи дістанеться 
вона до мене. Сердечно дя- 
кую наперед і буду на- 
діятись на Бога». 

" «.. Саме сьогодні отри- 
мав пакунки з цінними кни- 
жками. Давно ми чекали на 
книгі й нарешті наші мрії 
здійснилися. Яку величезну 
користь вони принесутьї...» 

* «Слава Ісусу Христу! 

Ми звертаємося до Вас з 


великою  просьбою. Ми 
побачили у своїх одно- 
сельчан | книги, які Ви 


вислали. Ми молоді дівча- 
та, студенти, також хотіли 
б мати «Молитовник» | 
«Катехизм», щоб збагатити 
свої релігійні знання. 
Просимо не відмовити...» 

* «За останній час ми 
отримали від Вас цінні 
подарунки. Довгими роками 


° Leather Cleaning 
» Drapery Cleaning 
е Shirt Service 


12926 - 82 St. 


all fashion 


cleaners 
dry cleaning and finishing 


Delton 


ми відчували гострий 
дефіцит в богословській 
літературі, просили допо- 
могти й нарешті наші про- 
хання увінчалися успіхом. 
Отримані книжки  пред- 
ставляють для нас неоці- 
нену вартість. Велике Вам 
спасибі за допомогу...» 

* «Щиро дякуємо 3a 
прислані книжечки. Вони 
стали для нас Великодним 
подарунком. Читаючи їх ми 
не забуваємо Вас. В своїх 
молитвах будемо просити 
Подателя всіх благ, щоби 
винагородив Ваші старання 
сторицею. 

Якби була можливість 
пислати нам якусь духовну 
літературу з життя святих, 
а також для молоді, що 
готується до шлюбу, то це 
було би для нас великим 
скарбом...» 

* «Слава Ісусу Христу! 

Велике спасибі за скарби, 
що ними збагатили, обсипа- 
ли мене...» 

" «Дорогенькі мої в Хри- 
стії 

Щойно отримав від вас 
цінну ілюстровану Біблію 
та Святе Письмо Нового 
Звіту -- тому прийняти 
прошу якнайщирішу подяку 


мене та від тих, що ко- 
ристатимуть знихі 

Не знаю, чим ще від- 
дячитися Вам крім мо- 
литви..» 

Лист з Москви. 

* «Дорогі брати по вірії 

Шлемо Вам вітання від 
нашого братства Матері 
Божої Преображаючоїся. В 
нас в Москві велика спі- 
льнота, багато духовно 
освідчених, каючихся, рев- 
но запобігаючих про спа- 
сіння. Потреба в книгах в 
нас надзвичайна, особливо 
все, що стосується Біблії та 
історії Церкви, життя като- 
лицьких i православних 
святих. Будемо вдячні за 
будь-яку допомогу. При- 
шліть, що зможете...» 

А ось останні зміни 
правил, wo стосуються 
можливості пересилання 
духовної літератури (так 
необхідної людям, як це 
бачимо з вибірково наве- 
дених вище листів в СРСР. 
Про ці новини ми дові- 
далися також з листа: 

" «Дорогі панове! 

Уресерівські яничари |і 
безбожники на чолі з gau- 
leiter Щербицьким та його 
ідеологічним попихачем 
Кравчуком нещодавно (десь 
близько з місяць), після 
довгих і лукавих роздумів 
таки придумали ще одну 
диявольську рогатку, аби 
Ваші бандеролі з церковною 
літературою не доходили 
до адресатів на Україну. 

Київській митинці було 
спущено «згори» розпо- 
рядження, аби її чиновники 
сконфісковували всі бан- 
деролі від фірм, громад- 
ських та благодійних орга- 
нізацій. 

Від тепер до адресатів 
будуть доходити лише ті 
бандеролі, які будуть наді- 
слані приватними  особа- 
ми... 


476-0657 


Ukrainian Мему/Українські Вісті 5ерістіег/Вересень 1989 


Відбудуться наради президії синоду 


(УПБ) — В днях 12-13 лип- 
ня ц.р. в Патріяршому дво- 
рі в Римі відбулися чергові 
чаради президії Синоду 
єпископів Української ка- 
толицької церкви. В нара- 
дах брали участь блаже- 
ніший Мирослав Іван, мит- 
рополит Максим Германюк, 
владики Іннокентій Лото- 
цький, Михайло Гринчи- 
шин та Василь Лостен, а 
функцію секретаря вико- 
нував о. Климент Корчагін, 
ЧСВВ. Члени президії зок- 
рема опрацьовували прог- 
раму МІ Синоду Українсь- 
кої католицької (ієрархії, 
який заплянований в днях 


24 вересня -- 8 жовтня 1989. 

3 цієї нагоди передба- 
чаються такі урочистості: 

23 вересня, 18 година - в 
храмі Жировицької Бого- 
матері -- Соборний архи- 
єрейський молебень до 
Богоматері з нагоди 350- 
річчя передання Папою 
Урбаном Vill цього храму 
українцям 

24 вересня, 10 година - в 
Українській  Папській ко- 
легії св. Йосафата -- уро- 
чиста Архиєрейська божес- 
твення літургія на від- 
криття Синоду. Після лі- 
тургії відбудеться зустріч 
владик з мирянами. 


Папа не поїде в СРСР поки 
не буде залегалізована УКЦ 


(УПБ) — Під час пере- 
бування у Гельсінки 5 
червня ц.р. відповідаючи 


на запитання журналістів 
відносно можливості його 
візити до СРСР, Папа Іван 
Павло Il заговорив про УКЦ. 
Ось дослівно його відпо- 
відь: «Існують жалісні ви- 
падки повного заперечен- 
ня релігійної свободи для 
спільнот католиків схід- 
нього обряду, яких позбав- 
лено навіть права на існу- 
вання у нових повоєнних 
політичних і юридичних 
структурах.. Існує велика 
прогалина між проголоше- 
ними принципам | дійсніс- 
тю деяких діючих спільнот 
в Европі». Підкреслюючи 
факт, що  українців-като- 
ликів є щонайменше 4 міль- 
йони, Святіший Отець наго- 
лосив, що «..вони ведуть 
підпільне існування їх 
молодь дискримінують у 
студіях і кар'єрі із-за ре- 


лігійних переконань, ix 
єпархії позбавлені єпис- 
копів» 


Перебуваючи у Гельсінки 
— 60 км від радянського 
кордону, в місті де | серпня 
1975 було підписано відому 


М oi 


угоду, Папа закликав всіх 
людей доброї волі вшану- 
вати основні особисті сво- 
боди, головно свободи сум- 
ління 

Наступного дня держав- 
ний секретар Святої Сто- 
лиці кардинал Августин 
Казаролі констатував, що 
відвідини Папи СРСР «... ще 
дуже далекі». Важливу ро- 
лю для римського Anoc- 
тольського Престолу тут 
відіграє, як заявив кар 
динал, «..відношення ра- 
дянської влади до като- 
ликів східнього обраду в 
Україні». 


Богослуження 


0. М. Мартинків 
Карвел | округа 


вересень, 1989: 
Нед. 17. - Карвел 10:00 
Нед. 24. - Yeprin 10:00 


жовтень, 1989: 
Нед. 1. -- Менлі 10:00 День 
Подяки 


Нед. 8. - Карвел 10:00 

Нед. 15. - Вайлдвуд 10:00 
Празник 

Нед. 22. — Poudopr 10:00 

Нед. 29. — Чергіл 10:00 
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Молитва за прославу Слуги 
Божого Митрополита Андрея 


Господи Ісусе Христе, Ти завжди нагороджуєш Твоїх 
вірних слуг не тільки особливішими дарами своєї 
Любови, але й вічною нагородою Святих у небі, а в 
многих випадках і прославою на Твоїх святих Престолах 
тут на землі. Покірно благаємо Тебе, зволь так просла- 
вити Твого вірного слугу Андрея Шептицького. Він 
упродовж свого праведного життя, повного терпінь | 
досвідів, був добрим Пастирем свого стада й великим 
подвижником Церковної Єдности. А через його прославу 
й заступництво пошли й усьому нашому Народові 
великий дар Єдности й Свободи. 
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27 вересня, 17 година — в 
Соборі святої Софії — свя- 
тою літургією буде від- 
значено  20-ліття  посвя- 
чення Собору св. Софії, як 
рівно ж буде відслужена 
Панахида Ha  п'ятиліття 
смерти св. п. патріярха Йо- 
сифа. Після богослужень 
відбудеться зустріч владик 
з представниками чолові- 
чого й жіночого мона- 
шества 

1 жовтня, 10 година — 
божественна літургія над 
мощами святого Йосафата 
у Базиліці святого Петра і 
посвячення мозаїк святих 
Володимира і Ольги, які 
уфундував єпарх стемфор- 
дський, владика Василь 
Лостен. Ці мозаїки знахо- 
дяться у Базиліці напроти 
престолу нашого святого 

Під час Синоду наші 
владики будуть прийняті на 
авдієнції Папою  іЇваном 
Павлом Il. 


Блаженніший Мирослав Іван 


DID YOU KNOW ? 


Ш ABOUT 6 OUT OF 20 FULL-TIME POST SECONDARY | 
STUDENTS ARE ENROLLED IN UNIVERSITIES. 


в THE SASKATCHEWAN RIVER IS 1,392 km IN 
LENGTH. 


@ LIFE EXPECTANCY FOR MALES IS 
72.9 YEARS; FOR FEMALES 79.8 
YEARS. PERIOD 1983-85. 


@ AVERAGE INCOME OF FAMILIES IN 
ALBERTA FOR 1985 WAS $41,000. 


Ш 1 IN З MEN WILL GO BALD BEFORE AGE 40. 


в PEOPLE ARE LOOKING FOR A SOLUTION TO THEIR 
HAIR LOSS PROBLEMS AND HAVE RUN INTO A LOT 
OF GIMMICKS? 


THERE IS SOMETHING YOU SHOULD KNOW: 


There are no miracle cures out there, so the time to deal 
with hair loss is when you still have a head of hair to work 
with! And that’s where Tricho-Med Laboratories comes іп. 
Tricho-Med’s free detailed visual-scopic analysis can detect 
hair-loss problems and scalp disorders early! And with 
proper treatment, symptoms such as dryness, oiliness, 
thinning and dandruff may never develop into serious hair- 
loss problems! If you want gimmicks, don't bother...But if 
ou want results...call Tricho-Med! 


TRICHO-MED LABORATORIES 
OMe BOARDWALK MARKET, Suite 310 
10310 4 102 Ave. Edmonton 
Von. кі, 11:00 a.m.-9:00 pam., Sat. 10:00-3:00 рат 
FOR APPOINTMENT CALL 423-5363 425-5364 
CALGARY OFFICE: Macleod Place П, Suite 200 
5940 Macleod Trail 5. Calgary (403) 258-3344 


SASK МІСНІ М AN. МАМІТОВА ONTARIO ON ERSE NAS 


HELPING CLIENTS IN ВА NITY 
ANALYSIS IS VPREE PUBLIC SERVICE 


DETAILED VISE AL SC OPT 


11206-76 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6G OK1 
(403) 434-5172 


NOW IN STOCK 
* The Sacramental 
Mysteries: 
A Byzantine 
Approach 
by Rev. Casimir 
Kucharek 


St. John of God Books and 
Tapes Is a non-profit 
association devoted to 

preserving and promoting the 
truths of the Catholic faith 
according to the Byzantine 

and Latin Traditions 


Box 1958 
Inuvik, N.W.T. ХОВ ОТО 


remember you for... 
caution when sending our cards.. 
to will be asking you where they can buy them. 


For $1.00 we will send you one of our full colour 
catalogues showing our cards’ actual size. 


THE GREAT NORTHERN CARD CO. LTD. 


Bishop Sten expl: ns 


legalization of Ukrainian Catholic Church 


Reprinted from Moscow News, 
August 13, 1989 


In our pages, Metropolitan Fi- 
laret of Kiev and Galich criti- 
cized the Greek Catholic Church 
of the Ukraine ("ММ" No. 31). 


Below are the views of one of 
the priests of that Church Vla- 
dimir Sternyuk. According to 
Metropolitan Filaret, this 
Church does not exist in the 
Ukraine. Our information indi- 
cates that it does exist, if only 


з. HANDY BAKERY 


(1986) LTD. 
We Specialize in Europen Buns, Pastry & 
CAKES FOR EVERY OCCASION 


WE GIVE BAKERS DOZ. ON ALL ITEMS 


8660 - 118 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA 
TSB OX8 


Start Early on Your Christmas List. Exciting New Selections Now Available! 


THE HORSEMAN 
OF SHANDRO CROSSING 


You are cordially invited to 


Yuri Kupchenko 


OPEN SIX DAYS A WEEK 


тегерноме: 477-8842 


THE GREAT NORTHERN 
CARD CO. LTD. 


Greeting Cards — Northern Designs 


We produce and sell northern artist designed greeting 
cards that can be used for any occasion. 


If you are sending a card, send one that people will 
one of ours. There is only one 


. many people send them 


Phone (403) 979-3223 
Fax #(403) 979-2970 


the launching of 
a significant first novel by 


YURI KUPCHENKO 


at the Ukrainian Village 
50 km east of Edmonton 
on Highway 16 
Sunday, September 24 
at 2 p.m. 


Please celebrate with us the publishing of this important book. For the first time, a 

novel which captures the glory of the Ukrainian immigration experience has been 

written in English. Recall the hardships and the joys of homesteading in Alberta, 
the passion and the anguish. This book will make you laugh and make you cry. 


You will never forget it. 


We invite you to meet the Author who will be available to autograph your book. 


POORER EOLOBE RES EOORGIES 


OOOO LORE EE CELE 


Гат unable to attend the launching, but wish to receive 
of THE HORSEMAN OF SHANDRO CROSSING in hardback @ $19.95 each (postpaid). 


lenclose 5... 


Я noses 


поро сору(ів5) 


payment in cheque ог money order. O 


Please check here if you want your Book(s) autographed by the Author. 


ch aU ОА Postal Code 


SEND TO: 
TREE FROG PRESS, 10144 - 89 Street, Edmonton, Alberta T5H 1P7 (403) 429-1947 
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cacccaceease? 


underground. 

Q.: Why have the prob- 
lems of the Ukrainian Ca- 
tholic Church flared up 
again! 

A.: Historians and theolo- 
gicians differ as to the causes and 
the nature of the Brest Unia 
(union) of 1596 that gave rise to 
our Church, One can understand 
the strong protest of Orthodoxy 
then against the sudden loss to 
another faith of a part of its 
adherents. But in denying our 
right to exist is it convincing to 
cite arguments and facts of 400 
years' standing? There is yet 
another strange argument: the 
despicable behavior of church 
officials. Their conduct possibly 
deserves condemnation, But apart 
from these persons there are hun- 
dreds of thousands of ordinary 
people for whom our profaned 
religion remains the faith of 
their fathers and grandfathers, a 
traditional spiritual value. Our 
right to exist legally is disputed 
by the Russian Orthodox church, 
because its interests are affected. 
But I am sorry to see that the 
Russian Orthodox Church, 
which suffered unjustly in recent 
years, has not been able to un- 
derstand our drama. 

Q.: The Ukrainian Ca- 
tholic Church is accused 
of aiding Hitlerites and 
Ukrainian nationalists. 

A.: As a religious person I 
condemn violence. I share the 
pain of loss with everyone who- 
se relatives perished during the 
war or in the tragic postwar 
period. But let's try to undo this 
intricate knot of passions and 
events. 

Today people are writing and 
speaking openly in our country 
about the tragedies of the Sta- 
linist regime. But even before, 
we knew quite a lot about the 
political trials, the hunger, col- 
lectivization, about the harsh tre- 
atment of believers and priests. 
The press of prewar Poland, 
which then incorporated the 
Western Ukraine, wrote about 
this. It is easy to understand that 
many believers had a cautious 
attitude toward the new power. 

On the other hand, the nazis, 
playing on the national and 
religious sentiments of the local 
population, promised to conso- 
lidate the rights of the Church. 
Therefore, some members of the 
Ukrainian Catholic Church co- 
llaborated with the Germans. 

But can one use the guilt of 
individuals (later severely puni- 
shed) to discredit the Ukrainian 
Catholic Church as a whole and 
eliminate it? Thousands upon 
thousands of people and their 
families were deported or went to 
exile because of their religious 
convictions, We cannot acknow- 
ledge as just the decisions of the 
Lviv Council of 1946. In those 
cruel conditions there wasn't the 
slightest opportunity to reveal 
democratically the will of live 
million Greek Catholics in the 
Western Ukraine. 

Q.: But today many peo- 
ple in the Ukraine's Wes- 
tern regions attend Ortho- 
dox churches. New chur- 
ches are being opened, the 
Millennium of Christia- 
nity was celebrated in a 
solemn atmosphere, the 
State now shows greater 
tolerance for religious re- 
quirements, 

A.: We sincerely welcome the- 


atte 


se long-awaited changes. Free- 
dom of conscience is an inalie- 
nable principle of democracy and 
a law-governed state. And we 
believe that this great principle 
will spread to our Church, too, 
Many local people pray in 
Orthodox churches, given the 
absence of their own, while re- 
maining loyal in their hearts to 
their own religion. With the 
Orthodox Church we have a 
common language and national 
traditions, similar rituals and 
prayers, symbols. Our main 
difference is that Ukrainian Ca- 
tholics recognize the power of 
the Apostle Peter and his 
successor — the Pope of Rome! 
We are a part of the ecumenical 
Catholic Church which numbers 
13 equal rites. One of them — 
the Eastern one is ours. Some 


~ believers in our Church did not 


compromise and preserved their 
faith all these years in under- 
ground conditions. But as for 
those who have chosen Ortho- 
doxy we have no claims or 
wounded feelings. This is a mat- 
ter of conscience. We only de- 
mand freedom and justice for our 
church and this demand is in 
keeping with the laws of our 
country. Our faith, through suf- 
fering, has achieved the right to 
exist legally. 

Q.: Won't the legaliza- 
tion of the Ukrainian Ca- 
tholic Church fuel reli- 
gious extremism, acts of 
violence, and the seizing 
of churches that used to 
belong to Ukrainian Ca- 
tholics! 

A.: We shall do everything to 
prevent this. Injustice is what 
embittered some believers. Re- 
move injustice and the bitterness 
will disappear. We shall not 
burst into churches. In Poland 
and elsewhere Ukrainian Catho- 
lics and members of other reli- 
gions perform services in the 
same church — at different ti- 
mes. We can coexist very well 
with the Orthodox Church, we 
don't hate its believers who are 
not responsible for the actions of 
those who at one time harmed 
us. 

Q.: What is your atti- 


tude — and your commu- 
nity's — towards peres- 
troika? 


А. In our appeals to the 
Soviet leadership, we have given 
our sincere blessings to the 
policy of perestroika and prayed 
for Mikhail Gorbachey and his 
colleagues. More than anything 
else, our people now need mu- 
tual accord, kindness and mutual 
understanding in the spirit of 
Christian love and all forgive- 
ness. The legalization of our 
Church will tell positively on 
all aspects of our life and on our 
country's prestige abroad. 

Interviewed by 
APN correspondent 
Alexander Gurevich 


NEXT MONTH 
Bishop 
Sternyuk 


will be featured in a new 


series "Our church in 
Ukraine" by Rev. Myroslaw 
Tataryn, Executive Director 
of "St. Sophia" Religious 
Association of Ukrainian 
Catholics in Canada 


nearing completion 


Renovations at St. Josaphat's 
Ukrainian Catholic Cathedral are 
nearing completion and the roof 
should be finished before the end 
of this month, says Rev. Basil 
Woloshyn, parish priest. 

The $330,000 project will 
completely replace the interior 
and exterior structures of the roof 
was completed in 1947. 

"Because this has been desig- 
nated as an historical site — eve- 
rything has to be done to original 
specifications," explained Rev. 
Woloshyn. Even the little 
crosses on the sides of the walls 
have to be replaced with the exact 
material and color. 

The copper surface of the cu- 
polas, however, is being retained 
because it is in very good shape, 
but the wooden structure was 
beginning to show its age. 

"The wooden parts started to 
deteriorate, the church was leak- 
ing and it was dangerous for the 
murals,” says Rev. Woloshyn. 

The renovation of the roof is 
the culmination of a process be- 
gun when then parish priest, now 
Eparch of Edmonton Bishop De- 
metrius Greschuk began work on 
the church basement. Under the 
pastorship of Rev. William Hu- 
palo work was begun restoring 
the murals in the church. This 
was begun by the late William 
Burak and continued by his 
daughter Sonia after his death. 

When Rev. Woloshyn came 
to the parish work began renova- 
ting the floor and pews and in- 
stalling an elevator for the older 
parishioners. 

Two mosaics of Sts. Volody- 
туг and Ої'ба, by the Makarenko 
Studio of New York, were put in 
during 1988 to commemorate the 
Millennium of Christianity in 
Ukraine. 

St. Josaphat's Parish was es- 
tablished in 1904 by Rev. Soz- 
ont Dydyk, OSBM, one of the 
first Ukrainian Catholic mission- 
aries in Western Canada. 

As the number of parishioners 
increased the original structure of 
the church was enlarged in 1913, 
and served the Ukrainian Catholic 
community of Edmonton for the 
following 26 years. 

Rey. Sozont Dydyk served the 
parish until 1923 and was suc- 
ceeded by Rev. Basil Ladyka, 
OSBM, who began plans for 
further expansion of the parish 
church. In 1929 Rev. Ladyka was 
appointed Bishop of Canada and 
Rev. Dydyk returned as parish 


Scaffolding on the roof of St. 


Josaphat's Cathedral. The 


job should be finished before the end of the month. 


priest whereupon he continued 
with expansion plans. Under the 
supervision of Rey. Philip Кий, 
an architect, construction of the 
present building began in 1939. 

In keeping with the Byzantine 
Rite, the brick building was 
erected in the form of a cross 
with seven cupolas, the largest 
reaching the height of 100 feet. 
the cupolas symbolize the Seven 
Sacraments and the Seven Gifts 
of the Holy Spirit. 

The interior is divided into 
three main parts: the vestibule 
(entrance), the nave (main body), 
and the sanctuary, (the altar area). 

The main structure was comp- 
leted in 1947 and the solemn de- 
dication of the church took place 
on June 3.1947, with His Emi- 


¢ Roofing - Flashing Ву: 


Behk Roofing Industries Ltd., 


5809 - 92 St., 


Edmonton, Alta., T6E 3A5 
Ph. 438 - 3456 


Ladder Co Lid., 


- Scaffolding Erection By: 


Access Scaffold and 


294 - Kaska Road 
Sherwood Park, Alta., ТВА 4G7 


Ph. 467 - 1587 


nence Eugene Cardinal Tisserant 
of Rome officiating, assisted by 
the Most Rev. Savaryn and many 
clergy. 

When the Most Rev. Savaryn 
was appointed the first Ukrainian 
Catholic Bishop for Alberta and 
British Columbia in 1948, St. 
Josaphat's church was raised to 
the status of a cathedral by the 
Holy See. 

In 1951 Julian Bucmaniuk, 
and his son, undertook the paint- 
ing of the interior of the new ca- 
thedral using tempera which con- 
sisted of grumbacher powder, 
eggs, milk, linseed oil and carbo- 
nic acid. They covered the walls 
and ceilings of St. Josaphat's 
with richly colored murals and 
frescoes. The paintings portray 
major events of the life of 
Christ, the Mother of God, 
Apostles and Saints. 

In 1968 St. Josaphat's Cath- 
edral was enhanced with the cons- 
truction of an iconostas, а wood- 
en scree or wall covered with ic- 
ons that portray the life of Christ 
including parts of the Old Test- 
ament. The icon of the Mother of 
God in the lower portion of the 
iconostas is the only work of 
Bucmaniuk, because of his un- 
timely death in 1967 he was un- 
able to complete the iconostas. A 
former student of his, Parascevia 
Ivanec, painted five icons on the 
lower portion of the iconostas 
and the small icons on the Royal 
Doors. L. Denysenko, an artist, 
painted the icons in the upper 
portion and completed the icon- 
ostas in its entirety. 

In 1984 the cathedral was 
declared a historical site by Mary 
LeMessurier, Minister of Alberta 
Culture. 
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Metallurgical Consultant 
Ball Associates Engineering Ltd., 
(Engineers) 


17510 - 102 Ave 
Edmonton, Alta., T5S 1K2 


Ph. 483 - 0264 


Ми були дуже задоволені бути частиною 
проєкту відновлення Катедри Св. Йосафата 


Scaffolding Supplied by: 


Canadian Patent Scaffolding 
Company Ltd., 

7030 - 51 Avenue 
Edmonton, Alta.,T6B 2P4 


Ph. 468 - 3292 


Найкращі побажання | 


Millwork By: 


City Lumber Company Inc. 
15711 - 128 Ave., 
Edmonton, Alta., T5V 1K4 


Ph. 447 - 1344 


We were pleased to be 
a part of this project 


Painting By: 


Edstab Painting & Decorating Lid., 
7th Floor, 

10310 - Jasper Ave 

Edmonton, Alta. 


Ph. 426 - 4073 


Architect 


Woolfenden Hamilton Brown 
Architectural Group Limited 
16735 - 113 Ave 

Edmonton, Alta., T5M 2X2 


Ph. 483 - 1240 


St. Josaphats Ukrainian Catholic 
Cathedral (Exterior Restoration) 


Ця катедра грає велику ролю в житті громади 


Ми були дуже задоволені 
брати участь в цім проєкті 


L/, 


Stuart Olson 


GENERAL CONTRACTORS/ENGINEERS 


12635 - 146 STAEET ЕОМОМТОМ АВ ТУ, 2H? 
TELEPHONE (403) 452-4260 FAX (400) 455-4178 
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The internationally-known 
contemporary vocal-instrumental 
ensemble from Lviv, Ukraine, 
VATRA is coming to Alberta. 

It is appearing in Edmonton, 
Saturday, September 23 and 
Calgary the following day. 

This ensemble was formed 
over ten years ago and, since 
1979, has been affiliated with the 
Lviv Philharmonic. In North 
America, VATRA is known 
through its popular recordings of 
"Ked' mi pryishla капа," "Та ty 
hadayesh, miy Andriyku,” "Las- 
kavo prosymo,” "Dzherelo," and 
many others. 

Oksana Bilozir, VATRA's so- 
loist, is a graduate of the Lviv 
Conservatory of Music. Her lyr- 
ical soprano has a very wide 
range, and is equally expressive 


Oksana Bilozir 
in both the ensemble’s modern 
interpretations of old folk songs 
as well as contemporary works of 
today's Ukrainian composers. 


VATRA's tenor soloist Mary- 
an Shunevych is already familiar 
to Canadian audiences from his 
appearances here a few years ago, 
including at Winnipeg's Folk- 
lorama. At that time he recorded, 
along with Lidia Mykhailenko 
and Thor Kushpler the popular 
cassette Svitlytsia (produced by 
Ukrainian House of Gifts in 
Winnipeg). He is known for his 
interpretations of Lemko -folk 
songs as well as contemporary 
compositions. 

The ensemble's artistic director 
for the past ten years has been 
composer Thor Bilozir, His me- 
lodies, to lyrics by prominent 
Ukrainian lyricists and poets 
such as Bohdan Stelmach, Ro- 
man Kudlyk, Vadym Kryshchen- 
ko, and Petro Zapotichnyi, are 


VATRA FOLK ENSEMBLE 
ПРИВІТ 3 УКРАЇНИ 


FROM LVIV, 


UKRAINE 


Appearing in: 


Edmonton 


Saturday, Sept. 23 
at the MYER HOROWITZ 
(formerly SUB) THEATRE 
8:00 P.M. 


Students’ Union Building, 
University of Alberta 


Tickets $16.00 available at: 
Ukrainian News 


10967 - 97th Street 


Tel. 423-6985 
424-9727 
423-1146 


Ukrainian Book Store 


10215 - 97th Street 


Tel. 422-4255 


and all BASS Ticket Outlets 


Sponsored by Edmonton Lasergraphics, 
Diversified Marketing and the 
Alberta Council of Ukrainian Arts 


Calgary 


Sunday, Sept. 24 
at the 
UNIVERSITY THEATRE 
7:30 P.M. 


University of Calgary 


Tickets $15.00 (adults) $12.50 (seniors) and 
$10.00 (children) available from: 


Christine Hladyshewsky 
call: 277-3830 
or 288-3721 


also 


Campus Tickets 
and all BASS Ticket Outlets 


Other Cities on Tour: 


Sept. 13 London Sept. 14 
Sept. 17 Sudbury Sept. 19 
Sept. 25 Montreal 


Windsor 
Winnipeg 


Sept. 15,16 
Sept. 21 


Toronto 
Saskatoon 


For information about other concerts, call or write: Canipmex Inc. 


Suite 201-233 Portage Avenue, Winnipeg, Manitoba R3B 2A7 Canada 
Telephone (204) 943-4565 Fax (204) 947-5724 


, outlets. 


Vatra Ensemble 


performed not only by VATRA, 
but by other notable Ukrainian 
singers and ensembles. In addi- 
tion to composing, Bilozir ar- 
ranges and adapts folk melodies 
to the ensembles contemporary 
style. And the repertoire of 
VATRA, besides his own com- 
positions and arrangements of 
folk songs, includes the works of 
Volodymyr Ivasiuk, Ihor Poklad, 
Mykola Mozhovyi, Ivan Popo- 
vych, and Pavlo Dvorskyi. 

Thor Bilozir says that "in folk 
songs, we see examples from 
which we can learn, and which 
serve as a starting point for the 
creativity of the composer, sing- 
er, and musician." Along with 
the electric guitar and synthe- 
sizer, VATRA musicians play 
such ancient and exotic, and yet 
soulfully-familiar folk instru- 
ments as the skrypka, sopilka, 
drumba, floyara, kozobas, bubon, 
and dzvinochky. Often the syn- 
thesizer also recreates the sound 
of these and other folk instru- 
ments. With this accompani- 
ment, the ensemble interprets 
each song, folk and contempo- 
rary, in its won unique way. 

In Ukrainian, the word vatra 
means bonfire. For the Ukrainian 
mountaineers of the Carpathian 
Mountains, the vatra was a 
source of warmth, security, cam- 
araderie, and enchantment. The 
shepherds in the high pasture- 
lands gathered around the bonfire 
at night to rest, sing, and tell 
tales of the ancient heroes and 
rebels, and the old, very old 
legends about the Carpathian 
spirit world. VATRA, the 
ensemble, brings to us in Canada 
that same enchanting spirit of 
both the deep past and Ukraine's 
dynamic present. 

In Edmonton, VATRA will be 
appearing at the Myer Horowitz 
(formerly SUB) Theatre, Stud- 
ents' Union Building, University 
of Alberta. The concert begins at 
8:00 p.m. Calgary's concert at 
the University Theatre, Universi- 
ty of Calgary, is at 7:30 p.m. 

Tickets for the Edmonton 
show are available at Ukrainian 
News, the Ukrainian Bookstore 
and at all BASS ticket outlets. In 
Calgary they are available from 
Christine Hladyshewsky (call 
277-3830, or 288-3721) or at 
Campus Tickets and all BASS 
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Rusalka coming to Edmonton 


The the fiery spirit of Ukra- 
inian dance, add a dash of come- 
dy and drama, top it off with an 
energetic drive for excellence, 
and you have the thrilling tradi- 
tion that is RUSALKA — a tra- 
dition that comes to the Jubilee 
Auditorium in Edmonton on 
October 13th. 

Established in 1962, Rusalka 
is known the world over for its 
ability to ignite traditional dance 
styles with a spark of creativity. 
The company's repertoire featu- 
res dances that represent the di- 
verse regions, styles and moods 
of Ukrainian dance and culture 
complimented by elements of 
contemporary dance. Colourful, 
elaborate costuming enhances 
the production. 

Known for its energy and ver- 
satility, Rusalka has the ability 
to enchant audiences everywhere. 
The company has toured Asia, 
Europe, North America, Mexico 
and Ukraine, making it one of 
the most widely recognized and 


respected Ukrainian dance groups 
in the world. This stature was 
confirmed in 1977 and again in 
1987, when Rusalka had the 
honour of sharing the stage with 


Rusalka Dancers 


Canada's Royal Winnipeg Ballet. 
Now Rusalka brings its ex- 
citing brand of dance to Western 
Canada in a four-city tour that 
comprises Edmonton, Calgary, 
Saskatoon, and Vancouver. 
Tickets are available at all 
BASS outlets or charge-by- 
phone... 451-8000 or 424-3136. 


Fresh Honey 
& Bee Pollen 
Delivered To 


The Peridichuks 


Ukrainian sitcom 
premiers on CBC 


A Ukrainian situation comedy 
will be premiering on the CBC 
Television Network, Thursday, 
September 21 at 7:30 p.m. 

"The Anti-Elope Play", which 
is actually the pilot for a 
proposed series on a Ukrainian 
family called "The Peridichuks" 
will lead off the CBC anthology 
series "Family Pictures". 

Directed by Edmontonian 
Peter Campbell and produced by 
Geoff LeBoutillier of Tohaventa 
Holdings, "The Anti-Elope Play” 
stars Edmonton actors Lydia 
Slabyj, Jennifer Lee, Michael 
Leskow, Larry Musser, Julie 
Bond, Aaron Goettel and Blair 
Haynes. 

In this first episode 12-year- 
old Michael is in desperate need 
of a dance teacher, but his sister 
Nadia, a talented Ukrainian dancer 
is too busy eloping to help him 
out. Max gets dragged along for 
the ride and pandemonium en- 
sues. 

Several of the cast members 
are of Ukrainian heritage and 


OMISSION 


A recent article printed in the 


"Ukrainian News" ("Festival '88 
Board Wraps Up,") omitted the 
names of some kay figures. 
Among those present were Sla- 
vka Shulakewych, who had acted 
as Administrative Director. We 
also missed the presence of Ro- 
man Brytan, Executive Director 
of Festival. The error was unin- 
tentional and is sincerely reg- 
retted. 


showed this episode to their 
family and friends and laughter 
ensued, explains Karen Redford, 
administrative assistant for 
Tohaventa Holdings. 


She says the series under- 
scores generational and cultural 
conflicts in a comedic manner. 


"It asserts with love and 
humour the importance of family 
life and the strength we draw 
from our cultural heritage," notes 
Redford. 


Your Door 


921-3463 


(403) 459-6621 
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PROMPT ATTENTION TO MAIL ORDERS PHONE OR WRITE FOR A FREE CATALOGUE 


SHIRLEY POTTER DANCE WEAR 


10130 - 105th Street, Edmonton, Alberta, Т5. 1С9 
Validated Parking (North of Store on 105 Street) 
WE ALSO HAVE OVER 5,000 COSTUMES FOR RENT 


A Salute to Ukrainian Artists 


NEW & USED 
PARTS 
WRECKING 
All Cars & Trucks - Vans, 4x4s 
SOUTH SIDE 


1/2 Ton to Tandems 
re 
(403) 468-6655 


Phone Collect 


AUTO PARTS 


11965) LTD. 


REPAIAS+ 
INSTALLATIONS 
AVAILABLE 


NORTH SIDE 


aan a On a Йон УЛ: 


Tohaventa Holdings 


The jl 
Айті - Exopé 
Ріау 


World Premiere!! 
Thursday, September 21st 
7:30 p.m. on CBC 
Coast to Coast 


Directed by Peter Campbell 
Written and Produced by Geoff LeBoutillier 


for the Dancer 


UKRAINIAN DANCE SUPPLIES 


» TRADITIONAL FABRICS 

* RIBBONS & TRIMS 

* DANCE BAGS, FOOTWEAR & SOCKS 

« UKRAINIAN FLOWERS 

* BEADS 

+ STAGE MAKEUP — KRYOLAN — STEINS — BEN NYE 


ALSO CUSTOM DESIGN & SEWING OF DANCE COSTUMES 
& ACCESSORIES 
* WE ARE PROUD ТО ВЕ A SUPPORTER OF A.U.D.A.* 


429-1556 
FAX: 425-8885 


Ca 
У / High spirited! Captivating! 
MY), Thrilling! An evening with 


Rusalka is a blend of music, 
costume and movement that 
is vibrant, colourful and highly 

entertaining! 


Friday, October 13, 1989 
Jubilee Auditorium 
8:00 p.m. 


Tickets at all BASS outlets 
or charge by phone 
451-8000 ог 424-3136* Presented by: 
$21/$17/$13/$i1 


CKER x 
Student/Senlor/Group discounts avallable es сла. 


«Хдепсу fee In effec 


Привіт усім українським мистцям : 


со 


TELEPHONE 10544-110 STREET 
SWITCHBOARD 425-8310 EDMONTON, AB. 
OFFICE 425-0954 T5H3C5 


ALBERTA CO-OP TAXI LINE LTD. 
FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 
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Harvest Greetings to all Farmers 


HANNAS SEEDS 
LIMITED 


HEAD OFFICE 


Phone: 782-6671 


Lacombe, Alberta 
Edmonton Direct Line 424-7966 


Поздоровляємо усіх 
українських мистців 


Water Hauling 


Mr. С and В" 
wanis you to 
phone today! 


CALL 


767-3740 


24 Hours 


У 5 


Atikameg, Alberta 


е Trucking @ Water Hauling e Ojlfield Work 


Поздоровляємо усіх 
українських мистців 


від 
Відділу Українських-канадських 
ветеранів 
Відділ 4.: 178 Канадського Легіону 
Норвуд Бренч, Едмонтон 


ROYAL CANADIAN LEGION 
Norwood (Alberta) Branch 178 


11150 - 82 Street Phone: 479-4277 
Edmonton, Alberta 


Branch membership 
100% Ukrainian-Canadian 


У Києві підписано угоду 
наукового співробітництва 
між Катедрою української 
культури i етнографії im, 
Ераста та Лідії Гуцуляків 
при Альбертському універ- 
ситеті та Інститутом мис- 
тецтвознавства, фолкльору 
та етнографії ім. Максима 
Рильського АН УРСР. 

Катедра Української ку- 
льтури і етнографії ім. Гу- 
цуляків є унікальним цен- 
тром україньскої науки при 
Альбертському  універси- 
теті. При цьому осередку 
існує -мабуть єдина про- 
грама на північно-амери- 
канськім (може і західньо- 
европейськім) континенті, 
де читається курси з укра- 
їнської народознавчої нау- 
ки починаючи від бака- 
лавреату й кінчаючи на док- 
торському ступеневі. Тут 
захистили такі магістерсь- 
кі тези: "Перегляд мітоло- 
гії Київської Руси" Ю. Фо- 
тій, "Поетичні образи та мі- 
тологічні сліди в колядках 
і щедрівках Гуцульщини" В. 
Ніньовський, "Емігрантські 
вірші галицького селянина 
Григорія Олійника" Я. Кова- 
льчук, "Фолкльор у творі 
Люборацькі"  Д. Гоголь, 
"Майстер цимбалів та його 
ремесло" М. Бандера, "Пер- 
винна форма народніх тан- 
ців серед українців" А. На- 
гачевський та "Українська 
ліра: питання характеру та 
походження явища" В. Мо- 
роз, молодший. Невдовзі 
думає захистити доктор- 
ську дисертацію А. Нага- 
чевський на тему "Коло- 
мийка: зміна й варіянтність 
у канадсько-українському 
народньому танці". 

Інститут мистецтвознав- 
ства, фолкльору та етно- 
графії ім. Рильського яв- 
ляє собою академічну уста- 
нову, що обіймає одинад- 
цять відділів:  фолкльо- 
ристики, етнографії, сло- 
в'янської фолкльористики, 
музикознавства, образо- 
творчого мистецтва, теат- 
рознавства,  кінознавства, 
теорії мистецтва, радян- 
ських звичаїв та обрядів, 
теоретичних проблем ху- 
дожнього розвитку Mac, 
проблем етносоціології, та 
на кінець відділ мистецтва 
і наордної творчости зару- 
біжніх країн. При Інституті 
також існує значний відділ 
рукописних та інших ар- 
хівних фондів та велике 
книгосховище. При Львів- 
ському відділені | ІМФЕ 
маємо відділи етнографії, 
карпатознавства,  мистец- 
твознавства, народних ху- 
дожніх промислів, музеє- 
знавства та недавно ство- 
рений відділ фолкльорис- 
тики. В обох осередках 
працює понад двісті осіб. 

Катедра Української 
культури і етнографії im. 
Гуцуляків та Інститут мис- 
тецтвознавства, фолкльору 
та етнографії ім. Риль- 
ського домовились спів- 
працювати в галузі дос- 
лідження питань українсь- 
кої етнографії і фолкльору, 
ще передбачає спільну під- 
готовку і видання науко- 
вих праць, обмін науковою 
літературою i cneninnic- 
тами. 

В першу чергу пляну- 
ється спільно підготувати 
путівники "по рукописних 
фондах Інституту ім. Риль- 
ського і музейних колек- 
ціях як його київського 
так і львівського осередків. 
Катедра ім. Гуцуляків зобо- 
в'язалася забезпечити ком- 
п'ютером дослідників Ін- 
ституту ім. Рильського для 
технічної підготовки пер- 
шого варіянта путівників. 
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Крім рукописів у хорони- 
max Інституту ім. Риль- 
ського знаходиться велика 
кількість фотографічних, 
фонографічних плівок та 
збірок матеріяльної куль- 
тури. Підготовка каталогів 
того роду музейних ко- 
лекцій творитиме другу 
частину наукового співро- 
бітництва між українськи- 


ми | канадськими науко- 
вими осередками. Для за- 
вершення фотографічної 
частини праці над катало- 
rom катедра ім. Гуцуляків 
зобов'язалася також  за- 
безпечити | Інститут ім. 
Рильського, а головно йо- 
го Львівське відділення, ви- 
сокоякісними  кольорови- 
ми фотографічними плів- 
ками для знімання певного 
числа зразків матеріяльної 
культури. 


ИЛЬСЬКОГО 
Мабуть ніякий дослідник 
не заперечить потреби того 
роду  путівників-каталогів 
для серіозного вивчення 
скарбів української народ- 
мої творчости. Комп'юте- 
ризовані інвентарі безу- 
мовно допоможуть Hay- 
ковцям в Україні й поза 
Україною сущими. Вико- 
нання заплянованої ком- 
п'ютеризації та  катало- 
гізації набагато полегшить 
всякі доповнення у май- 
бутньому. В решті дальші 
пункти угоди, що стосу- 
ються до обміну спеція- 
лістів, проведення спільних 
експедицій, видання нау- 
кових праць, та обміну літе- 
ратурою напевно не тільки 
проведуть до пожвавлення 
праці, але і до поглиблен- 
ня і поширення зацікавлень 
молодих вчених народо- 
знавчими дисциплінами. 


СУМІКК -івські змагання 
української культури 


Двадцять років тому 
сумківські змагання укра- 
їнської культури були ус- 
пішними та популярними 
подіями на з'їздах СУС. 3 
часом вони зникли й з ними 
багато сумівців також. Кра- 
йова управа СУМК виріши- 
ла два роки тому, почати 
програму відновлення цих 
вартісних змагань  укра- 
їнської культури. Цим про- 
єктом зацікавилися усі на- 
ші сумківці й там де було 
заохочення громади та до- 
брий провід, сумківці вив- 
чали драми, пісні та вірші. 
Минулої зими (1988) та 
весни (1989) ці змагання 
відбувалися провінційно. Їх 
організували: Оксана Пет- 
русів -- Східня Канада; 
Петруся Марушак — Мані- 
тоба; Трудій Лопащук — 
Саскачеван; Наталія Ожипко 
-- Альберта, Б. К. 

Учасники, які виграли 
перші нагороди в своїх 
провінціях приїхали до 
Реджайни брати участь у 
крайових змаганнях укра- 
їнської культури. Вони 
відбулися під час Всека- 
надського з'їзду СУС (Союз 
українців самостійників) в 
Реджайні 18—20 серпня, 
1989 р. Брали участь: 
СУМК-івський хор — Едмон- 
тон (Нині відпускаєш, Єд- 
наймось діти України); Пет- 
ро Венгер — Красномов- 
ство — 3 сумківського від- 
ділу Павла Полуботка в 
Монреалі; Спів -- сумків- 
ський відділ в Гамільтоні: 
Оксана  Петрусів, Іванка 
Юруйчик, Таня Шкрутеда, 
Лариса  Шкрутеда, Леся 
Погорецька; Тріо спів — 


сумківські відділи | при 
церквах св. Михаїла та св. 
Андрея в Едмонтоні: Кіт 
Свинтон, Корнило 3y6- 
рицький, Еван Зуківський; 
Казка "Їжак і крокодиль" 
Маруся Качковська з сум- 
ківського відділу Т. Шев- 
ченка в Саскатуні; Спів — 3 
сумківських відділів св. 
Ївана, св. Андрея, св. Ми- 
хаїла в Едмонтоні: Лариса 
Якимишин, Василина Ва- 
сильців, Ліанна Бужак, Ле- 
ся Сасків, Наталя Ожипко, 
Вадим Васильців,  Еван 
Зуківський, Корнило 3y6- 
рицький, Іван Дем'янів; 
Деклямація "Гамалія" — 
Тарас Качковський з сум- 
ківського відділу Т. Шев- 
ченка в Саскатуні; Спів — 3 
сумківських відділів CB. 
Івана, св. Андрея, св. Ми- 
хаїла в Едмонтоні: Лариса 
Якимишин, Василина Васи- 
льців, Ліанна Бужак, Леся 
Сасків, Наталія  Ожипко; 
Драма - з сумківського від- 
ділу Павла Полуботка в 
Монреалі -- "Перша любов": 
Тарас  Залуцький, Петро 
Венгер, Віктор  Кучерга, 
Леся Погорецька. 

Кожний учасник отримав 
малу таблицю, які пору- 
чили: ТУС -- Альберта, ТУС 
— Саскачеван, СУК — Сас- 
качеван. 

ті, що виграли першу на- 
городу також отримали 
трофеї, які поручили: Ук- 
раїньска Книгарня — Ед- 
монтон, Кредитова Спілка 
"Союз" -- Торонто, Феліх 
Тесарський — Вінніпег, 
Дмитро Якута -- Едмонтон. 


Леся Солтикевич 


Привіт усім українським мистцям 
from Matt Proskie & Staff 


MARMAT 
PETROLEUM LTD. 


BULK SERVICE 
7828 Franklin Ave. 
24 Hour Emergency 
Service 
Jet B + 100-130 Fuel 
in Drums 
Fuel & Lube Products 
Winter Additives 
Ph. 743-2459 
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PETRO PASS 
CARD LOCK 


150 MacKay Cres.24 
Hour Fuel Services 
Auto Accessories 


Ph. 791-2660 


FORT MCMURRAY, AB 
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St. Viadimir's Ukrainian Or- 
thodox Parish and numerous 
local Calgary Ukrainian groups 
are busy preparing the Kiev 
Pavillion, as Calgary readies 
itself to celebrate the first annual 
Variety of Nations Festival on 
nber 20-24. 


Ра d after "Folkarama” 
in Winer and “Carnival” in 
Toronto, the Variety Club of 
Southern Alberta has organized 
this ethno-cultural festival to 
raise money to support a recre- 
ation area for disabled children, 
which is to be constructed in 
Glenmore Park. Seventeen pavil- 
lions will be set up across the 
city, staffed by volunteers form 
over thirty cultural organizations 
and groups. 

"We are preparing for a large 
crowd,” said Anne Hominuk, 
who is coordinating the Kiev 
Pavillion located at the St. Міа- 
dimir's Cultural Centre. "We 
need enough varenyky, holobtsi 
and kobassa to feed from 1000- 
15000 people per day. Three 
stage performances are scheduled 
each day, featuring the best of 


local Ukrainian talent. Visitors 
to the Pavillion will also be able 
to see demonstrations of pysanka 
writing, Ukrainian weaving and 
embroidery. A boutique area will 
be set up so that visitors can 
purchase these handicrafts or 
other giftware." 

The Tryzub Dance Ensemble 
of Calgary will headline each 
Stage performance. Also а 
Ting will be Noella Ostash, play- 
ing dulcimer and bandura; the 
Yelenka Ukrainian dancers and 
Vaselka Singers. Tim and Audry 
Michayluk, otherwise known as 
the singing duo "Para", will sha- 
re master of ceremonies duties. 

Between performances, when 
not enjoying the delicious food 
and drink, visitors can view the 
demonstrations of Ukrainian 
handicrafts. A display of work 
by contemporary Ukrainian-Ca- 
nadian artists has been arranged. 
The museum will also be open. 

A $10 "passport" allows vi- 
sitors admission to any pavillion 
during the Festival and free 
passage aboard the shuttle buses 
which will be travelling between 


the seventeen pavillions. 

Phil Parks of the Variety 
Club and Executive Director of 
the Festival suggests that this 
event will raise funds for both 
the Variety Club and the ethnic 
groups involved. "We expect 
20,000 to 30,000 people to pur- 
chase passports. On average, 
each person with a passport will 
spend another fifty dollars on 
food, drink and handicrafts at the 
pavillions during the course of 
the Festival. We realize the work 
that is involved in organizing 
and running a pavillion, but we 
expect that the groups involved 
will share in over one million 
dollars worth of revenue. This 
sort of revenue is much needed 
by most of these groups", said 
Parks. 

"I think that this is a great 
concept," said Anne Hominuk, 
"because it is not just a concert 
or a dinner or an open house, but 
it combines that best aspects of 
all these things. Its going to be 
a party. We are going to have 
fun. I hope that many people 
will come out and join us." 
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Mayoralty candidate Alder- 
man Jan Reimer is calling for 
the implementation of three stra- 
tegies to ensure the future of Ed- 
monton's Multicultural Commu- 
nities. 

During a breakfast address to 
the leaders of Edmonton's Mul- 
ticultural communities, Reimer 
Stated, as Mayor, she will com- 
mitt to building bridges of un- 
derstanding and co-operation, to 
employment equity and to im- 
proved access, for all, to civic 
ser vices, - 

Her initial strategy would see 
the implementation of an annual 
Cultural Congress and funding 
support for projects that enco- 

urage the sharing of facilities 
and programs. Reimer says she 
would also support further net- 
working of the Edmonton Parks 
and Recreation Multicultural 
Unit. 

Reimer is also calling for 
enforcement of the cities current 
equal opportunity policy. She 
says she will support a move to 
establish a panel made up of 
citizens at large and members of 
the administration to review and 
resolve any complaints of dis- 
crimination. She goes on to say, 
as Mayor, she would implement 
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а policy that would require an 
annual report on the progress of 
City Managers reaching the goal 
of employment equity. Reimer 
goes on to say that the city must 
gradually work towards having a 
municipal workforce which ref- 
lects the demographic makeup of 
Edmonton. Approximately 1 
out of 5 Edmontonians were 
born outside of Canada, yet they 
are under represented in the Civic 
work force. The last Federal 
Census shows unemployment 
rates for visible minorities are 
about 2.5 percentage points hig- 
her than for the total Edmonton 
population. 

To assist in improving civic 
services Reimer is recommen- 
ding distribution of essential 
information brochures in mino- 
rity languages. She is also re- 
commending that the city pro- 
vide interpreters through the 
utilization of language bank 
таке up of volunteers and civic 
employees who are fluent in 
other languages. 

Reimer wrapped up her ad- 
dress by encouraging Edmon- 
tonians to become involved by 
providing additional input into 
the formation of future policies 
on Multiculturalism. 


Clean air system safer, cheaper, says Don's Power Vac 


Don's Power Vac has been in 
business for over 23 years now, 
and such longevity points to 
excellent service and fair prices, 
say co-owners Paul Beazley and 
Larry Nelson. 

Their company specializes in 
the cleaning of furnaces, ducts, 
boilers, dryer vents, fireplaces 
and all air handling systems. 

Don's Power Vac has four 
trucks and 14 employees ready to 
serve not just the Edmonton area 
but locations as far north as Fort 
McMurray as well. 

Any heating unit has to be 
cleaned and Don's Power Vac 
services them all, commercial 
and domestic. 

For the average home the 
servicing of the furnace takes 
about an hour to an hour and a 
half, and costs around a hundred 
dollars, though this price varies, 
of course, with the size of the 
house. 


Commercial clients include 
numerous hospitals such as the 
University of Alberta hospital, 
the Misericordia and Millwoods 
hospitals; schools in Edmonton, 
St. Albert, Spruce Grove, and 
Fort McMurray; senior citizens 
homes, and apartments all make 
use of the expertise of Don's 
Power Vac. 


The reasons for getting the 
furnace and air system cleaned 
are rally twofold: Health and 
economy. 


The build-up of dust in the 
furnace, in the ducts and around 
the grilles can be truly astoun- 
ding, The implications can mean 
a serious health hazard for those 
in the affected home, apartment 
or office. 


The health impact has recei- 
ved more attention recently as a 
health-conscious public becomes 
concerned about the environment 
and what affects them in par- 
ticular. 

A dirty furnace can send dust 
throughout a house and enhance 


_ allergy and respiratory problems. 
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Viruses can be spawned in dirty 
furnaces and cause illness among 
office workers. Humidity will 
help fungus and mould develop 
in duct systems and can increase 
a hospital's infection rate. 
Headaches, itchy red eyes, 
stuffy noses, general fatigue, and 
irritated throats are just some of 
the symptoms people in offices 
or homes reported when the fur- 
nance and air ducts became clog- 
ged with dust and grime. 
Inefficent heating also wastes 
money. Improved energy savings 
will be seen immediately in 
lower power and gas bills, once 
the heating and air vent systems 
have been made more efficient. 
Repairs will be minimized, also 
saving the homeowner more 
expense. As well, there is the 
safety factor with less potential 
of a fire from a furnace that has 


been recently cleaned. 

The trucks used by Don's Po- 
wer Vac are designed with spe- 
cial high-powered vacuum sys- 
tems capable of putting out 
15,000 cubic feet of air per mi- 
nute, effectively sucking out all 
dust and grime in the ducts. To 
get rid of any mould or hard 
grime that may have built up, a 
"skipper" is used, this is a hard, 
metal ball with holes along the 
edge that blow backwards. 
Attached to the end of a plastic 
hose, the skipper is then sent 
through the various duct 
channels. 


Improved energy savings will be 
seen immediately in lower power 
and gas bills, once the heating 
and air vent systems have been 
made more efficient. Repairs 
will be minimized, also saving 


the homeowner more expense. 
As well, there is the safety factor 
with less potential of a fire from 
a@ furnace that has been recently 
cleaned. 


~ Don's Power Vac will go 
over the entire system, cleaning 
ducts, fans, the heat exchange 
and air registers. 

All the dust and dirt sucked 
out of the ducts and furnace are 
gathered in the truck, a special 
system of filters and bags ensure 
minimal leakage of the grime 
into the atmosphere. Eventually 
the residue will be brought to a 
garbage dump for disposal. 

Another service that Don's 
Power Vac provides is the clea- 
ning of fireplaces and chimneys, 
with brushes and a vacuum sys- 
tem. 

Creosote builds up in the 


chimney over time, creating a 
major fire hazard. 

The condition of a chimney 
depends on the type of wood 
used and how often a fire is ma- 
де. Cleaning once a year is usu- 
ally sufficient, but if you use 
green wood, cleaning should be 
more often than that. 

With the fall coming, people 
once more will be using their 
furnaces and fireplaces and both 
should be cleaned now to provide 
maximum performance and mi- 
nimum risk. 

"Our busy season is just star- 
ting," says Larry, who advises 
people to book now before the 
rush Starts. 

Don's Power Vac is located at 
15814-131 Ave., and offers a 24- 
hour service with the following 
telephone numbers: 447-1133 or 
433-5395. 


DON'S POWER VAC in. 


DIVISION OF LASER CLEAN LTD. 


HERE’S HOW WE DOIT...... 


‘These photos show the step-by-step procedures that rid your home of dust and dirt complatety 


Step 2 
The 8 inch hose, connected to tan 
drawing 


iment з 
15,000 cubic feet of air реє пигле 
through the entice duct system, 


Step 4 
Every м гав and return is blown 
clean with 200 PSE compressed ви 
hose A special plastic plats quarr's 
agamt any blow tack into the room 


5 BENEFITS WHEN HEATING SYSTEM IS 
CLEANED REGULARLY 


1, HOUSEWORK MADE EASIER: 


Why dust every day? Since most furnace filters are only 30% 


to 50% effective, the POWER VAC method will remave 
dust before it reaches your living quarters. 


2. HEALTHIER ATMOSPHERE: 
‘A must for allergy suffers and nose and 
throat irritations. 


3. FUEL COST LOWERED: 


Diny furnace or duct system increases fuel costs. 


Step 3 

While the ducts are under suction the 
“skipper” is bounced through 
‘every duct channel loosening all 
caked dint and dust within 


4. FIRE HAZARDS REDUCED: 
A dirty furnace or duct system із a dangerous fire hazard 
Gas poisoning and tires could be prevented. Don't take thal risk 


5. SAVINGS ON REPAIRS 


A thorough cleaning increases elficiency, saving wear and tear of your 


system 


HOT WATER TANK 


CLEANED FOR 


1/2 price 


15814-131 AVE., EDMONTON 


ALL WORK GUARANTEED 


PROFESSIONAL CLEANING ee rTERS 
FURNACES — DUCTWORK — WATE 
AIR CONDITIONING COILS — FIREPLACE CHIMNEYS — DRYER VENTS 


CANLIL:: 


Member Edmonton Chapter The Better Business Bureau 
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Глибокий сум огорнув 
ближчу і дальшу родину, 
парафіян, приятелів і зна- 
йомих, своїх і чужих, коли 
рознеслася вістка по Ед- 
монтоні, що 19 липня упо- 
коїлася Олена Чопей, вдова 
по о. крилошанинові Васи- 
леві Чопеєві, котрий помер 
чотири роки раніше. 

Покійна Олена Чопей, до- 
чка о. Степана і Михайлини 
Лежогубських, народилася 
1906 р. в селі Скоморохи 
Старі, тернопільської обла- 
сти, в Україні. Вона була 
наймолодшою 3 дев'яти 
дітей. Середню освіту закін- 
чила в українській серед- 
ній школі (гімназії) в місті 
Бережанах. В 1924 р. од- 
ружилася з богословом Ва- 
силем Чопеєм, котрого в 
1925 р. висвятив на свя- 
щеника пок. Слуга Божий 
митрополит Андрій і зразу 
призначив його на катехи- 
та до шкіл в місті Галичі. 
Тут народилися їхні дві 
дочки Лідія Марія і Ірена 
Тереса. 3 роками родина 
Чопеїв  перенеслася до 
міста Жидачева а потім до 
Городка Ягайлонського 
недалеко Львова. 

За Божою ласкою всі вони 
пережили другу світову 
війну в 1949 р. приїхали до 


Олена Чопей (нар 


Едмонтону. У тому часі ос- 
нувалася українська като- 
лицька єпархія Альберти | 
Бритійської Колюмбії. Mok. 
Єпископ Ніль Саварин приз- 
начував новоприбулих з Ев- 
ропи священиків до різних 
місцевостей для створення 
й обслуги парафій. 0. В. 
Чопей спочатку, через два 
роки  душпастирював в 
Гріндроді, Б. К., а пізніше в 
місцевостях CKapo, Стар, 
Пено, Лемонт, а закінчив у 
парафії Покрови ПДМ. в 
едмонтонській дільниці 
Беверлі, в Альберті. У по- 
чаткових роках одруже- 
ному священикові було ду- 
же тяжко удержати родину. 
Майже кожний мусів пра- 
цювати фізично. Пішла до 
праці і покійна Олена. По- 
долавши початкові мате- 
ріяльні труднощі у новій 
країні свого побуту дове- 
лося iM зазнати і віднос- 
ного добробуту. Покійна 
прожила з мужем 61 років. 
"Ніхто не живе для себе 

самого і ніхто для себе 
самого не вмирає" — пише 
св. Павло в листі до римлян 
(14,7). "Ото ж, чи ми живемо, 
чи вмираємо, ми Господні". 
Господь дав Покійній життя 
і дав її місію, як і кожній 
людині -- "Йому служити, 


Бл. п. Стефан Мурський 


році життя. 


Залишив у смутку тата Петра, брата Григорія, доньок: 
Лесю, Соню, Петрусю і Надю; чотирьох онук та багато 


приятелів. 


Покійного мама Ксеня, померла 22-го липня 1988 року, на 


несподівано відійшов у вічність 31 липня, 1989 р. на 65-му 


88-му році життя, попереджуючи його смерть. 


Родина щиро дякує всечесним отцям за молитовні обслуги 


та всім приятелям за їх ввічливість, допомоги, квіти й дари. 


Родина Мурських складає дар 51,000.00 на Семінарію 


Святого Духа в Оттаві в ім'я Ксені і Стефана Мурських. 


“EASY HELP FOR SENIORS" 
"ЛЕГКА ДОПОМОГА СЕНЬЙОРАМ" 
FREE TRIAL 


DEMONSTRATION 
БЕЗКОШТОВНА 
ДЕМОНСТРАЦІЯ НА СПРОБУ 


РН: 466-4850 


В жалобі родина Мурських 


ABLE WALKER 


Його любити в своїх ближ: 
ніх". Христос прийшов на цю 
землю не на те, щоб Йому 
служили, але, щоб послу- 
жити і своє життя віддати 
за людей. 

Покійна добродійка Оле- 
на старалася совісно спов- 
няти Божу волю. Вона слу- 
жила своїм ближнім, була 
приязною, скромною, ніким 
не гордила і скільки могла, 
помагала їм. Вона була 
вірною дружиною. Вона з 
мужем своїм життям та 
поведінкою давали приклад 
доброго християнського 
подружжя. 

Добродійка Олена була 
ще й рідкісною, спеці- 
яльною особою. Разом з 
мужем працювала вона у 
Божому винограднику. Во- 
на пекла просфору, яку її 
муж приносив у часі св. 
Літургії в жертву, часто 
служила, сповняла ролю 
дяка під час її відправи i 
немовби репрезентувала 
вірних Христової церкви; 
розраджувала пригноб- 
лених, була услужна, ра- 
діла з тими, що раділи та 
сумувала з тими, що су- 
мували. 

Зокрема вона була пре- 
доброю мамою. У часі 
воєнної хуртовини вона 
дрожала за життя свого 
мужа i дітей, постійно 
молилася за них. 

Боговгодною звичкою 
Покійної була дворазова, 
ранком і вечором, щоденна 
молитва на вервиці і знеюв 
руках віддала Богові душу. 
Вона належала до парафій 
де працював її покійний 
муж, бувала на всіх вели- 
копосних духовних вправах 
-- реколекціях, часто спові- 
далася Ta  причащалася. 
Особливу побожність вияв- 
ляла вона до люрдської 
Богоматері і відбула дві 
прощі до тієї місцевости та 
часто висилала свої жертви 
на будову тамошньої укра- 
їнської церкви. Вона через 
37 років була членкою 
ЛУКЖК, совісно сповняла 
свої обов'язки, працювала у 
кількох її відділах при 
парафіях, що їх обслуго- 
вував її покійний муж та 
через кілька років була в 
єпархіяльній | управі цієї 
організації. 


Як українка,  Покійна 
бувала на громадських зіб- 
раннях, на національних 
святах, підтримувала разом 
з мужем добрі цілі, як 
церковні так і народні і так 
виховувала своїх дітей. 

0. Василь Волошин, па- 
рох катедральної парафії 
св. Йосафата заосмотрив 
Покійну св. Напуттям. Вона 
померла у Крос Канцер 
Інституті в Едмонтоні, в 
окруженні своєї найближ- 
чої родини, проживши 83 
роки. Вона не змарнувала 
тих літ. Тепер Добрий наш 
Небесний Отець замінив її 
життя 3  туземного  - 
повних терпінь, смутків i 
хрестів -- на вічне життя, 
щасливе життя, де нема 
болів, ні зітхання, а вічна 
радість. 

Цей життєвий шлях По- 


. 10.3.1 


Ukrainian Мему/Українські Вісті September/Bepecenb 1989 


906 - пом. 19.7.1989) 


кійної був частиною про- 
повіді Всесв. о. крилоша- 
нина Миколи Дядя під час 
панахиди в катедрі св. 
Йосафата в неділю 23 липня 
вечором. У відправі пана- 
хиди з о. крил. Дядьом взя- 
ли участь о. крил. Воло- 
димир Тарнавський та член 
родини Покійної о. Мирон 
Мартинків. Співав чоло- 
вічий хор. Шанувальники 
Покійної взяли численну 
участь. До зворушливих 
моментів належав і цей 
похоронний звичай, в 
якому членки ЛУКЖК, зі 
свічками в руках, уста- 
вилися в ряд по обох сто- 
ронах головного проходу 
в церкві, від тетраподу до 
вхідних дверей, і так від- 
давали шану і супроводили 
труну з тлінними останка- 
ми своєї довголітньої 
подругу. Другі пані з Ліги 
збирали жертви на зау- 
покійні св. Літургії та на 
добродійні цілі в притворі 
катедри та стояли з орга- 
нізаційним прапором біля 
домовини. 

Наступного дня, 24 лип- 
ня ранком, о. Дядьо при 
співучасті отців Мартин- 
кова, Макуха, Якимця та 
Байрака відправили Служ- 
бу Божу. Прощальне слово 
від катедральної парафії 
св. Йосафата, де пок. Олена 
через кілька десятиліть 
належала, виголосив о. Яки- 
мець. Дяківські обов'язки 
сповняли CC Служебниці 
під проводом с. Рожі Люба. 
По закінченні похоронних 
богослужень в церкві, 
відвезли тлінні останки на 
цвинтар св. Михаїла та 
похоронено побіч мужа 
пок. Олени — о. Василя. 

Родина запросила учас- 
ників похорону на тризну 
до залі дому сеньйорів 
"Верховина". Тризною про- 
водив о. Мартинків, котрий 
у вступному слові подав 
важливі дані з життя по- 
мерлої тітки Олени. Від 
ЛУКЖК едмонтонської 
єпархії прощальне слово, в 
якому змалювала благо- 
родну вдачу Покійної та 
співчуття родині, мала пані 
Марія Пастушенко, заст. 
голови Єпархіяльної упра- 
ви ЛУКЖК. 

На закінчення Лідія 
Гладишевська, старша дочка 
Покійної, згадала про щас- 
ливі хвилини, що їх вона 
пережила під опікою своєї 
мами. Вона сказала: "Сьо- 
годні ми відпровадили на 
вічний спочинок нашу 
найдорожчу маму, бабуню 
й прабабуню і наші серця є 
виповнені почуттям вели- 
кої втрати, котре не в силі 


висловити, Ми прощалися з 
особою, котру ніхто в житті 
людини не може заступити, 
бо слово "мати" містить в 
собі благородну та без- 
межну любов, чисту, як 
христальна вода. Наша по- 
кійна мама своїм щоденним 
життям була для нас, дітей, 
взірцем | дороговказом. 
Вона старалася виховати 
нас у глибоко христи- 
янському дусі. В остан- 
ньому році наша мама по- 
чала підупадати на здо- 
ров'ю і їй потрібно було 
постійної опіки та догля- 
ду. Я висловлюю спеціяль- 
ну подяку моїй сестрі Рені 
за її самопосвяту і над- 
звичайну дбайливість для 
неї. Рівно ж належиться 
вислів вдячности швагрові 
Славкові за його синівське 
відношення до нашої покій- 
ної мами та за домашню лі- 
карську опіку." 

В імені родини вона 
щиро подякувала  всес- 
вітлішим і всечеснішим от- 
цям, прізвища їх згадані 


вище, за відправу похо- 
ронних  богослужень Ta 
другим OTUAM — Ярос- 
лавові Федуникові, Дмит- 
рові  Гнатові, AHTOHOBI 
Тарасенкові та Бені Амб- 
розові, котрі були присут- 
ні на похороні. Що стільки 
отців і їхніх дружин взяли 
участь -- це справді був 
вияв священичої солідар- 
ности, як це колись було в 
Україні, де всі вони творили 
немов одну родину. 

Вона подякувала Преп. 
CC. Служебницям, членкам 
ЛУКЖК, п. Пастушенко за 
прощальне слово, о. Мар- 
тинкові за слово і провід 
тризни, похоронному під- 
приємству "Парк Меморі- 
AN", чоловічому хорові, 
д-рові М.М. Середі за лі- 
карську дбайливу опіку, 
управі дому "Верховина" 
та труноносцям, а саме - 
почесному, д-рові Ярос- 
лавові Онуферкові, й Івано- 
ві Стадникові, Миронові 
Стефанову, Йосифові Сусі, 
д-рові Маркові Варениці та 
Любомирові й Андрієві Гла- 
дишевським. Вона висло- 
вила щиру вдячність і по- 
дяку усім, що своєю при- 
сутністю, молитвами, жер- 
твами на св. Літургії та на 
церковні й народні цілі 
вшанували пам'ять Покій- 
ної. 

Покійна мама, баба й пра- 
бабуня залишила в гли- 
бокому жалі дочку Лідію з 
мужем Мирославом, вну- 
ками Іреною, Лідою, Хрис- 
тиною та Андрієм з Ширлею 
та правнуком Григорієм, 
дочку Ірену з мужем Ми- 
рославом, внуками Марком 
з правнуками Стефаном i 
Андрієм, Тересою, та Марту 
з Йосифом і правнуками 
Тимотеєм | Данилом. 

"Хай Господь прийме Її 
душу в свої небесні хороми! 

Вічна Їй пам'ять! 


Пожертви: 


Українська 0 католицька 
церква - Успення Пресвятої 
Діви Марії в Люрді, 
Франція 

5100.00 — д-р Мирослав й 
Ірена Варениця, д-р Миро- 
слав і Лідії Гладишевські 
(Калгарі); $50.00 -- Анна 
Буртник, Марта Варениця- 
Суса i Йосиф Суса, Андрій 
Гладишевський; 525.00 — 
Михайло й Ольга Бойко, 
Неоніля Дмитрук, о. Мирон 
і Марта Мартинків; $20.00 — 
д-р Марко Вареница, д-р 
Андрій Горняткевич, Нео- 
ніля Гураль, Григорій i 
Стефанія | Йопик, Юрій 
Калач, Василь і Віра Кунда, 
Іван і Стефанія Кухаришин, 
д-р Богдан Медвідський, 
Марія i Любомир Пастушен- 
ко, Соня Прокопчук, Мирон 
і Тамара Стефанів, Іван й 
Ірена Хома, д-р Марія Яки- 
мечко; $10.00 — В. Багнюк, 
Венедикт Блавацький, Яків 
Гавда, Іван Гурба, В. Луців, 
Ольга Манастирська, Вік- 
торія Мартинюк, Надія Му- 
ринка, Емілія (Саганська, 
Михайло Соханівський, В. 
Стебельський, Орест і Надія 
Цинцар, д-р Михайло i Т. 
Суховерський; $5.00 — Мар- 
та Лишак, Лі Мельнучук. 
Будівельний фонд Катедри 

св. Йосафата 

Йосиф Гошовський 

СФУЖО 

$20.00 -- д-р Дмитро i 
Марія Тодосійчук, Марія 
Кубрак. 

Журнал "Жіночий Світ" 

510.00 -- Марія Хом'як 


Родина сердечно дякує 
всім жертводавцям і паням 
з ЛУКЖК, котрі ласкаво пе- 
ревели ці збірки. 
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Purest profits 


Water, water everywhere nor any 
drop to drink. 
— Rime of the Ancient Mariner 


Edmonton's Louis Horinek is 
hoping to parlay a consumer 
trend against tap water into a 
million dollars next year. 

The 79-year- 
old Edmonton en- 
trepreneur is the 
founder, owner 
and business ma- 
nager of Polar 
Bear Water Dis- 
tillers MFG Co, 

"Everyone said 
I was crazy when 
I ordered 1,000 
water distillers 
(from a U.S. 
supplier 15 years 
ago) with a back 
up order on 1,500 
more," chuckled 
Horinek. I am 


sure this is a Polar Bear owner Louis Horinek 
of his health, profitable water. 


world record, 


"But they sold as fast as I 
could get them." 

Horinek, speaking from his 
20-year-old 9342 118 Ave. Polar 
Bear head-quarters/health food 
store, said he opted to manufac- 
ture his own units once demand 
was realized. 

In 1979, the former beauty- 
shop owner invested roughly 
$150,000 via short-term loans 
and personal capital into a fac- 
tory in Pickardville, ("land was 
cheaper out there") about 60 km 
northwest of Edmonton. 


Alberta-made 

That first year Horinek built 
1,000 water distillers in various 
sizes under the Polar Bear label. 

His design was based on the 
U.S. models be used to import. 

However, it was modified to 
suit what Horinek thought con- 
sumers wanted in a distiller. 

"It's an Alberta product, Al- 
berta-made; and we ship it aro- 
und the world," Horinek said 
proudly. 

Polar Bear sells distillers 
across Canada. 

But the company also does 
business in the U.S., Puerto 
Rico, the U.K. and Mexico. 

The bulk of the business is 
in Western Canada, especially 
B.C. — that Mecca of health- 
consciousness. 


Epa 


8 LOCATIONS IN EDMONTON 
OTHER LOCATIONS: 
CAMROSE, WETASKIWIN 
RED DEER & CALGARY 


"Counting everything — he- 
alth food store, the рія and 
distillers — we made about 
$500,000 (in annual sales in 
1979), Horinek said with a 
smile. 

Over the decade the company 
has streamlined operations to the 


extent that it forges some 1,000 
units a month now. 

Horinek estimated projected 
total sales should hit $1 million 
this year, with distiller sales 
kicking in 75 per cent. 

All of the eight different mo- 
dels carry a 10-year warranty. 

And they range in price from 
$499 to $5,000 for commercial, 
industrial and residential use, 
explained Horinek. 

Popularity of distilled water 
with consumers has exploded du- 
ring the past two decades "beco- 
ming more popular each day. 

A trillion gallons of water are 
sold around the world each day," 
said Horinek. 

"Everyone seems to think the 
water is polluted in the major 
cities, public perception is that 
it's unfit water to drink," he said. 

Next time you happen to be 
in the supermarket, check out 
how large the bottled water sec- 
tion has become, for instance. 

Horinek said part of the per- 
ception is fueled by increased 
reports of toxic waste detected in 
rivers and lakes form chemical 
fertilizers, and insufficiently trea- 
ted sewage. 

Certain plumbing systems 
can also add to the problem, he 
said. 

Since our bodies comprise 
upwards of 70 per cent water, 


Come In now 


LJ м 
аоів5о-о-т 


General Store 


Goodwill Industries. Our business works. So people can. 


- takes a long, cool drink now." 


“good water is the most ітрог- 
tant thing we can consume," said 
Horinek, 

Sales seem to bear that out. 

We're just barely keeping up 

now." 

The Pickardville factory will 
expand by 25 per om this year. 

d 


n a 
$500,000 punch 
press was 
installed two 
months ago to 
keep up with 
demand. 


"By this time 
next year we 
should be able to 
make 4,000 units 
a month, 

"We'll be 
Tunning either 
*two or three 
, shifts at the 
factory from the 
one shift we have 
Horinek 

estimated. 

Polar Bear employs about 25 
people. 

That happens to include ail 
five of Horinek's children. 

The extra shifis are needed to 
boost production and could up 
the employee payroll by another 
20 jobs in sheet metal, welding 
and manufacturing, Horinek said. 


Health nut 

Annual sales revenue is ex- 
pected to match the expansion. 

"It could double next year.” 

A self-described health nut, 
the clear-eyed Horinek easily 
looks a dozen years younger than 
his actual age. 

Four years ago another Ed- 
monton newspaper published a 
story that Polar Bear Water 
Distillers had 30 times more 
bacterial organisms than permit- 
ted by the Food and Drug Act. 

Enviro-test Laboratories did 
the testing but Horinek sugges- 
ted the jug used by the newspa- 
per for the water was conta- 
minated. 

But another testing by the 
same participants five months 
later found the water safe. 

In 1987, Horinek paid for his 
own tests by Enviro-test, which 
showed a 99-per cent removal 
efficiency and said Polar Bear 
Water Distillers "is efficient at 
removing inorganic and organic 
contaminants from contaminated 
water." 

Business didn't suffer from 
the adverse publicity, how ever, 
because Horinek claimed his 
customers believed “all along the 
water was good whatever the 
newspaper said." 

Conversely, during the Ed- 
monton water crisis last sum- 
mer, the distiller water business 
certainly did park up at Polar 
Bear. і 

But anyway Louie, just how 
did a transplanted Kansan (who 
moved to Alberta in 1912) come 
up with a name like Polar Bear? 5 

"Well, I already іа the bear,’ 

ui Horinek, smiling again. 
і Leche pointed casually to 
the figure of the enormous polar 
bear towering over him, and in 
fact dominating the store. 

But that's another story. One 
I will tell you when I get back 
from Japan. (Mr. Horinek is 
now in Japan searching for the 
newest & best product in the 
health field, his customers have 
come to expect. 
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A Salute to Ukrainian Artists 


SENIUK & CO. 


Chartered Accountants 
#516, 9707 — 110 Street 
Edmonton, Alberta 


CALL: 482-3431 


е Medical Alarms 

© Security Alarm 
Systems 

е Fire Protection 

® Built-in Vacuums 

є Intercoms by Music 
& Sound AM/FM 
Cassette 


Easily installed in most 
existing homes. 


Call Len Krupka 


456-0455 


® Free Home Estimates 
е Seniors Discount 


HEALTH EQUIPMENT SUPPLIES 


POLAR BEAR WATER DISTILLERS | 


© Purest Drinking Water 

* 14 Models to choose from 

* New & Used Models 

Homes, Farms & Acreages 

* Concerned about Arthritis, Hardening of the 
Arteries, Kidney Stones, Gall Stones, 
Cataracts, Hearing Loss, Allergies? 


Read Dr. Banik Book — “The Choice is Clear.” 


POLAR BEAR OLYMPIC JUICER 


» One Of The World's finest juicer 

е Fresh to drink or store in deep freeze for use later 
© Super nutrition 

е Quick епегау lift 
є Diet Control 

е Fitness 

е Chewing & digestion are easier 


Security 


MADE IN ALBERTA 
$499.00, UP 


CHOICE OF ATHLETES 
SPEC $299.00 JUICER 


10 Year Warranty 


* Natural Foods " Juicers " Vitamins & Minerals * Herbs 
* Books " Ginseng " Protein (Body Building) 
Soa ASK FOR ADDITIONAL INFORMATION 
SS DEALERS WANTED 
BUY DIRECTLY FROM FACTORY WHOLESALE 


a Save 10% with our discount card OB 473-0000 Ans enter Coe 
(in Effect Till Mar 1/90) HEALTH FOOD - VITAMINS 


MORE RELAXED, MORE PLEASURABLE LIVING 


MIRACLE MASSAGE CHAIR 


~ Regular $2995 
introductory Offer $1800 МР 


Calm, tastefully colored upholstery... Authentic European furniture design... 


118 AVE 
EDMONTON 


26 


В = OPE Е 


1990 Extension 
Calendar Previewed 


The 1990 Catholic Church 
Extension Society of Canada 
calendar, now available, will re- 
produce 15 extraordinary pain- 
tings by a national team of Ca- 
nadian First Nations artists — 
one-third of the collection “Nati- 
ve Life, Native Art: A Global 
Village Presentation". The col- 
lection’s history is as interesting 
as the images themselves, begin- 
ning with the efforts of members 
of the Alderville, Ontario reserve 
community of Mississauga Oji- 
bways and taking us to Africa 
and beyond. It is the story of 
how Alderville artist Rick Bea- 
ver and his native artist colle- 
agues from across Canada forged 
a vision of the links that bind us 
all 

жжж 

Canada's High Commissioner 
to Kenya, Raynell Andreychuk, 
beamed down from her podium 
to urge her audience of some fo- 
ur dozen African environmental 
ministers to consider Canada's 
latest gift to their troubled con- 
linent 

"For two year now, dozens of 
Canadian First Nations artists 
have been trying to reach out to 
your suffering people through 
their ап," explained Andreychuk, 
as colourful images danced off 
the normally sombre walls of a 
conference room in Nairobi's 
United Nations complex. She 
introduced a tall, thin man in a 
well-tailored blue suit as Rick 
Beaver, the 36-year old Ojibway 
who for two years had worked to 
bring off the exhibition. 

"Many Canadians have made 
efforts to stay involved with the 
African crisis. But this is diffe- 
rent. These artists are trying to 
tune into you through the spirit 
and techniques of their own tra- 
ditions. They are making all of 
us realize how much we have to 
lose when your lives are at risk." 

As the long line of ministers 
came closer to the paintings, 
weary faces turned to delight. To 


their amazement, each painting 
celebrated village life in a diffe- 
rent African country. The First 
Nations of Canada had somehow 
picked up on the central notion 
of their own thinking: to begin 
with the village and recognize 
that within each community the- 
re would be human beings of 
distinct history and ways, all of 
whom would come to the notion 
of change in different ways. 

The line quickly became cha- 
otic. The Guinea-Bissau minister 
wanted the Mali minister to ad- 
mire Jane Ash Poitras’ rendition 
of his country. The Ghanaian 
minister wanted everyone to 
know that there were two images 
exhibited in honour of her count- 
ry. In the midst of the friendly 
bedlam, the minister from Alge- 
ria took Rick Beaver's arm. "If 
the world could receive your 
message, they would understand 
our task and I am sure we would 
proceed much faster.” 

жжж 

Late іп 1984, Africa "happe- 
ned" to Rick Beaver. His offer to 
help a.twinning group in To- 
ronto with a painting to promote 
its "twinned" village of Gode, 
Ethiopia, led to a two year com- 
mitment to generate a painting 
for every country in Africa. Bea- 
ver was convinced that the best 
way to "imagine" the goal of the 
twinning movement would be 
through Canadian First Nations 
art, since the artists could pro- 
vide a point of appreciation for 
traditions thousands of kilo- 
metres away in Africa. 

"From a First Nations village 
in Canada to an African village 
— seemed to me to be very di- 
rect," Beaver once told a group 
of university students. "I only 
know how to work with indi- 
viduals, because that's what's 
possible. It's appropriate to do 
simple, achievable things rather 
than to altempt the impossible." 

For the average successful ar- 
tist, one donation to a good ca- 
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use is more than enough. For 
Beaver, the first venture only 
emphasized his need to commu- 
nicate what he was thinking. 
The more Beaver talked, the mo- 
re the engaged the interest of 
others. Soon artist friends Ma- 
xine Noel, Erwin Printup and 
the late Cecil Youngfox had also 
unveiled official twinning pain- 
tings for villagers in African 
countries. Norval Morrisseau, 
the official godfather of the first 
Nations art movement, perfor- 
med a special sweetgrass cere- 
mony for the people of Lesotho 
at Youngfox's unveiling of "The 
Wampum Pledge" poster. 

When the progress of the 
twinning movement did not keep 
up with the interest of the 
artists, a travelling exhibition — 
"Native Life, Native Art" — was 
born. For months, Beaver devo- 
ted several hours a day to pho- 
ning artists all over the country. 
He took to the microphone in 
schools and in churches. The 
Alderville community swung 
behind him, holding a series of 
dances to cover the initial costs 


і The Catholic Church Extension Society of Canada, Suite 101, 67 Bond Street, Toronto, Ontario М5В 


і 1X5. Telephone (416) 863-9550 


I Dear Father McGrory: 


I To help home missions, I am pleased to enclose my gift 


І О building and maintaining chapels 


() most urgent needs 
() catechetical programs 
() support of missionaries 


I 
First Nations artists. 


) Please send me 


() media 


() education of priests 


() ministries program 


( additional copies at 
$7 per copy for a total of 


І A receipt for donations will be sent for tax deductions. 


Cardinal Carter, Chancellor 


Father Barry McGrory, President. 


Cees seeen 64495 


look forward to receiving my free copy of the 1990 Extension Calendar featuring the global vision of 
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of putting the art show on the 
road. His father, John Beaver, a 
wealthy energy consultant and 
former chief of Alderville, intro- 
duced Rick to potential corporate 
sponsors. Most of those doors 
remained closed — it seemed 
difficult to many non-natives to 
understand the notion of First 
Nations' harder it became, the 
more Beaver seemed to be ope- 
ning up new avenues of awa- 
reness for himself. "I am as awa- 
re as anyone of the difficulties 
— the roots of cynicism that 
prevent initiative. The real 
world, as some people call it, is 
a source of cynicism. It is also 
the cure. Every change has a 
focused beginning whereby one 
comes to terms with the real 
world and beings to negotiate a 
way through." 

Although Africa is the sub- 
ject of the paintings, they con- 
tain echoes and symbols of Ca- 
nada's indigenous peoples, thus 
evoking international spiritual 
links. The exhibition made its 
first stops in Perth, Toronto, 
London, Thunder Bay, Ontario, 
and finally the important and 
very appropriate 1986 interna- 
tional debut in Nairobi. 

"We began with indigenous 
peoples' creative efforts," Beaver 
told the crowd of distinguished 
African men and women of 
science and politics in Nairobi. 
"The importance of the land to 
the art comes through in the 
paintings in many, many ways. 
We've got past the symbolism 
of the land to an actual ex- 
perience." 


whe 


The notion of mutual benefit 
central to the artists’ vision be- 
gins with understanding cultural 
differences and the opportunities 
for everyone the exist in these 
differences, The exhibition has 
turned out to be helpful to Ca- 
nadian education professionals 
involved in the challenge of 
multiculturalism in the school 
system. the artistic reflections of 
one indigenous people on the 
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Advertisement 


The Global Vision of First Nations Artists 


1990 CALENDAR 

COVER ARTIST: 

Zoey Wood-Salomon is an Oda- 
wa-Ojibway born on the Wikwe- 
mikong Reserve on Manitoulin 
Island in 1954. She paints in the 
traditional Woodland style, ref- 
lecting the legends of her heri- 
tage, but her personal spiritual 
odyssey as a Christian is also 
central to her work. Her painting, 
chosen as the cover of the 1990 
Extension Calendar., is dedicated 
to Burkino Faso: "Together as 
One People" — with the follow- 
ing comments: “Our drums, 
though far from each other, beat 
together as we join as one people 
in spirit, song and dance to 
celebrate the new generation — 
our children — who will reach 
out to one another, sharing wis- 
dom, knowledge, understanding, 


honour, humility and friendship.” 


cultures and achievements of 
others provide a starting point 
for those teaching about the rich 
backgrounds of Canada's new- 
comers. 


жжж 


Contributors to the "Native 
Life, Native Art" Travelling 
Exhibition include: Rick Beaver, 
Conrad Bobiwash, Laurie Calder, 
Joane Cardinal-Schubert, Mireil- 
le Courtois, Blake Debassige, 
Bill Helin, Janet Kaponicin, 
Clifford Maracle, Perry McLeod, 
Gerald McMaster, Bart Meekis, 
R. Gary Miller, Norval Morris- 
seau, Glen Nipshank, Maxine 
Noel, Leonard Paul, David Ru- 
ben Piqtoukun, Ferguson Plain, 
Jane Ash Poitras, Bill Powless, 
Erwin Printup, Tracey Restoule, 
David Williams, Zoey Wood- 
Salomon, Cecil Youngfox. 


же 


The 1990 Calendar is now 
available to all Extension So- 
ciety supporters. Additional co- 
pies may be obtained by sending 
$7 per copy ordered to Extension 
Calendars, suite 101, 67 Bond 
Street, Toronto, Ontario М5В 
1X5. 
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Automotive service centre looks forward to growth 


Tire Warehouse is a business 
built on honesty, integrity and 
dedication to customer service. 
Now in its 10th anniversary, 
owner Wayne Harris can be proud 
of his achievements. 

From a single retail and service 
outlet on Argyll Road, Tire 
Warehouse has expanded to in- 
clude a second location at 10575 
105 Ave and a third outlet in the 
west end at 17704 - 102 Ave. 

A former RCMP officer, Har- 
ris left the security of more than 
a decade in the force to become 
an independent businessman. The 
decision was not an easy one, but 
he had a lot of support from his 
wife, Nettie, and an under- 
standing family. 

A lifelong interest in vehicles, 
and a family connection with a 
business similar to Tire Ware- 
house, led him into the some- 
times wacky — and sometimes 
wonderful — world of auto- 
motive service. 

"It’s not all fun and games," 
says Harris. It has, on occasion, 
required a little psychology and 
more than a bit of tact to deal 
with customers who have been 
drinking, or who know very little 
about the vehicle they are dri- 
ving. "Someday I want to write 
all about it." 

But Harris's background as an 
officer of the law provided the 
basics for dealing with the pub- 
lic, a facet of the business with 
which he is very much involved. 
Harris's family heritage is from 
Ukraine. His ancestors were 
among the Mennonites who 
settled there during the reign of 
Catherine П but were persecuted 
by subsequent tsars. 

His able staff includes two 
sons, Doug manages the west 
end location; Rod is employed as 
a "Tire Buster" and is learning 
the trade from the ground up. 
Doug started out working part 
time during school and is now 
full time. 

Harris holds his 20-plus emp- 
loyees in high esteem, crediting 
them with being the most valued 
asset of his business. 

The men who will service your 
vehicle can be trusted as profes- 


Here's what we do: 


oe aos aes чо ae 


con б alee . кю sat la че зорові 
springs, shocks and steering assemb! 
Phone for an appointment now. ня vehicles) 


TIRE ROTATION 
& COMPUTERIZED 
wi ЧЕ ED 


є. 995 (most vehicles) 


>The Tire Warehouse 


‘A Divison ої Wayne’ s Tire Warehouse Ltd. 


Wayne and Nettie Harris 


sionals who know and care about 
the automotive industry. Whether 
they are selling or installing 
tires, doing tune-ups or an align- 
ments or simply offering advice, 
they know what they are talking 
about 

Guy White, manager at the 
central branch is among the 
people who works with Doug. 
He is well experienced, with 10 
years in tire and auto service. 
Guy has been a loyal and trusted 
employee for six years. He will 
soon become manager of the new 
west end branch. 

Also highly respected in their 
fields of expertise are Gerald 
Westerman, who has been 
servicing vehicles in Europe and 
Canada for 40 years, and Al 
Eaton, who came to Tire Ware- 
house from one of the City’s 
foremost European auto dealers. 

Fellow employees say Wester- 
man is like a "diagnostic centre 
on two feet,” because of his vast 
experience with vehicles, Eaton's 
30-plus years in the alignment 
business give him a level of 
expertise that's hard to match, let 
alone surpass. 

Tire Warehouse is an approved 
motor vehicle inspection station, 
as well as a taxi inspection sta- 
tion. High standards of profes- 


hice: nll 
American Ve- 
hicles and 
most imports. 
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ervice specials are limited time offers and apply to most vehicles 
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REAR BRAKES 


є Install Heavy Duty Shoes » Machine Drums * 
Inspect Hydraulic Systems » Clean Backing Plates 


Rod Buhler, Tire Buster 


sionalism and guaranteed service 
make it a dependable choice for 
all your vehicle servicing needs. 

When does all the hard work 
begin to pay off for an inde- 
pendent business man like Har- 
ris? When do the long hours all 
seem worthwhile? 

When your customers select 
you as the Best Business of the 
year in an independent, random 
survey. Such an honor proves 
that, at Tire Warehouse, some- 
thing is being done right. And it 
shows beyond doubt that the 
customers are coming out the 
winners. 

Says Harris, "We strive toward 
perfection in our every effort, and 
we thank all of our customers for 
their input in helping us realize 
our goal of becoming Edmon- 
ton's most professional, enthusi- 
astic auto centre." 

When you want your vehicle 
serviced by someone you can 
trust, look for the sign of "Home 
of the Mountie on the Wheel" for 
fair and honest deals, 

Now, during the west end 
opening, you can cash in on the 
special prices offered as a "Thank 
youl” by Tire Warehouse to its 
clientele. Take advantage of the 
expertise and selection while the 
savings are at their best. 
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FREE HEATING & CHARGING SYSTEM ANALYSIS 


COMPUTERIZED FRONT 
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BRAKE SERVICE GABRIEL 
DISC BRAKES GAS SHOCKS 
& STRUTS 
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» Install New із 
* Inspect Complete 
Hydraulic System 


428-1102 


Harvest Greetings to all Farmers 


НІ QUALITY AG & AUTO LTD. 


5718 - 39A Ave. 
Wetaskiwin, Alberta 
"For Very Reasonable Rates on All Your 
Automotive, Heavy Duty & Agricultural 
Equipment Repairs Call Ken аї:" 


352-0766 


Tel. 473-7964 


COMPLETE MAID SERVICE LTD. 
А, (Andrew) BIENIAK 
MANAGER 


13407 - 56 Street © Janitorial Services 
Edmonton, Alberta @ Residential and industrial clean-up 
T5A 204 ® Licensed, Insured and bonded 


Official é з pe 
Courier for i gt 
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Ukrainian 
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OIL, LUBE 
& FILTER 


ee State QSX 


$1995 


UP TO 5 LITRES 10W30 
{most vehicles) 


MOST VEHICLES 
Parts Extra - 
Call for Appointment 


оо 
OFF 


8995 


FRONT 
(Most Vehicles) 


W 


MANAGER - DOUG BUHLER 


17704-102 AVE. 
484-4700 


MANAGER - BRUCE KITE 


ST. 9625-63 AVE. 
437-4555 
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A lawyer for Nazi war cri- 
minal John Demjanjuk asked 
Sept. 5, for an 18-month delay 
in the case, citing new evidence 


A CAPITAL’ Story 

Ham Запхаро, А САРПІАЇ Iden. Rise 
the Quality of CAPETAL, Smoked naturally 
fo enlisince its flavour, this product 
codtainy natural garlic осі лм» MSG 


Sceve i up Lit or Cok 
ideal forthe Herbecuc or ip а Cateenile. 


THE DARKA & SLAVE 


that he said could help his client, 

reports the Associated Press. 
Lawyer Yoram Sheftel said the 

evidence had been found in a 


CAPITAL 


Available at 
participating 


MBS UF 


garbage bin at the U.S. Justice 
Department. He accused the 
agency of concealing the evi- 
dence, which he said includes 


A ‘CAPITAL’ Story 


Ukrainian Gartic Sausage, A CAPITAL! 
са. Taste the Quulity of CAPITAL, 
Stoked naturally to cahance its favour. 
this product containg natural garlic gad 
ne 


Serve it up Hot or Cold, 
Ileal for the Barbecue or in з Caxserole 


О ENSEMBLE 


COMPACT DISKS * CASSETTES * RECORDS 
Available at: UKRAINIAN BOOK STORE (Edmonton) or 


By Mail: YEVSHAN INC. Box 325 Beaconsfield, Quebec HOW 5T8 
Prices for mail order only: Cassettes $10.98, Records $10.98, CD's $17.98 
Plus add $2.75 for shipping 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті September/Bepecenb 1989 


Sheftel seeks 18-month delay for Demjanjuk 


Yoram Sheftel 
testimony contradicting court ги- 
lings Demjanjuk was tespon- 
sible for gassing to death hund- 
reds of thousands of Jews in 
World War II. 

Demjanjuk, 69, a retired auto 
worker from Seven Hills, O., 
was found guilty by an Israeli 
court in April 1988 of crimes 
against humanity and crimes 
against the Jewish people and 
sentenced to death. 

His appeal was to be heard 
Noy. 1. In court petitions, Shef- 
tel asked for a delay of at least a 
year and a half, citing documents 
he said were found in a garbage 
bin at the Justice Department's 
Office of Special Investigations. 
The office investigates suspected 
Nazi war criminals. 

The Israeli lawyer accused the 
office of “concealing important 
evidence on the one hand and fal- 


sifying other evidence" in pro- 
ceedings that stripped Demjanjuk 
of U.S. citizenship in 1981, pa- 
ving the way for his extradition 
to Israel five years later. 

The Justice Department refu- 
sed comment on Sheftel's claims 
of a cover-up and on his claims 
that documents that could clear 
Demjanjuk were found in the 
trash bin. 

Witnesses at Demjanjuk's trail 
identified him as a sadistic guard 
known as "Ivan the Terrible" 
who switched on the gas cham- 
bers at the Treblinka death camp 
in Nazi occupied Poland, where 
850,000 Jews perished between 
1942 and 1943. 

Demjanjuk said he was a vic- 
tim of mistaken identity. 

Sheftel said in a telephone 
interview that one document 
showed that a key witness, 
former Nazi prison guard Otto 
Horn, failed to identify Dem- 
janjuk in a photo lineup. During 
the trial, the court was told Horn 
did identify him. 

Another document would ap- 
pear to challenge whether a wit- 
Ness at а 1980 trial to strip 
Demjanjuk of U.S. citizenship 
recognized Demjanjuk in a photo 
from a Nazi identification card, 
the lawyer said. The card was a 
key piece of evidence in the trial. 


Priest arrested 
after memorial service 


(ST. SOPHIA RELIGIOUS 
ASSOCIATION) — On Sunday, 
July 30 Ukrainian Catholics ga- 
thered in Ternopil to attend a me- 
morial service to those who died 
during the Stalinist terror. The 
service was conducted by Fr. M. 
Havryliv. 

Immediately after the service 
Fr. Havryliv was arrested. Parti- 
cipants at the service who re- 
turned to their homes in Lviv 
were angered by this turn of 
events and began, on the next day 
to picket the Obkom offices in 
Lviv, protesting the arrest. 

Although the authorities as- 
sured them that the priest had 
been released they did not believe 
this and continued their protest. 
The authorities then turned to 
Iryna Kalynets and Stefania Sha- 


batura (leaders of the organization 
"Mercy") to intervene in the 
affair. 

Having discovered that Fr. 
Havryliv had been released Ka- 
lynets and Shabature went to the 
protesters and urged them to 
leave the obkom building and 
proceed with them to a Vespers 
service in front of the Polish 
Church. Accompanying Kalynets 
was a reporter from Moscow 
News who had been interviewing 
her. 

After Vespers Kalynets read to 
the crowd the letter of Metropoli- 
tan Filaret denouncing the Uk- 
rainian Catholic Church and the 
accompanying article defending 
the Church's right to legalisa- 
tion, which had appeared in Mos- 
cow News, 


Edmonton/Toronto from $289.” plus taxes 
Edmonton/Las Vegas pkg. from $369.” plus taxes 
Edmonton/Los Angeles air fare from $264,” рис taxes 


Air Charter Toronto to Kiev at $1 050.” 
13 Day Ukraine Pkg. Tours Dep.20 Aug. at $2395,” 


03 Sep. 
17 Sep. 


Edmonton/Amsterdam from $699,” plus taxes 


TRAVEL CUTS 


Going YourWay! 
10424A - 118 Ave. 


(G4 


Contact Elaine at 471-8054 


